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  Hoofdstuk 1




  De Schaduw gaat voorbij... 'Ene mijnheer Maurice Capron, ' zei de portier van de Süreté Nationale in Parijs.


  'Maurice Capron?' herhaalde hoofdinspecteur Charles C. M. Carlier - de Schaduw voor vrienden en vijanden -in de telefoon. Hij doofde het korte overblijfsel van een kloeke sigaar uit in de grote, gitzwarte asbak die op zijn bureau stond.


  'Hij zegt dat hij u goed kent, ' zei de portier. 'Van jaren geleden. '


  De Schaduw zweeg even en zei toen traag: 'O... is het... dié. Wacht even... '


  Zijn rechterhand, die naar een verse sigaar tastte, beefde. En dat kwam niet van overspanning of ouderdom maar door een plotselinge grote emotie. Hij legde de hoorn even neer en stak de sigaar aan. Maurice Capron was daar. Iemand die hij kende. Van járen geleden. Van een tijd waarin de ontzettendste gebeurtenissen uit zijn leven zich hadden afgespeeld. Zijn intuïtie, die hem zelden bedroog, zei hem dat de komst van Maurice daar iets mee te maken had.


  Hij liep naar het raam. De zon scheen in de smalle straat achter het gebouw. Een oude vrouw Mep met een tas vol boodschappen voorbij. Een slank, blond jong meisje, in een luchtige voor deze nog wat kille voorjaarsdag té optimistische kledij, stapte uit een kleine Fiat. Twee metselaars in witte met verfstreken besmeurde overalls gingen café Ondine binnen. Het liep tegen het middaguur. Als er op dat ogenblik in de straat iemand opzettelijk doodgereden was — zoals recentelijk in het geval met de Duitse dame was gebeurd - zou het de Schaduw nauwelijks opgevallen zijn. De hand die de sigaar vasthield, beefde nog steeds en Carlier had een beklemd gevoel in zijn borst. Maurice Capron, een kennis van járen geleden. Het móest iets te maken hebben met de Grote Catastrofe, het avontuur dat ontbreekt in de gepubliceerde Schaduwiaanse Kronieken en dat slechts staat opgetekend in het Gesloten Boek, een zwartgekaft cahier tussen de blauwe bandjes waarin Carlier in de loop van vele jaren zijn belevenissen pende en dat - in tegenstelling met die blauwe bandjes - ook nooit ter beschikking werd gesteld van de biograaf. Niet voordat de wraak op de moordenaar van zijn vrouw Lola en zijn zoontje Charles voltrokken was. Dat ogenblik was na vele jaren nog niet gekomen. Nóg niet.


  Het meisje dat uit de Fiat gestapt was, keek om zich heen. Haar blik gleed langs de sombere achtermuur van het gebouw van de Süreté Nationale en viel toen even op de man die bij het venster stond. Ze glimlachte en wuifde overmoedig groetend met de hand. Ze kwam Carlier bekend voor. Maar voor haar beeld gleed dat van Lola, de vrouw uit de enige periode van zijn leven waarin hij een volkomen geluk had gekend. Ook Aranea was lang in zijn leven geweest, maar ze waren uit elkaar gegroeid en na het avontuur in Semmering, Stiermarken, Oostenrijk waren ze ieder hun eigen weg gegaan. De laatste tijd voelde hij zich eenzaam, ondanks vele goede en vrolijke uren met de trouwe Gezellen en hij had heimwee naar de dagen toen hij met zijn zoontje Charles zandkastelen aan een zonnig strand bouwde.


  Hij liep terug naar zijn bureau, staarde nog even nadenkend naar een pressepapier met een foto van Palma de Mallorca, rechtte zijn rug, nam vastberaden de telefoonhoorn op en zei tegen de portier: 'Laat die mijnheer Capron maar verder komen. '


  Hij tipte de as van de sigaar. Zijn hand beefde niet meer.


  'Ik heb je een keer in een café gezien, ' zei Maurice Capron, 'maar je herkende me niet. Ik ben veranderd, zeggen ze. Oud geworden. Maar toen je m'n naam hoorde zul je wel direct begrepen hebben wie ik ben. '


  'En of, ' zei de Schaduw.


  Maurice Capron was inderdaad sterk verouderd. Zijn gezicht was gegroefd en zijn haar spierwit. Hij was mager en leek veel langer dan vroeger.


  'In het café heb ik er nog even over gedacht om je aan te spreken, ' zei hij. 'Maar je was in gezelschap van commissaris Silvère en een paar mooie poezen. De ene, een zwarte en nogal deftig, zal je vrouw wel geweest zijn. '


  'Ik ben niet weer getrouwd, ' zei de Schaduw. De ander keek hem even onderzoekend aan en zei toen: 'O. Nou enfin, ik heb je dus niet aangesproken. Laten we het verleden maar niet meer oprakelen, dacht ik. Het is allemaal ellendig genoeg geweest. ' De Schaduw knikte. Hij vroeg: 'En hoe is het verder met jou gegaan?'


  'Veel ellende, ' antwoordde Maurice. 'De vrouw altijd ziek en ten slotte uitgekankerd. Altijd in de geldzorgen door de dokterskosten. Ik werk nou in een crematorium. '


  'Een crematorium?' vroeg de Schaduw verbaasd. 'Ja. En zo kom ik eigenlijk hier. Schikt het je om vanmiddag op begrafenis te gaan?'


  'Op begrafenis? Bij wie?'


  'Bij Jules Finesse, ' antwoordde Maurice. 'Wwaaaaat?' schreeuwde de Schaduw vol emotie. 'Bij Jules Finesse, ' herhaalde Maurice Capron toonloos. 'Je weet wel, die... '


  'Ja, ik weet het verdomd goed, ' zei de Schaduw schor. De naam deed alles wat in de loop van de jaren aan haat bij hem was ingesluimerd plotseling weer opleven. Jules Finesse, een van de spoorloos verdwenen mannen op wie hij zich ooit had willen wreken, was dood. 'Maar hoe.. Hij bleef in zijn woorden steken en haalde snel een fles cognac en twee glazen uit zijn bureau. 'Hij is onder een andere naam bij ons binnengekomen, ' vertelde Maurice. 'Boisset, als ik het wel heb. Maar toen ik hem zag liggen dacht ik meteen: m'n kop er af als dat Jules Finesse niet is. Ik herkende hem aan het haakse litteken boven zijn rechteroog. Maar misschien is het het beste dat je zelf ook even komt kijken. Vanmiddag is de begrafenis. De kist zit dan al lang weer dicht maar eer hij in de oven gaat is er altijd wel even gelegenheid. De directeur moet er natuurlijk in gekend worden, maar dat kun je het beste zélf doen. Een lastige vent en altijd óp van de zenuwen. Nou ja, ik moet toegeven: het is verantwoordelijk werk. '


  'En als het Jules Finesse is, wat schieten we er dan mee op?' vroeg de Schaduw. 'Hij is dood. Denk je dat we van de begrafenis wijzer zullen worden? Z'n vrinden zullen er wel niet zijn. '


  'Laten we eerst een slokje nemen, ' zei Maurice en nam zijn glas van Carlier's bureau. Hij hief het op en zei met lichte ironie: 'Gezondheid. ' Daarna nam hij langzaam een teug, proefde met overgave en prees: 'Dat is goeie, Schaduw. En nu moet ik je iets merkwaardigs vertellen. Iets hoogst merkwaardigs, zoals je vroeger zei. Kijk, die mijnheer Boisset, zoals ze het lijk van Jules Finesse noemen, komt uit de Rue Fondante, een achterbuurt in het noorden zoals je weet. Hij is daar een halfjaar geleden komen wonen en niemand van de buren weet waar hij vandaan kwam. Z'n buurman, een soort evangelist die beslist tussen het schorum wil wonen, schijnt nogal bevriend met hem te zijn geweest. Die betaalt ook de crematie, want meestal worden sloebers uit die buurt gewoon in de grond gedouwd. Wij moeten het hebben van mensen die het behoorlijk kunnen dóen. '


  'Wacht even, ' onderbrak de Schaduw hem. 'Hij kwam als stoffelijk overschot van een zekere mijnheer Boisset. Houden jullie daar ook een administratie bij? Dan zal hij toch wel papieren op die naam gehad hebben. '


  'Ja, ' antwoordde Maurice, 'daar heb ik de directeur over horen praten. Een zenuwachtige man, zoals ik zei, vooral de laatste weken, want het komt nogal eens voor dat er lakzegels kapot zijn en de oven is ook een paar keer defect geweest. Dat geeft direct een opstopping. En met het lijk uit de Rue Fondante was hij een beetje an, want die evangelist die het kwam aanbieden ziet er ook nogal schorum uit. De directeur heeft scherp op de gegevens van de burgerlijke stand gelet en die waren in orde, heb ik hem horen zeggen. Jules was een halfjaar geleden uit Marseille naar Parijs overgeschreven. '


  'Marseille, ' herhaalde de Schaduw nadenkend. 'Nou, dat was dus voor elkaar, ' vervolgde Maurice. 'En ik zou hier nu niet bij je zitten als niet éen van de lakzegels kapot was gegaan. '


  'Een lakzegel van de kist?' vroeg de Schaduw. 'Ja, dat gebeurt zoals ik je al zei de laatste tijd nogal vaak. Vanmorgen was dat het geval met de kist van Jules. Er zitten gestempelde lakzegels over de schroeven aan het hoofdeinde en aan het voeteneinde. Bij Jules waren ze beide kapot. Dat kan komen doordat zo'n kist een stootje opdoet en we hebben er tegenwoordig extra veel mee te doen. Hoe het komt weet ik niet; misschien is er een partijtje slechte lak in de roulatie. Maar het geeft veel gedonder want voorschrift is dat er dan twee getuigen moeten komen om te verklaren dat het goeie lijk in de goeie kist ligt. Ze nemen daar liefst familieleden voor, maar Jules had die niet; er was tenminste niets van bekend. Toen we in de Rue Fondante kwamen - ik was er ook bij - om als de bliksem een paar getuigen op te scharrelen, was de evangelist net de wijk in om zieltjes te winnen en de naaste buren voelden er niet voor. Op dat ogenblik kwamen er twee vrienden die zo nu en dan bij Jules thuis werden gezien. Ze schrokken zich dood toen ze hoorden dat Jules overleden was. '


  'Even een vraagje er tussendoor, ' zei de Schaduw. 'Waar is Jules eigenlijk aan doodgegaan?'


  'Aan voedselvergiftiging, ' antwoordde Maurice.


  'Hè?'


  'De dokter heeft hartzwakte opgegeven, maar de buren zeiden dat het voedselvergiftiging geweest moet zijn. ' Hij zette het cognacglas neer en keek de Schaduw met grote ogen aan. 'Je denkt toch niet dat ze hem met opzet vergiftigd hebben? Jezus... dan zou het móórd zijn!'


  'Ja, ' zei de Schaduw, 'en dan zou de gerechtigheid zich toch nog via een omweggetje gewroken hebben. ' Hij overwoog snel of hij sectie zou verzoeken. Maar daarmee zou deze zaak in het raderwerk van de Süreté en misschien ook in de publiciteit komen. En de Schaduw zag de zaak als zéér persoonlijk. Daarom moest Jules wat hem betrof met of zonder rattenkruitsporen de oven in. 'Die beide vrinden voelden er eerst geen bliksem voor om mee te gaan als getuigen, ' vervolgde Maurice. 'Maar ze konden er met goed fatsoen niet onderuit. Ze gingen mopperend mee en toen hebben we ze het lijk laten zien. Ze moesten zich eerst identificeren en een verklaring tekenen dat ze Jules — of Boisset zoals ze hem steeds noemen - goed gekend hebben. '


  'Welke namen gaven ze op?'


  'Dat weet ik niet. De directeur heeft ze. Als je mij vraagt heeft die zich er met een jantje-van-leiden afgemaakt, blij toe dat er een eind aan het gedonder kwam. Ik stond erbij toen de beide vrinden het lijk door het kijkglaasje zagen en ik dacht direct: dat is Jules Finesse die daar ligt. Nou Schaduw, dat is het hele verhaal. '


  Carlier knikte. 'Je wilt nu twee dingen. In de eerste plaats dat ik meega naar de begrafenis. Ik neem niet aan dat die beide vrinden zich daar zullen vertonen, maar je weet maar nooit. Van de meeste begrafenissen die ik heb meegemaakt ben ik een ietsje wijzer vandaan gekomen. En als Jules dan achter de gordijnen geschoven is, wil je dat ik het lijk nog even zal zien. '


  'Ja, ' bevestigde Maurice. 'Ik verwed er m'n waardeloze kop onder dat je Jules Finesse óok zult herkennen. '


  'En als dat waar is, ' zei de Schaduw langzaam en grimmig, 'als dit het begin is van het... beslissende avontuur, dan zet ik mijn niet waardeloze kop graag op het spel. '


  Toen Maurice vertrokken was had Carlier een lang en ernstig gesprek met zijn goede vriend commissaris Bruno Silvère. Ze besloten dat de Schaduw voorlopig op eigen houtje en verantwoordelijkheid zou handelen en dat hij pas een beroep op hulp en steun van collega's zou doen als hij dat noodzakelijk vond. Dat betekende ook dat hij na de begrafenis op zijn eentje en zéér voorzichtig een onderzoek zou instellen in de Rue Fondante. Alles wat ook maar de minste publiciteit kon veroorzaken moest vermeden worden. Als het een beetje kon zou ook de directeur van het crematorium erbuiten moeten blijven, maar het was de vraag of Maurice de Schaduw het lijk zou kunnen laten zien zonder dat iemand het merkte. 'Zit er een kijkglaasje in de kist?' vroeg Silvère. De Schaduw knikte. 'Een overbodige luxe, ' zei hij, 'want er zal wel geen familie komen om oom gedag te zeggen. ' Ze lunchten samen en spraken tijdens de maaltijd weinig meer. De dingen van het heden waren voorlopig afgesproken en Silvère vermeed het om die van het verleden aan te roeren. Wél zei hij toen ze uit elkaar gingen: 'Bonne change, Schaduw!'


  In het crematorium het men hem in een klein, stemmig ingericht vertrekje, waarin al zes anderen zaten, waarschijnlijk bewoners van de Rue Fondante. Een van hen, een zeer lange, forse man met een enorme grijs-bruin-gele springerige haardos en een wijdvertakte baard, gekleed in een glad, verschoten zwart jasje met inzetsels op de ellebogen en een opvallend wijde lichtgrijze pantalon, kwam direct naar hem toe en vroeg: 'U komt ook voor de crematie van broeder Boisset?'


  Toen de Schaduw knikte, aarzelde hij even en vroeg toen: 'Toch geen familie?'


  'Geen familie, ' bevestigde de Schaduw.


  'Ik ben misschien wat te nieuwsgierig, ' vervolgde de baard- en haarman, 'maar ik heb de voorgang op deze begrafenis. Mijn naam is Courtier. Ik sta aan het hoofd van een geloofsgemeenschap waar broeder Boisset deel van uitmaakte. '


  Hij keek de Schaduw zeer vorsend aan. 'Ik heet Bargehassós, ' zei Carlier. 'Een merkwaardige naam. '


  'Hoogst merkwaardig, ' gaf de Schaduw toe, onopzettelijk iets van zijn identiteit prijsgevend. Hij was lichtjes vermomd als een heertje op leeftijd. 'Ik ontmoette Boisset soms in het park op een rustig bankje en we hebben vaak over de dingen des daags en die van de eeuwigheid met elkaar gesproken. Ik ben atheïst, dus we hadden discussiestof te over. ' De evangelist trok een vies gezicht.


  'Toch mag ik wel zeggen dat we samen goede uren hebben gehad, ' vervolgde de Schaduw. 'Zijn woorden hebben vaak indruk op mij gemaakt. Hij gaf me z'n adres en we spraken af dat ik hem eens zou opzoeken. Helaas, toen ik gisteravond kwam bleek hij te zijn overleden. Vergiftiging, zeiden de buren. '


  'Kletspraatjes, ' weersprak de heer Courtier. 'Het was een hartzwakte. '


  Er kwamen nieuwe gelovigen binnen, die door de evangelist omstandig en vaderlijk werden verwelkomd. Juist toen hij zich wilde richten tot een manspersoon die hij blijkbaar niet kende, kwam een crematiekraai binnen om te vragen of de nabestaanden hem maar wilden volgen naar de aula. In de gang voegden zich nog enkelen bij hen en de groep was daarmee gegroeid tot zo'n dertig mannen en vrouwen.


  In de aula namen ze, terwijl op een onzichtbaar orgel een troostlied werd gespeeld, zwijgend plaats. De Schaduw schoof op een plaats schuin achter de man die het laatst het ontvangstvertrekje binnen gekomen was en nét niet meer door de evangelist kon worden benaderd. Hij was keurig gekleed m een donker kostuum, zijn haar was netjes gekamd en hij droeg een klein, pikzwart baardje, dat de Schaduw iets minder natuurlijk toescheen dan de aangroeisels van de heer Courtier. De evangelist beklom een kleine katheder en verzocht deze droevige, maar niettemin uitzicht op eeuwige glorie gevende bijeenkomst te beginnen met het zingen van een lied. Het orgel zette in en de Schaduw herkende de melodie.


  Uit volle borst zongen de gelovigen: 'Geen vijand vrees ik, als Gij bij mij zijt, tranen en leed zijn zonder bitterheid, de morgen daagt, de schaduw gaat voorbij..


  De woorden troffen hem plotseling. De schaduw gaat voorbij. De Schaduw gaat voorbij? Bemoedigende woorden?


  Plotseling dacht hij heel sterk terug aan de begrafenis van Lola en de kleine Charles. Het orgelspel dat het lied afsloot, ebde weg. En terwijl de evangelist voorging in gebed deinde er plotseling een heel ander liedje door Carlier's gedachten, een liedje dat Lola vaak had gezongen en waarmee ze hem altijd een beetje had vertederd: 'L'amour est im enfant timide, La sévérité lui fait peur C'est la liberté qui le guide Pour trouvé le chemin d'un coeur..


  Toen de kist met het stoffelijk overschot van - naar alle waarschijnlijkheid - Jules Finesse onder het zachtjes spelen van de melodie van een toepasselijk lied langzaam door de zwarte gordijnen was weggeschoven en de schare, nog treurend om het heengaan van broeder Boisset, de aula verliet, verkeerde de Schaduw even in tweestrijd. Hij voelde er wel iets voor de man met het verdachte baardje, die schuin voor hem gezeten had, te volgen, maar als hij dat consequent wilde doen, zou dat voorlopig vele uren kosten. En dus bleef hij rustig in de aula wachten. De evangelist wierp hem, eer hij met zijn kudde de aula verliet, nog een argwanende blik toe. Maurice Capron verscheen in de opening van een zijdeurtje voor dienstgebruik en wenkte hem met het hoofd. De Schaduw volgde hem en ze stonden in een gang.


  'Ze waren er niet bij, ' zei Maurice. 'Ik heb jullie eerst voorbij zien gaan toen jullie naar de aula liepen en later heb ik nog om een hoekje gekeken. Ik kon de mensen stuk voor stuk opnemen, maar nee, ze waren er niet bij. Tenzij ze zich vermomd hadden, net als jij. Maar jóu herkende ik direct. Je neemt me toch niet kwalijk, hè?'


  'Nee, ' antwoordde de Schaduw, 'want je hebt me vaker meegemaakt. Oók in vermomming. Maar over vermomming gesproken, heb je die man met het zwarte puntbaardje schuin voor me gezien?'


  'Ja, ' zei Maurice, 'het leek me typisch iemand van die club van doodbidders. '


  'Het baardje was vals, ' zei Carlier.


  'Verrek! Zouden ze er dan tóch geweest zijn? Ze moeten zich dan behoorlijk opgedoft hebben, want ik heb ze heus niet herkend. '


  'Maurice, ' sprak de Schaduw ernstig, 'is er iemand die weet dat je me vanmorgen bent komen opzoeken?'


  'Niemand, ' antwoordde Maurice, 'daar kan ik m'n hand voor in de oven steken. Ik heb gezegd dat ik naar de dokter moest, want niemand heeft er iets mee te maken, nietwaar?'


  'Niemand heeft er iets mee te maken, ' herhaalde de Schaduw nadrukkelijk. 'Als het inderdaad Jules Finesse is die zoëven door de gordijntjes schoof, zal ik de zaak uitpluizen tot het uiterste. Op mijn eentje graag! Maar dan is elk woord dat er te veel gesproken wordt, gevaarlijk. Je weet wat ik bedoel!'


  'Mij hoef je niet te waarschuwen, ' zei Maurice verongelijkt. 'We hebben destijds samen onder dezelfde honde-kar gelopen, waar of niet?'


  'Volkomen waar, ' zei de Schaduw. Toen vroeg hij: 'Waar ligt Jules op het ogenblik?'


  'In de sluis, ' antwoordde Maurice. 'Dat is een klein kamertje met marmeren wanden. Ik moet daar, als ovenist zijnde, nu naar toe om de kist af te tuigen. Het zwarte kleed moet er af en de bloemen, als ze er zijn. Die zijn er dus deze keer niet. '


  'Nee, ' zei de Schaduw. 'De evangelist zal dat te werelds hebben gevonden. Wat gebeurt er verder?'


  'Wel, ik moet de handvatten van de kisten halen, want het zou zonde zijn als ze smelten. Als dat gebeurd is gaat de kist naar de invoerruimte en dan moet ik er een vuurvast identiteitskaartje bij leggen. Als alles goed gaat kan hij dan meteen door de dikke deur. De oven in, begrijp je? Onze directeur noemt dat de chargeerruimte. '


  'Je zei vanmorgen dat ik de directeur erin moet kennen als ik het lijk nog even wil zien, ' zei de Schaduw. 'Is dat beslist nodig?'


  'Vanmorgen nog wel, maar vanmiddag niet meer, ' sprak Maurice raadselachtig. 'Kijk, Schaduw, we treffen het; de oven is weer defect. Als dat niet zo was, had ik Jules meteen moeten afwerken en dan had je even met me in de sluis gemoeten. Maar de directeur wil nog wel eens hier en daar rondsjouwen en als hij ontdekt had dat ik jou zonder zijn voorkennis had toegelaten, zou ik er uitvliegen, vat je? En vind maar weer eens een baantje met zulk schoon werk, vandaag de dag. '


  'En wat wil je nu?'


  'Vanavond, als alles rustig is, gaan we hier samen nog even naar toe, ' zei Maurice. 'Ik heb een sleutel en vooral als er nogal wat lijken staan te wachten omdat de oven kapot is, vindt de directeur het fijn als ik vóór de nacht nog even een rondgang maak. Ik zou niet weten wat er zou kunnen gebeuren, maar het zekere voor het onzekere, nietwaar?'


  'Goed, ' zei de Schaduw, 'dat lijkt me een prima idee. Hoe ontmoeten we elkaar?'


  'Hier tegenover is de bar Agatha, ' zei Maurice. 'Ben je er om half acht? Dan nemen we nog een slokje eer we naar Jules gaan. '


  'Dit is het doodkistenmagazijn, ' zei Maurice Capron. Toen de Schaduw en hij om half negen in het gebouwencomplex van het crematorium waren aangekomen, voelde hij zich verplicht zijn gast eerst een kleine excursie te laten maken.


  De Schaduw wierp een blik op de doodkisten in verschillende maten en kleuren. Er waren gitzwarte bij en ook zeer blanke. Sommige waren van ruw hout, andere glanzend gelakt. Enkele waren beslagen met kruisen en tierelantijnen van metalen die zo op het oog niet van goud en zilver waren te onderscheiden. 'En die gaan op den duur allemaal de oven in, ' zei de Schaduw. 'De mensen die er in komen te liggen hebben er op dit ogenblik nog geen notie van. Ze gieten in een bar een glas bier door hun keelgat of ze zitten bij moeder de vrouw rustig naar de televisie te kijken. ' Maurice haakte niet in op de Schaduwiaanse fantasie maar zei zakelijk: 'Die kisten leveren we zelf. We kunnen zo'n hele crematie verzorgen met advertenties, rouwkaarten en een hapje achteraf inbegrepen. Kijk, in dat andere magazijn staan de urnen. ' Even later kwamen ze in de kantoorruimte. 'De deur van de baas zit altijd op slot, ' zei Maurice, 'maar het bureau van de man die de getuigenverklaringen behandelt kunnen we wel bereiken. Ik krijg het wel voor elkaar, Schaduw; ik heb vaker dat vuurtje gestookt. '


  En inderdaad, uit een klapper met het opschrift 'getuigenverklaringen' haalde Maurice een machtig papier te voorschijn, waarop vermeld stond dat na onopzettelijke verbreking van het lakzegel de identiteit van Jean Boisset was vastgesteld door de heren Marcelle Mallet en Jacques Blanchet, vrienden van de overledene. De getuigen bleken respectievelijk 43 en 34 jaar oud te zijn en beiden geboren en nog steeds woonachtig in Parijs op adressen waarvan naar de Schaduw vermoedde wel niets zou kloppen. Niettemin noteerde hij alle gegevens zorgvuldig.


  'En nu gaan we naar Jules, ' zei Maurice. Ze liepen door de gang met donkerrode loper waardoor de Schaduw die middag in gezelschap van Finesse's broeders was geschreden op weg naar de aula. Ditmaal gingen ze door een zwarte deur waar in fijne witte lettertjes dienst op stond en zo kwamen ze achter de aula uit in een kleine hal.


  'De kist staat nog in de sluis, ' zei Maurice. 'En in dat kamertje daar liggen er nóg zes te wachten totdat de oven weer heel is. Morgen komen er nog negen bij, heb ik gehoord. '


  'Wanneer kan die oven gerepareerd zijn?' vroég de Schaduw.


  'Dat zal morgen wel tegen de avond worden. Dan kan ik meteen mooi wat overuren maken. ' Maurice drukte op een lichtknopje en schoof een donkerbruin gordijn opzij. Ze kwamen in een kleine ruimte met twee marmeren wanden en aan de kant van de aula door een zwart gordijn afgesloten. Op een kleine verhoging stond de kist, afgedekt met een zwart kleed. 'Nou moet je maar eens kijken, ' zei Maurice. Hij nam het kleed van de kist en de Schaduw boog zich over het kijkglaasje.


  Het bloed steeg naar zijn hoofd. Er was geen twijfel mogelijk: het wás Jules Finesse. Het haakse litteken boven het rechteroog was nog duidelijk te zien, Ze waren weer buiten. 'Misschien, ' opperde Maurice voorzichtig, 'kunnen we zo meteen in de bar Agatha nog even nababbelen. Jij moet nu verder natuurlijk zelf weten wat je te doen staat, daar houd ik me graag buiten, maar als ik je met raad en daad bij kan staan, dan ben ik je man, Schaduw. We hebben tenslotte samen onder dezelfde honde... '


  Het woord werd afgebroken door een kreet van schrik, want er klonk een schot. De kogel floot dicht langs hen heen en moest ergens in het smaak- en stijlvol rondom het crematorium aangelegde park terecht zijn gekomen. 'Achter een boom, ' siste de Schaduw. Maar eer hij zich verdekt had kunnen opstellen knalde er wéér een schot en ditmaal sloeg de kogel in de boom waarachter Carlier had willen wegduiken. Hij zag een schim van de schutter en legde met de revolver, die hij snel te voorschijn had gehaald, aan. Direct na het schot klonk een kreet en ze hoorden de doffe klap van een vallend lichaam.


  'D-die is ge-geraakt, ' zei Maurice.


  'Achter de boom, ' beval de Schaduw. 'Alle kans dat er méér zijn. '


  Ze doken ieder achter een boom en wachtten. Het was doodstil in het park. In de verte hoorden ze het rumoer van de stad. Er was weinig kans dat buiten het park iemand de schoten had gehoord.


  Vijf minuten verliepen zonder dat ze ook maar een takje hoorden kraken. De Schaduw overwoog dat ze moeilijk de hele nacht konden blijven wachten. Hij zocht op de tast een stevig takje, hing zijn zaklantaarn er aan en stak het hele geval een eindje buiten de boom als lokaas voor mogelijk nog aanwezige schutters. Maar het blééf stil. 'We zullen het er maar op wagen, ' zei de Schaduw tegen Maurice. 'Blijf zoveel mogelijk achter de bomen. Of blijf je hier wachten?'


  'Ik g-ga met je m-mee, ' zei Maurice dapper. Ze slopen voorzichtig in de richting van waaruit ze de kreet en het vallen van een lichaam hadden gehoord. Na enkele minuten waren ze er. Ze bogen zich over de gestalte en de Schaduw gebruikte even zijn zaklantaarn. Het was de man met het zwarte baardje, die hij 's middags bij de uitvaart van Jules Finesse had gezien. Hij was in de hartstreek geraakt.


  'Hij is h-hartstikkedood, ' zei Maurice, die zeer bewogen was hoewel hij toch al veel lijken had gezien. 'Let op, ' zei de Schaduw onbarmhartig. Hij rukte aan het baardje en even later had de overledene een gladgeschoren kin. Ook twee keurige bakkebaarden heten zich gemakkelijk verwijderen.


  'Ken je hem?' vroeg Carlier. 'Ja, ' antwoordde Maurice, 'het is een van die twee vrinden. '


  'Laten we, ' sprak de Schaduw, 'mi eerst naar de bar Agatha gaan. Want we moeten heel goed nadenken over wat ons te doen staat. '


  In een rustig hoekje van het barlokaal bogen ze zich over de cognac en de problemen.


  'Er is niemand op de schoten afgekomen, ' zei de Schaduw, 'en dat schept misschien een kans om dit hele zaakje stil te houden. Ik heb je vanmiddag al gezegd dat ik deze zaak op m'n eentje wil proberen op te knappen en dat elke publiciteit moet worden vermeden. Ik houd m'n hart vast als er morgen in de krant staat dat er bij het crematorium iemand is doodgeschoten door een inspecteur van de S ure té. '


  Maurice knikte. 'Wil je hem begraven?'


  'Begraven?' grinnikte de Schaduw. 'Ik dacht dat dat beneden de waardigheid van een ovenist was. '


  'Maar je wilt hem toch niet... '


  'In de oven stoppen. Het staat me nog niet voor de geest hoe we dat moeten fixen maar ik zoek in die richting. Of kén het niet?'


  'Laat me, ' zei Maurice, een forste slok cognac nemend, 'effe denken. '


  Bij de bar zaten een man van middelbare leeftijd - een fabrieksarbeider waarschijnlijk - en een jongere vrouw. Ze spraken gedempt met elkaar en blijkbaar was hun probleem niet minder ernstig dan dat waarover Maurice zich gebogen had. De vrouw, een knap volkstype met dik zwart haar, tekende met een wijsvinger denkbeeldige lijnen op het glimmende mahonie van de bar. Ze nam kleine slokjes van haar bier. Even verder zaten twee jongens zwijgend bij elkaar. De overige krukken en stoelen waren onbezet.


  Ook de barkeeper, een zeer forse zestiger, keek ernstig. De atmosfeer was gedrukt. De Schaduw zag dat de vrouw bij de bar met haar vinger een plattegrond aangaf en dat de man gespannen toekeek. Eén keer keek hij aandachtig naar de Schaduw en Maurice. Na een poosje hief Maurice het hoofd op. 'Om te beginnen, ' zei hij, 'ligt die dode vent nog in het park. Als je de zaak stil wilt houden zullen we hem er vandaan moeten halen. '


  'Ja, ' bevestigde de Schaduw. 'En de sporen uitwissen. '


  'Het bloed bedoel je. En de kogels. '


  'Eén is er in een boom terechtgekomen en de andere zal ergens tussen het gebladerte liggen. Het zou toevallig zijn als die direct gevonden werden. Ze zullen dan vragen oproepen waarop niemand een antwoord weet en Parijs zal er beslist niet van in rep en roer raken. '


  'Goed, ' zei Maurice. 'Die dingen leveren dus geen problemen op. We zullen samen het lijk moeten wegsjouwen. Waar naar toe?'


  'Naar de plaats waar al zoveel lijken naar toe zijn gesjouwd, ' antwoordde de Schaduw. 'Het crematorium. ' Maurice knikte. 'Ik weet wat je wilt. Ik heb er over nagedacht. Als we een doodkist uit het magazijn halen zal daar geen haan naar kraaien. Misschien zullen ze hem bij de inventarisatie missen, maar die is pas begin volgend jaar. Ik heb als ovenist niets met de administratie te maken, dus ook dat geeft geen probleem. Waar ik me wél de kop over breek is de vraag: hoe schuif ik hem ertussen?'


  De Schaduw knikte. 'Ik begrijp het. Onze enige kans is dat je gebruik maakt van de opstopping. '


  'Daar heb ik ook aan gedacht, ' zei Maurice. 'Als die oven morgenavond gerepareerd is, staat er een hele club te wachten. Die moet ik dan in m'n overwerk afhandelen.


  Dat betekent wél dat ik onze vrind met een vuurvast identiteitsplaatsje in de oven moet schuiven. De as doe ik dan later in de um en die zet ik bij de andere. Maar wat dan, Schaduw?'


  'Je zult die urn weg moeten moffelen, ' zei Carlier. 'Er zit niets anders op. Als je je bezwaard voelt breng je de as maar bij mij. De heler is erger dan de steler. '


  'Een linke zaak, ' overwoog Maurice. 'Gelukkig is m'n hulp niet een van de snuggersten. Zo'n jong met ontzettend lang haar, weet je wel, en altijd keihard de transistorradio aan met van die rottige beatmuziek. Vorige week heeft hij nog een waarschuwing van de directeur gehad omdat ze hem tijdens een uitvaart in de aula konden horen. Nu mag hij het ding alleen nog laten spelen in het overwerk, als er tóch niemand anders is. '


  'En zo krijgt onze dode vriend dus tóch nog zijn requiem, ' zei de Schaduw. 'Tenminste... als je het dóet, Maurice. '


  'Ik dóe het, ' zei Maurice. 'We hebben tenslotte onder dezelfde hondekar gelopen. '


  De Schaduw bewerkte het plekje, waarop de met het baardje vermomde schutter stervend ter aarde was gestort deskundig met een van het crematorium geleende schop en daarna droegen ze het lijk, gewikkeld in een zeil dat Maurice in de garage gevonden had, naar binnen. De Schaduw koos in het magazijn een kist met een groot kruis uit en daarin vlijden ze het slachtoffer zorgvuldig neer.


  'God hebbe z'n ziel, ' kon Maurice niet nalaten te zeggen. Daarna plaatsten ze de kist bij de andere, die op het herstel van de verbrandingsoven wachtten.


  De Schaduw besteedde de nacht grotendeels aan het nauwkeurig opschrijven van wat hij als belangrijke gege vens beschouwde, het langdurig bij veel sigare- en cognac-geuren overdenken van wat hem te doen stond om het vage spoor dat deze gegevens hem wezen te volgen en het opstellen van een werkplan.


  Onder de namen die hij opschreef waren er enkele van goede oude vrienden die hij in vele jaren niet ontmoet had, zoals Jean d'Aubry, destijds misdaadverslaggever van de 'Dernière Heure'.


  De nacht was al bijna voorbij toen hij het dikke, zwartgekafte cahier van het Gesloten Boek uit de zelden geopende kast, waarin bij zijn mémoires bewaarde, te voorschijn haalde...




  Hoofdstuk 2




  Het gesloten boek (1) De gezette Duitse onderofficier leunde tegen de bar van 'Chez Loulou', een cabaret in de Rue des Abbesses in Parijs. Hij luisterde verveeld naar een niet minder gezette maar aanmerkelijk luchtiger geklede landgenote, die voor de zesde maal die avond een liedje zong over een zekere Lili Marleen die onder de Laterne bij de Grosse Tor stond.


  Daarna richtte hij in zijn moerstaal het woord tot de man die sinds kort eigenaar van het cabaret was, een zekere Jules Finesse.


  'Ik had gedacht in Parijs iets Anders te horen, ' zei hij. Tets Frans. Iets fonkelends. Iets met eh... eh... esprit! Dit' — en hij knikte met een zure smoel naar de zangeres - 'kan ik thuis óok wel horen. '


  'Een relatie, ' zei Jules Finesse vriendelijk. 'Een dame die hier werkt op verzoek van een officier van jullie. Daar moet men rekening mee houden, nietwaar? Jullie zijn hier de baas, is het niet? Een verstandig zakenman houdt daar rekening mee. '


  Jules was beleefd en voorkomend tegenover ieder die enige macht had. Hij had dat geleerd als portier van de Sureté Nationale. Bovendien trad hij zeer gezaghebbend op tegenover mensen die niets te vertellen hadden en de macht van anderen vreesden. Veel van dat soort lieden had hij de poorten van de Süreté zien binnengaan zonder dat hem bemoedigende woorden naar de lippen welden. En deze eigenschappen kwamen hem van pas nu de Duitse bezetters in Parijs waren en een, zakelijk gezien, verheugend aantal militairen - voornamelijk onderoffi- eieren - naar zijn etablissement kwam, er Franse sfeer en vooral willige Franse meisjes zochten. Het bedje over Lili Marleen was uit. Het dikke Gret-chen, dat het gezongen had, een vriendinnetje van een Duitse officier die hier op een avond verzeild was en aan wie Jules voor een respectabel bedrag aan slechte wijn gesleten had, stapte van het popperige podiumpje en voegde zich bij drie onderofficieren. Inmiddels zon Jules op een mogelijkheid om de verveelde Duitser bij de bar, die met een vies gezicht zijn lege bierglas wegschoof en een volle eiste, van dienst te zijn.


  Hij liet zijn blik door het pijpenlavormige zaaltje gaan, langs de tafeltjes waaraan voornamelijk Duitse militairen en op hun geld, traktaties en potentie beluste mof-fenmeidjes zaten en keek daarna een poosje aandachtig naar een tweetal dat hij een kwartiertje tevoren had zien binnenkomen. Een tweetal dat hij hier allerminst had verwacht, al had het in andere tijden zeer sterke relaties met 'Chez Loulou' gehad. Inspecteur Charles C. M. Carlier, alias de Schaduw, en zijn vrouw Lola. Jules Finesse aarzelde. Hij vroeg zich af wat Carlier hier zocht. Dat hij hier met Lola was om gewoon eens prettig een avondje uit te gaan leek hem niet waarschijnlijk, want de Schaduw stond niet bekend als een vriend van de Duitsers.


  'Franse geest... esprit... men zoekt ze hier vergeefs, ' zeurde de onderofficier aan de bar, terwijl hij het verse glas bier naar zich toe trok. 'Waar kun je zoiets vinden in deze stad, vriend?... Wel, vertel eens op?' De overigens onderdanige Jules Finesse haastte zich het antwoord schuldig te blijven, want hij zag de Duitse klandizie niet graag naar elders verplaatst. En met een glimlach zei hij: 'Misschien kan ik iets voor u doen. ' Een duivels trekje gleed tussen de vriendelijke en bereidwillige gezichtsplooien toen hij zei: 'Onder het pubhek is vanavond iemand die hier vroeger vaak optrad. Een Franse chansonnière van grote klasse, meneer. Maar ze is getrouwd met een politieman en ze treedt niet meer op. Tenzij..


  'Hier laten komen! Zingen!' beval de onderofficier. 'Ik weet niet of ze... ' aarzelde Jules Finesse. De onderofficier rechtte zich op zijn kruk. 'Zingen!' herhaalde hij. Toen keek hij om zich heen en vroeg: 'Waar zit de dame?'


  Jules Finesse duidde hem zo onopvallend mogelijk het tafeltje aan.


  'Ah, ' zei de Duitser, 'wat een mooie dame! Slank! Bruin haar! Mooie ogen! Ik zal haar zélf vragen. '


  'Graag, ' zei Jules. 'Haar man zit naast haar. Carlier, inspecteur van de Süreté Nationale. Ze noemen hem ook wel de Schaduw. '


  'Ach so, ' zei de Duitser, 'der Schatten. '


  Twee uur tevoren had de Schaduw de revolver geheven, nauwkeurig gericht en koelbloedig geschoten. Uit de revolver schoot een houten pijl met een rubber dopje, dat zich vastzoog op een bontgekleurde kaart die aan de wand van de huiskamer van de kleine maar zeer gelukkige familie Carlier hing.


  'Raak!' zei Charles Carlier Junior waarderend. 'Recht in de roos. Nou is het mijn beurt. '


  De Schaduw gaf de revolver aan zijn kleine maar zeer wakkere, bruinogige zoontje en keek belangstellend toe. Vierjarige junior richtte slechts korte tijd, schoot vol zelfvertrouwen en constateerde vervolgens boos dat de pijl net naast de roos zat. Hij trok het dopje vlug en nijdig van de kaart en richtte opnieuw.


  Lola sloeg haar donkere ogen op van de krant, streek een bruine krul achter haar oor en keek glimlachend naar man en zoon.


  'Jammer genoeg, ' zei de Schaduw, 'roept vanavond nog de plicht. En een heel andere dan de vaderlijke. ' Lola keek hem vragend aan. 'Chez Loulou, ' vervolgde Carlier.


  En die naam riep bij Lola veel herinneringen — gelukkige, maar ook weemoedige - wakker. 'Een eenvoudige zaak, ' vertelde de Schaduw, het gejuich van zijn zoon die de roos had geraakt overstemmend. 'Een vent van wie we het signalement hebben maar die we maar niet te pakken kunnen krijgen. Hij is betrokken bij een roofoverval buiten de stad en op verschillende plaatsen gezien. Gisteravond moet hij in 'Chez Loulou' geweest zijn. Hij schijnt met de Duitsers aan te pappen. ' Lola had een vraag op de lippen - en de Schaduw wist wélke. Hij richtte de revolver, die de kleine Charles in zijn hand geduwd had, opnieuw en menig onverlaat, die de Schaduw op zijn pad ontmoette, mocht hopen dat hij op het beslissende moment zo slecht mocht schieten als op dit ogenblik. De pijl ging naast de roos en de kleine Charles juichte opnieuw. Maar de Schaduw dacht aan andere dingen en vooral aan het verlangen van Lola om nog eens naar het oude, vertrouwde cabaret te gaan. 'Het zit daar iedere avond stampvol Duitsers, ' zei Carlier. 'Je ziet er nauwelijks bekenden meer. En de tent is nu van Jules Finesse, je weet wel, die vroegere portier van de Sureté. Een slappeling die grof geld aan de moffen verdient. Nee, je moest maar niet meegaan. ' Lola zweeg even en zei toen aarzelend: 'Lucy zou wel even op Charles kunnen passen. Weet je, ik zou tóch graag nog eens in Loulou kijken. ' En de Schaduw wist dat ze hunkerde naar wat afwisseling, naar iets onverwachts. Oorlog en bezetting hadden het leven ook voor haar somberder gemaakt. Ze wijdde zich aan het gezin, maar de avonden waarop ze - zoals voor de oorlog - gezellig samen de stad in gingen en vrienden ontmoetten waren voorbij.


  En daarom waren ze tóch gegaan. Alleen het samen gearmd door de straten lopen deed haar op deze zoele nazomeravond al goed. Maar het straatbeeld was veranderd. Er lag een druk op de mensen. Parijs was bezet en hoe lang zou het nog duren eer de stad weer vrij was? En bij Loulou, aan een tafeltje dat ze moesten delen met een Duitse militair en een klein opgewonden Parisiennetje, zei Lola fluisterend: 'Je had gelijk, Charles, ik had beter niet mee kunnen gaan. '


  De Schaduw liet op dat ogenblik voorzichtig zijn blik langs de tafeltjes gaan. De klandizie in Loulou bestond bijna alleen uit Duitse militairen en hun meisjes. Op een klein stukje overgeschoten vloerruimte werd gedanst op muziek, die door een oude, sombere man aan de piano geproduceerd werd. Ook de dansparen volgde Carlier nauwlettend. Maar er was niemand die ook maar enigszins beantwoordde aan de beschrijving van de man die hij zocht. Hij zuchtte. Hij zou, als hij zijn taak goed wilde vervullen, hier een paar uur moeten blijven en afwachten of de man nog kwam. En voor Lola zou dat een kwelling zijn. Ze keek met afschuw naar een gezette dame, die veel lelijk bloot Het zien, het podium beklom en een liedje over Lili Marleen zong.


  Een poosje nadat het liedje uit was viel het Carlier op dat Jules Finesse en een Duitser, die aan de bar zat, een paar keer in zijn richting keken en blijkbaar over hem spraken. Het ergerde hem dat Jules, die hij bij de Süreté al niet gemogen had, blijkbaar de aandacht op hem vestigde. En verdomme, even later stond de Duitser op en kwam naar hem toe! Hij ging op de nog enige vrije stoel bij hun tafeltje zitten en vroeg achteloos of het 'gestattet' was.


  Even later boog hij zich vertrouwelijk naar Lola en Carlier toe en merkte in onbeholpen Frans op, dat hij de zan geres van zoëven afschuwelijk vond. De Schaduw knikte en keek vóór zich. Zijn laatdunkende blik kwam terecht op twee mannen, die op dat ogenblik juist bij de ingang van het zaaltje verschenen. Een er van was lang, kaal en had opvallend grote oren. Dat beantwoordde treffend aan het beeld dat de Schaduw via het signalement van de gevluchte inbreker voor ogen had! De beide mannen zochten naar een plaats en vonden die na een rondgang door het halve zaaltje ten slotte dicht bij de ingang. Tijdens de rondgang bleek dat zowel Jules Finesse als enkele Duitse militairen hen kenden.


  De Schaduw zei zacht tegen Lola: 'De man die ik hebben moet is net binnengekomen. Hij zit dicht bij de toiletten; dat komt goed uit. Zometeen ga ik in die richting. Blijf maar rustig wachten. '


  De brave Lola knikte vriendelijk, maar ze voelde zich helemaal niet op haar gemak. De Duitser die net aan hun tafeltje gekomen was, zat haar met een zeer gretige blik aan te kijken. En de Schaduw was nog maar nét opgestaan, of hij boog zich opnieuw vertrouwelijk naar haar toe. 'Ik heb gehoord, ' zei hij vleiend, 'dat u zo mooi kunt zingen. Franse liedjes. véél mooier dan die dikzak met haar Lili Marleen. '


  Carlier deed alsof hij rechtstreeks naar het toilet stevende, maar bij het tafeltje van de beide zoëven binnengekomen mannen bleef hij plotseling staan. Er was geen plaats meer vrij, maar de Schaduw zei niettemin: 'Hoe staat het, broeders, zouden we even kunnen babbelen?' De lange, kale man was de enige die erop reageerde. 'Wie ben jij, als ik vragen mag? Ik heb niet de eer je te kennen. '


  'Politie. Nee, je hoeft niet te blozen. Ik wilde alleen maar even praten. Voorlopig. '


  'Geen interesse, ' zei de man.


  'Bij de politie, ' drong de Schaduw aan, 'veranderen we een vriendelijk verzoek soms in een bevel. Het is maar dat je het weet. '


  'Je raakt me met geen vinger aan!' waarschuwde de man. 'Ik heb hier allemaal vrienden. '


  'Ik ook, ' zei de Schaduw. 'Ze staan buiten te wachten. ' Dat was een beetje bluf, maar het was wél zo dat er op dit ogenblik minstens éen collega van Carlier buiten stond om een eventueel naar buiten ijlende bezoeker beentje te lichten.


  De lange en zijn metgezel keken elkaar aan. De metgezel zei zachtjes: 'Je moet hier geen herrie maken, want daar houden ze niet van. Als je moeilijkheden krijgt praat ik wel met Schneider. ' En dus wist de Schaduw dat de heren waarschijnlijk goede relaties met de Duitsers hadden. Kleine misdadigers, die zich dekten door als verklikkers voor de bezetters op te treden en direct een beroep op de nieuwe machthebbers deden als ze in moeilijkheden kwamen. Het was zelfs al gebeurd dat ze op aandrang van hun Hoge Vrienden vrijgelaten moesten worden. Des te verbitterder besloot de Schaduw om zijn prooi niet los te laten.


  'Wat doen we?' vroeg hij kortaf en dreigend aan de kale. 'Als je met alle geweld wilt, dan loop ik even mee, ' antwoordde de man. 'Maar ik wijs je er op, vriend, dat je er lelijk gedonder mee kunt krijgen. '


  Dat was een bedreiging en de Schaduw nam zich voor om zich bij het verhoor, als de mogelijkheid zich voordeed, hardhandig te wreken.


  Alleen de lange kale stond op, zijn metgezel bleef rustig zitten. Buiten was de atmosfeer aangenamer dan in het lokaaltje van Loulou. In de Rue des Abbesses was het tamelijk stil. De Schaduw keek rond maar zag nergens een collega, die hier volgens afspraak op post moest staan.


  Hij gromde een verwensing aan het adres van de organisatie en zei: 'We blijven hier even staan. Ze komen je zo meteen afhalen. '


  Dat stond de arrestant slecht aan. 'Je wilde praten, ' zei hij. 'En nou heb je het over afhalen. Ik peins er niet over. Ik ga weer naar binnen en je bent een knappe jongen als je me er weer vandaan haalt. '


  'Als je een poot verzet, ' zei de Schaduw, 'laat ik m'n revolvertje blaffen. De kogels zitten wat losser op hun plaats, vandaag de dag, dat zul je ook wel van je mofse vrindjes weten. '


  'Jij bent, ' zei de man, 'de langste tijd politieman geweest. Dat kan ik je wél beloven. '


  Maar hij deed geen poging om weg te lopen. En zo stonden ze een poosje zwijgend bij elkaar. Het duurde een kwartier eer er een kleine auto van de Süreté de straat inreed. Er zaten twee inspecteurs in, Rosier en Blanc, twee vertrouwde collega's gelukkig. Je had tegenwoordig ook andere. Ze vertelden dat er inderdaad een fout in de organisatie was; de auto waarover ze zouden beschikken was niet op tijd gekomen. De auto's waren schaars bij de Süreté, sinds de Duitsers hun eisen stelden. En Carlier overwoog dat het steeds onprettiger zou worden om zijn werk te blijven doen. Silvère had al moeten verdwijnen na een gevaarlijk conflict met een hoge Duitse mieter. Maar hij had gezegd: 'Blijf op je post, Schaduw, zo lang je goed werk kunt doen. '


  'Neem hem maar mee, ' zei hij tegen de collega's. 'Over een uurtje ben ik er ook. Dan kunnen we een gesprekje met onze vrind aanknopen. '


  Hij ging 'Chez Loulou' weer binnen om Lola op te halen en naar huis te brengen. Maar hij hoorde een hevig kabaal: geschreeuw en gesmijt met stoelen. Glaswerk viel aan scherven. Er werd gevochten. Hij rende de zaal binnen.


  Lola had de schouders opgehaald toen de Duitser haar had aangesproken. Maar de man hield vol. 'Ze zeggen, ' zei hij vriendelijk, 'dat u zo mooi kunt zingen. Dat zouden mijn vrienden en ik zo graag eens willen horen. ' Lola zei in zeer rap Frans dat zij helemaal niet kon zingen en dat hij dus wel de verkeerde voor moest hebben. De Duitser verstond er kennelijk niets van. 'Wil je voor ons zingen?' vroeg hij, zó luid, dat de mensen die dicht bij hen zaten nieuwsgierig toekeken. Lola schudde vastberaden de bruine lokken en keek een andere kant uit.


  'Je wilt niet omdat ik een Duitser ben?' Lola had dat goed verstaan en knikte vol overtuiging. Daar maakte de Duitser zich plotseling zeer kwaad over. Hij ging staan en schreeuwde over de zaal: 'FinesseI Finesse! Kom eens hier!'


  Jules Finesse, die juist bezig was een glas bier te tappen, knikte ontoeschietelijk.


  Maar de Duitser hield vol en schreeuwde: 'Hier komen! Snel hier komen!' Hij had nu de aandacht van het hele zaaltje vol mensen op zich gevestigd. Jules Finesse kwam met tegenzin naar hem toe. 'Deze dame, ' zei de Duitser, 'wil beslist niet zingen. '


  'O, ' zei Jules. 'Ik vrees dat we daar dan weinig aan kunnen doen. '


  'Ze wil niet zingen omdat ik een Duitser ben. En dat neem ik haar zéér kwalijk. '


  Jules knikte en probeerde een begrijpend gezicht te zetten. En toen er een pijnlijke stilte viel zei hij nogmaals: 'Niets aan te doen. '


  'En toch wil ik beslist dat zij zingt, ' zei de Duitser. 'Wij zijn hier de baas en we laten ons niet beledigen!' Lola keek in de richting van de deur, waardoor zij een poosje tevoren Charles met een lange, kale man had zien verdwijnen. Ze begreep dat hij een arrestant had en dat het wel een poosje zou kunnen duren eer hij terugkwam. Ze zou niet direct op zijn hulp kunnen rekenen. Ze klemde de lippen op elkaar en besloot moedig te zijn. Jules Finesse keek haar aan en zei befjes: 'Luister eens, Lola..


  'Mijn naam, ' onderbrak Lola hem, 'is madame Carlier. ' Jules knikte toeschietelijk. 'De situatie, ' zei hij, 'is een beetje moeilijk. Deze meneer heeft zich wat opgewonden. ' Hij sprak zeer snel, in de hoop dat de Duitser hem niet zou verstaan. 'Te veel bier, begrijp je... begrijpt li? Hij zou wel eens een geweldige bonje kunnen maken als hij zijn zin niet krijgt. Dus vraag ik als oude eh... collega van uw man: zoudt u even wat willen zingen om de gemoederen tot rust te brengen?'


  'Nee, ' antwoordde Lola resoluut, 'ik peins er niet over. ' En de tranen stonden van pure verontwaardiging en opwinding in haar mooie ogen.


  De Duitser, door een fors alcoholpromilage en een bewustzijnsvernauwing tot een explosieve en bepaald niet ongevaarlijke razernij gebracht, trok zijn revolver en schreeuwde: 'Zingen... of ik schiet!' Er kwam een golf van protesterende en kalmerende woorden van zijn in de zaal aanwezige kameraden en enkele moffenmeisjes gilden of sloegen de handen voor de ogen.


  Niettemin richtte de Duitser zijn revolver en schreeuwde opnieuw: 'Zingen... of ik schiet!'


  Op dat ogenblik voelde een andere Duitse militair zich geroepen Lola te beschermen. Hij sloeg de hand met de revolver naar beneden en het wapen viel op de vloer. Lola's bedreiger, die de kameraad die hem dat geflikt had duidelijk uit de omstanders herkende, gaf hem vloekend een kaakslag. Dat het de kameraad niet op zich zitten en de heren begonnen een specifiek Duits geaard robbertje te vechten.


  Toen een van hen met een tijdelijk vrije hand naar een mes greep waren er in een ommezien meer die zich met het geval gingen bemoeien. Zowel de temperatuur in het lokaal als de gemoederen waren zeer verbit en de aanvankelijk kleine groep vechtenden breidde zich uit als een rollende sneeuwbal. Toen de eerste stoel tegen de muur aan stukken vloog en een militair zich luid kermend afzonderde, probeerde Jules Finesse de zaak te redden.


  'Ruhe!' schreeuwde hij in zijn beste Duits. 'Ruhe bitte!' Hij probeerde daar zelf aan mee te werken door een Duitser, die met een vervaarlijk mes in de hand op de rug van een medestrijder zat, achterover te trekken. Maar hij kreeg met datzelfde mes een diepe snee boven zijn rechteroog en het bloed stroomde over zijn gezicht. Wanhopig krijsend verwijderde hij zich. Het was op dit ogenblik dat de Schaduw het lokaal weer binnenkwam. Hij klom op een stoel en zijn blik ging wanhopig door de ruimte. Tot zijn opluchting zag hij Lola tegen de muur staan, een eindje verwijderd van de vele vechtenden. Hij rende naar haar toe. Toen klonken er gelijktijdig een fel fluitsignaal en een schot 'De SD!' werd er angstig geroepen. 'Daar is de Sicher-heitsdienst!'


  Het feit dat drie SD-mannen juist passeerden en naar binnen geroepen werden, voorkwam waarschijnlijk een massale slachting achter het front. In ieder geval stonden de mannen fris en onbevooroordeeld tegenover de situatie. Een van hen trok zijn revolver en schoot in het plafond.


  Het boezemde ontzag in en werkte kalmerend. De meeste vechtenden lieten elkaar los en zij die nog niet van de strijd konden afzien werden uit elkaar getrokken. Enkele stoelen werden al vast overeind gezet en een paar afge broken tafelpoten beschaamd terzijde gelegd. 'Ruhe!' schreeuwde een van de SD-ers met meer gezag dan even tevoren Jules Finesse. 'Ieder op z'n plaats en daarna allemaal rustig het gebouw verlaten. ' De Schaduw vroeg zich af of er geen onderzoek naar de schuldvraag zou worden ingesteld. Maar de SD-ers voelden zich daartoe blijkbaar noch geroepen noch gerechtigd. Jules Finesse kwam te voorschijn met een blauwe handdoek voor zijn hoofd. 'Jullie zullen de schade vergoeden, ' riep hij. Toen wankelde hij en viel neer. De doek lag op de grond en het bloed vloeide nog rijkelijk. Een Duitser ontfermde zich over hem en zei dat de man snel naar het ziekenhuis moest worden gebracht. De Schaduw sloeg een arm om zijn bevende vrouw heen en zei: 'Kom Lola, we gaan. '


  Toen keek hij opeens een van de SD-mannen recht in het gezicht. De man wilde zijn gezicht afwenden en doen alsof hij Carlier niet herkende. Maar Carlier zei koud en minachtend: 'Kijk eens aan, daar hebben we Duvier. '


  En daarmee werd hij pijnlijk herinnerd aan een avontuur van enkele jaren tevoren, een avontuur waarin het lokaaltje van 'Chez Loulou' ook een rol had gespeeld. Maar toen kwamen er nog geen Duitsers, laat staan SD-mannen. Het was in de tijd, dat Lola hier als chansonnière nog haar bedjes met veel amour, coeur brisé en adieu zong. Zij en Carher hadden elkaar leren kennen toen de Schaduw nog maar een laaggeplaatst hulpje van de Süreté was, hoewel hij zijn tweede naam al ruimschoots had verdiend. En in dit avontuur, dat later beschreven werd onder de titel 'Het raadsel van de drie gestalten', had hij zich zo onderscheiden dat hij tot inspecteur bevorderd was.


  Nu bij tegenover Duvier stond en diens hatelijke blik zag, kwam hem het ogenblik van zijn promotie weer scherp voor de geest. Duvier, de inspecteur die een lelijke dubbelrol had gespeeld, was door hoofdinspecteur Silvère ontmaskerd. Twee agenten kwamen binnen om hem de handboeien aan te leggen. Toen had Silvère zijn zakmes te voorschijn gehaald en de distinctieven van de inspecteursrang van het uniform van Duvier gesneden. 'Ik ken iemand, die ze beter en waardiger dragen zal, ' zei hij. En daarmee had hij de Schaduw bedoeld. En Carlier besefte, dat dit moment ook Duvier voor ogen moest staan nu ze elkaar plotseling opnieuw ontmoetten. Duvier was destijds zijn straf ontlopen. Hij had een harde veroordeling gekregen voor zijn hulp die hij, terwijl hij inspecteur was, op geniepige wijze had verleend aan een bende die jonge meisjes ontvoerde en voor degenen die hun daarbij voor de voeten liepen geen pardon kende. Maar samen met twee andere misdadigers had Duvier kans gezien uit de gevangenis te ontsnappen. Nasporingen hadden niets opgeleverd. De Schaduw begreep nu dat Duvier naar Duitsland gevlucht was en daar terecht was gekomen onder het laagste allooi van de nazi-aanhangers. Iemand die voor geld en promotie wilde moorden kon men daar wel gebruiken. En waarschijnlijk heette de man die tegenover hem stond, niet meer Duvier. 'Duvier?' vroeg Lola verbaasd. 'Maar... ' Toen voelde ze de lichte, waarschuwende druk van Carlier's hand in haar zij en ze zweeg.


  'De naam, ' zei de Schaduw, 'zal nu wel anders luiden. Dubrecht of Dudelmann of Doerak misschien. ' Duvier bloosde.


  'Een nieuwe naam, maar niet een nieuw gezicht, ' vervolgde Carlier. 'Bij de Sureté een handlanger van bandieten, die tegen zijn collega's streed. Later een handlanger van de vijand en een verrader van eigen land en volk. '


  'Ik wil je er op wijzen, ' siste Duvier, 'dat je zeer gevaarlijke taal spreekt en dat ik bij machte ben.. 'Je bent nooit bij machte geweest, ' zei Carlier. 'Een mislukt inspecteurtje. Een vluchteling. Jij hebt altijd alleen maar macht gehad als je heulde met de tegenpartij. Als jouw nazi's verslagen zijn zul je eindelijk terecht komen waar je hoort: bij de hangman. '


  'Dat is een rechtstreekse bedreiging, ' zei Duvier. 'Dat is het, ' beaamde de Schaduw. 'En hou er rekening mee, stuk addergebroed! Je staat eerder voor je Opperrechter dan je denkt!'


  Na die woorden draaide inspecteur Charles C. M. Carlier zich waardig om en verliet met Lola het lange, smalle en ontredderde lokaal van 'Chez Loulou'.


  Lola was nog weken daarna onrustig, 's Nachts lag ze uren wakker en ze schrok van iedere auto die in de straat stopte. Ze bewonderde Carlier die de rust zelve was en zelfs door onafgebroken formaties overtrekkende vliegtuigen niet uit zijn diepe nachtrust te houden was. Maar het verbaasde hem aanvankelijk wél dat Duvier niets meer van zich had laten horen en blijkbaar niet van plan was. wraak te nemen voor de woorden die Carlier hem had toegevoegd. De Schaduw overwoog niettemin dat felle haters soms opmerkelijk lang wachten met het nemen van wraak en dan meedogenloos toeslaan... Hij had de gebeurtenissen verteld aan Silvère. Bruno en zijn vrouw waren ondergedoken op een landgoed in Bretagne, enigszins vermomd als de huisknecht en de keukenprinses van een goede, al bejaarde vriend die ver buiten de stad woonde. Maar bet leven was niet zo rustig als het leek, want vanuit zijn schuilplaats dirigeerde Silvère een belangrijke verzetsorganisatie. De trouwe huisknecht was dan ook dikwijls afwezig, tot de tanden gewapend en menigmaal verwikkeld in een hard avontuur.


  Met het diner moest de bejaarde bewoner van het landgoed het zo nu en dan ook een beetje schikken, want Ma-non was als boodschapster tussen verzetsstrijders niet minder onversaagd dan haar man. Zwervend langs velerlei wegen kwam de Schaduw hen zo nu en dan diep in de nacht opzoeken, want ook hij maakte deel uit van de organisatie. Omdat hij nog bij de Süreté werkte en niet het minste risico mocht lopen verscheen hij bij de acties in vermomming.


  Het werk bij de Süreté viel hem zwaar. Hij had al overwogen zich helemaal aan het verzet te wijden, maar dat zou betekenen dat hij Lola en de kleine Charles zou moeten achterlaten in het grote Parijs, waar de situatie met de maand moeilijker zou worden. En soms kon hij, juist door zijn werk bij de Süreté, nog belangrijke tips aan het verzet geven. Toch moest je je steeds afvragen welke collega nog betrouwbaar was en welke niet... In het verzet ontmoette hij ook Jean d'Aubry, voormalig misdaadverslaggever van de 'Demière Heure' en hij maakte er kennis met iemand die in voor- en tegenspoed een goede vriend was, een zekere Maurice Capron, een man uit het volk, iemand die twaalf ambachten en dertien ongelukken achter zich had.


  Lola had de onrust die ze in de weken na de gebeurtenissen in Loulou had gekend, overwonnen en voelde zich ondanks de sombere bezettingstijd gelukkig in de kleine woning met haar man en zoontje. De afwezigheid van de Schaduw in verband met zijn verzetswerk zag ze rustig onder ogen, want ze had leren vertrouwen op zijn goede gesternte.


  En zo kwam de rampzalige nacht heel onverwacht. Carlier was laat thuisgekomen. Lola was naar bed gegaan en sliep nog niet. Maar nadat ze hem hartelijk omhelsd had en met haar hoofd op zijn schouders was gaan liggen, was ze in slaap gevallen. De Schaduw lag peinzend op zijn rug. Hij hoorde Lola's ademhaling en dacht vertederd aan haar en aan de kleine Charles, die hij even tevoren rustig slapend in zijn ledikantje had zien liggen. Hoog boven de stad was het eentonig geronk van vliegtuigen. Oorlogsvliegers, die de strijd en het grote risico tegemoet gingen.


  Hij luisterde scherper. Er reed een auto in de straat. Hij stopte. Carlier had een intuïtief gevoel voor gevaar, maar hij vroeg zich af of het deze keer terecht was. Hij had zich de hele avond rustig gevoeld. Overal reden en stopten auto's, maar het hoefde niets te betekenen. Zijn geoefend oor hoorde dat portierdeuren zacht gesloten werden en dat er gedempt gesproken werd. Hij liet Lola's hoofd voorzichtig van zijn schouder glijden en ging rechtop in bed zitten. Het werd weer stil. Angstig stil. Want het betekende dat de auto er nog stond en dat de mannen die er uitgestapt waren, zich dichtbij bevonden. Hij ging op de rand van bet ledikant zitten en luisterde opnieuw scherp. Ja, er klonken zachte voetstappen achter het huis!


  Op hetzelfde ogenblik klonk hard, onverbiddelijk het geluid van de deurbel. Lola schóót overeind. 'Charles! Wat is dat?'


  'Nachtelijk bezoek, vrees ik, ' zei de Schaduw. 'Heel onprettig bezoek. Ik heb hier net een auto horen stoppen. ' Ze ging snel naast hem zitten en drukte zich tegen hem aan. 'Doe niet open, Charles. Probeer wég te komen. '


  'Ik heb achter het huis boren lopen, ' zei hij. 'Het zal niet meer gaan, Lola. '


  'Maar je kunt je verstoppen of op het dak klimmen of... ' Haar stem stokte. Ze was wanhopig. 'Zelfs al zou ik kunnen ontvluchten, dan zou ik het niet doen, ' zei Carlier. 'In dat geval zouden ze jou en Charles meenemen en jullie niet vrij laten eer ik me bij hen zou hebben gemeld. '


  Er werd opnieuw gebeld en tegen de deur geschopt. 'Doe het lampje uit, Charles!' riep Lola. 'Ze denken dan misschien dat er niemand thuis is. '


  'Ze weten ongetwijfeld alles heel precies, ' zei de Schaduw. 'Toen ik thuis kwam zal er iemand hebben staan wachten om te melden dat ze konden komen. ' Hij nam haar hoofd tussen zijn handen en keek haar aan. 'Het enige wat ons te doen staat is moedig zijn, ' zei hij. 'Héél moedig, Lola. Wacht met de kleine Charles op me. Ik heb al veel beleefd de laatste tijd en ik ben elke keer weer bij je thuis gekomen. '


  Ze omhelsde hem. 'Ik zal moedig zijn, ' zei ze zacht. Er werd harder tegen de deur geschopt en lang gebeld. Duitse stemmen riepen dat er snel opengedaan moest worden. Anders zou er geschoten worden. De kleine Charles werd wakker en begon hard te huilen. Samen gingen Lola en de Schaduw naar het ventje toe. Ze nam hem op de arm. En de moedige, onverschrokken Schaduw kreeg tranen in zijn ogen.


  In een auto, waarin drie zwijgende Duitsers zaten, werd de Schaduw naar een bureau van de SD gebracht. Hij moest wachten in een klein kamertje. In de gang liep een bewaker.


  Carlier overwoog wat zijn kansen waren. Het kon zijn dat er iets uitgelekt was van de verzetsorganisatie. In ieder geval was het waarschijnlijk dat ze wisten dat hij verzetswerk deed. En dan zag het er somber uit. Er werden geregeld verzetsmensen gefusilleerd. Ontsnappen was uitgesloten. Nuchter bekeken moest hij aannemen dat hij ia de val zat en dat de dood zeer nabij was. En tóch voelde hij zich rustig. Tóch was er een gevoel dat het niet ging gebeuren. Het kon ook zijn dat ze alleen een vermoeden hadden. De Schaduw huiverde. Hij wist wat dat kon betekenen. Niet een onmiddellijke dood, maar lange verhoren en ten slotte helse pijnigingen om namen van mede-verzetsstrijders los te krijgen. Carlier was onvervaard, maar hij kon slecht tegen pijn. Het duurde drie uur eer de wachtloper kwam melden dat hij mee moest komen. Met dat lange wachten probeerden ze je bij voorbaat murw te krijgen. Maar de Schaduw hief het hoofd en zei toen hij in een grote, kille kamer werd gelaten ferm: 'Goedenavond, heren. Ik heb lang op me laten wachten, dus laten we het kórt maken. ' Toch stokte zijn stem even. Achter een groot schrijfbureau zat Duvier.


  Hij mocht op een stoel zitten en zelfs een sigaret roken. Bij een tafeltje zaten twee militairen te schaken. Duvier wenkte degene die niet aan zet was en zei: 'Kom met onze vriend binnen zodra ik je bel. Begrepen?' De militair klikte met de hakken.


  'Je hebt het op jouw manier toch nog ver gebracht, ' zei de Schaduw.


  Duvier boog zich over het bureau en zei gemoedelijk: 'Luister eens, Carher. Je kunt me nu weer nét zo toespreken als daar in dat cabaret. Dat heb ik toen laten gaan, maar een tweede keer zou ik bet niet wéér pruimen, snap je? Je kunt van me denken wat je wilt, maar voorlopig trek ik aan het langste eind. '


  'Voorlopig, ' beaamde de Schaduw van harte. 'En daarom, ' vervolgde Duvier, 'doe je er goed aan heel verstandig te zijn. Je hebt een vrouw en een zoontje, nietwaar?'


  'Jullie hebben, ' antwoordde de Schaduw, 'blijkbaar een correcte registratie. '


  Duvier knikte. 'Juist, ' zei hij. 'En in die registratie sta jij te boek als een ijverig verzetsstrijder. ' De Schaduw zweeg. Het stond hem ontzettend tegen om juist tegenover Duvier niet voor de waarheid uit te ko men. Maar vlotweg toegeven dat hij bij het verzet was zou ontzettend gevaarlijk zijn. Voor hemzelf en voor heel veel anderen.


  'Blijf je erbij dat onze registratie correct is?' vroeg Duvier liefjes.


  'Nee, ' zei de Schaduw. 'De Süreté is mijn broodheer en we mogen geen nevenfuncties hebben. ' Een sarcastisch liet hij erop volgen: 'Weet je nog wel?' Duvier gaf de man die bij het schaakbord zat te peinzen, een wenk en deze verliet gedwee en zonder hakkengeklik het vertrek. Daarna boog de SD-er zich opnieuw over het bureau, waarop een groot portret van de heer Adolf Hitier stond.


  'Kijk eens, ' zei hij op een zeer vertrouwelijke toon, 'we zijn nu samen, Carlier. Dat je hier zit is niet mijn werk; dat moet je op m'n... erewoord geloven. Jouw naam staat hier te boek als die van een verzetsman en je weet dat dat een linke zaak is. Maar het zou me spijten als je dat de kraag moest kosten, want we zijn eenmaal collega's geweest. '


  'Eenmaal, ' zei de Schaduw.


  'Ik weet dat ik destijds een scheve schaats gereden heb. Maar ik ben uitgeweken naar Duitsland. Iedereen, al is hij nog zo fout geweest, moet de kans hebben om een ander leven te beginnen, nietwaar? Ik heb me ingezet voor een betere wereld, die afgerekend heeft met alles wat voos en onrechtvaardig is. Dat betekent een bikkelharde strijd, Carlier - een strijd, die meedogenloos is tegenover ieder die deze nieuwe orde in de weg staat. '


  'Dat is een mooie preek, ' zei Carlier. 'Maar niet op mij van toepassing. '


  'Je ontkent dat je iets met het verzet te maken hebt?'


  'Ja, ' antwoordde de Schaduw.


  Duvier haalde zijn schouders op. 'Een feit is, ' zei hij, 'dat je naam hier bij de SD genoteerd staat. Ik kan je verze keren dat dat niet gebeurt op vermoedens, maar naar aanleiding van feiten. Toen ik je naam zag heb ik direct aangeboden om deze zaak op me te nemen. Alleen omdat ik wil proberen zoveel mogelijk voor je te dóen. '


  'Dankjewel, ' zei Carlier. 'Maar iemand die niets op z'n geweten beeft, beeft geen hulp nodig. ' Duvier zuchtte en drukte op een bel. 'Er komt iemand die je kent, ' zei hij, 'en die bezwarende verklaringen zal afleggen. '


  De Schaduw keek nieuwsgierig naar de deur. Die werd even later geopend. Samen met de schaakspeler kwam Jules Finesse binnen.


  De Schaduw voelde dat Duvier scherp op zijn reacties lette. En hij zei alleen: 'Goedenavond, Jules. Thuis alles goed?'


  Jules zei geen woord en ging op een hem aangewezen stoel naast het bureau van Duvier zitten. Dus hij is het, dacht Carlier. Hij beeft nog altijd een hekel aan me. Toen hij portier bij de Süreté was heb ik hem een keer op z'n nummer gezet. Hij haatte z'n geringe baantje, waarin hij kon worden afgeblaft. Nu neemt bij wraak op ieder die hij te pakken kan krijgen.


  'Finesse, ' zei Duvier op ambtelijke toon, 'je weet waar het om gaat. We zijn bezig met het opsporen van een verzetsorganisatie en je weet ook dat we al flink gevorderd zijn. Vanavond zijn vier man ingerekend. ' Carlier wist meteen dat dat bluf was. 'Een van de mensen die er ook iets mee te maken heeft maar in die organisatie een zeer ondergeschikte plaats heeft is onze vriend Carlier, ' vervolgde de SD-er. 'Ik ken hem van eh... vroeger en het zou me spijten als deze onvoorzichtigheid hem de kraag zou kosten. Dat heb ik zoëven al tegen je gezegd, Jules. ' Finesse knikte.


  'Wat ik wél wil, ' zei Duvier, 'is volstrekte klaarheid. En daarom vraag ik je om in het bijzijn van Carlier de verklaring af te leggen die je mij ook al hebt gedaan. ' Finesse aarzelde even. De Schaduw keek hem aandachtig aan. Hij had een groot, haaks litteken boven zijn oog en dat was ongetwijfeld een herinnering aan de massale vechtpartij in 'Chez Loulou'.


  'In mijn gelegenheid, ' vertelde Jules Finesse, 'heb ik Carlier enkele malen in gezelschap gezien van een zekere Maurice Capron. Later is die Capron nog eens alleen geweest, dat wil zeggen, hij had een juffie bij zich. Ze waren beiden dronken. Toen ik vroeg waar Carlier was, begon hij vertrouwelijk te worden. Carlier is erop uit, zei hij. Die zit in het verzet. We zitten samen in het verzet. '


  'En dat andere?' vroeg Duvier. 'Wat andere?'


  'Je weet wel. '


  Finesse dacht na en zei toen braaf: 'O ja, hij noemde nog een paar andere namen. '


  Carlier had het gevoel dat dat laatste gelogen was. Hij was inderdaad — eer de Duitsers er de loop naar toe kregen — een paar keer met Maurice naar 'Chez Loulou' geweest. Dat Maurice later in een dronken bui zou hebben doorgeslagen leek hem sterk. Finesse moest maar wat hebben gefantaseerd; hij had een prima klandizie van de Duitsers en ze zouden wel hebben gezegd dat ze zo nu en dan eens een tip van hem verwachtten. Duvier keek Carlier vragend aan. 'Wel?' Ik ben daar inderdaad een paar keer met Maurice geweest, ' zei de Schaduw. 'Hij is een ophakker, vooral als hij een slokje op heeft. Is dat nu alles waarop jullie vermoedens berusten?'


  Duvier keek op zijn horloge. Het was half zeven. Plotseling zei hij: 'Bedankt, Finesse. Ga maar vlug naar huis. ' En Jules verliet met de Duitser het vertrek. 'Kijk, ' zei Duvier, 'ik wil je alleen maar waarschuwen, Carlier. Ik laat je nu maar gaan, al zal ik er misschien gedonder mee krijgen. Want de kans is groot, dat je je vrinden gaat waarschuwen, nietwaar?'


  'Ik heb niets te waarschuwen, ' zei de Schaduw. Hij ging staan. 'En dan wens ik je maar welterusten. '


  Duvier keek hem een beetje verbaasd aan. 'Je weet de weg?'


  'Ik vind bet wel. Bonjour. '


  De Schaduw liep naar de deur. Hij hoorde Duvier zachtjes zeggen: 'Bonjour. ' En daarna, terwijl hij de deur al dichttrok, heel scherp en duidelijk: 'Bonjour, Madame de Pompadour!'


  Vol gedachten en overwegingen, verward door de laatste woorden van Duvier waaruit bleek dat deze zéér veel moest weten, kwam Carher thuis.


  Zodra hij de deur geopend had rook hij een scherpe ether-geur. Hij was in enkele stappen in de kamer. Een paar stoelen waren omver geworpen. Een schemerlampje lag in scherven op de grond. Hij rénde naar de slaapkamer en naar het bedje van zijn zoon. Lola en de kleine Charles waren verdwenen.




  Hoofdstuk 3




  Menigeen ging zelf op pad Jean d'Aubiy, voormalig misdaadverslaggever van 'Der-nière Heure', woonde sinds drie jaar met zijn vrouw Madeleine in een kasteel - en kitsachtige villa, waarvan de voor ieder die enig begrip voor bouwstijl had, schokkende vormen werden onttrokken door veel geboomte in een uitgestrekte tuin. Het hele geval stond en lag in de nabijheid van Brie Robert, een kilometer of vijftien ten zuiden van Parijs.


  De Schaduw kwam naar in de villa heersende begrippen tamelijk vroeg in de morgen nader, vond dat het roze van de buitenmuren weer iets vuiler was geworden dan bij een vorig bezoek, keek misprijzend naar de drie torentjes die op de minst voor de hand liggende plaatsen op het door een dronken architect uitgedachte grillige dak waren geplaatst en troostte zich met de gedachte dat binnen alles aangenaam, sfeervol en hartelijk zou zijn. Want de oom, van wie Jean d'Aubry de villa had geërfd, had wél als voorwaarde gesteld dat het uiterlijk ervan ongeschonden moest blijven, dat de roze kleur eens in de zevenentwintig maanden opnieuw op de muren moest worden aangebracht, dat de torentjes, mochten ze ooit onder storm of oorlogsgeweld bezwijken, in de oorspronkelijke staat moesten worden hersteld en dat aan de compositie van het dak geen duimbreed schade mocht worden gedaan - maar hij had zich testamentair over het interieur met geen woord uitgelaten. Daar hadden Jean d'Aubry en Madeleine dan ook dankbaar en rigoureus gebruik van gemaakt.


  Jean was na de oorlog niet in de journalistiek terugge keerd. Wel bleef de misdaad hem boeien en hij schreef trouw ieder jaar voor de eerste en de derde aanbieding van een gerenommeerd uitgever verhalen over een bedaarde en onvervaarde rechercheur Thomas Tactique. Met de auteursrechten kon hij de boterham, die door de inkomsten uit een behoorlijk familievermogen rijkelijk kon worden belegd, bekostigen.


  De Schaduw had zijn komst telefonisch aangekondigd en nadat hij aan de forse belknop van glanzend koper (die bij het beschermde exterieur behoorde) getrokken had, opende een reeds helemaal geklede en gesoigneerde heer des huizes de deur.


  'Schaduwlijn, ' zei Jean d'Aubry groetend, 'wat zingt ge vroeg. '


  'De dag, ' antwoordde Carlier binnentredend, 'is dan ook nauwelijks lang genoeg. '


  Elkaar betuigend dat het al weer een jaar geleden was dat ze elkaar hadden ontmoet en dat je elkaar in het algemeen veel te weinig zag, bereikten ze de ruime bibliotheek en de diepe, comfortabele fauteuils. Jean d'Aubiy geeuwde achter zijn hand en vroeg Carher met tegenzin of hij iets wilde drinken.


  Ja, koffie en een paar croissantjes als bet kon, want de Schaduw had de hele nacht geslapen noch ontbeten. En hij vertelde snel en overzichtelijk wat er de vorige dag was gebeurd en hoe hij plotseling weer te maken had met de in het Gesloten Boek plaats gevonden gebeurtenissen. En aangezien Jean er ook bij betrokken was geweest...


  'Ik begrijp het, ' zei d'Aubry. 'Je zoekt een secondant. ' Hij keek uit bet venster naar buiten, naar de netjes naast elkaar stram in het gelid staande hoge bomen. Daarna boog hij zich over de tafel en schoof een zilveren sigarendoos in de richting van Carlier. Maar de grote donkere sigaren deden de Schaduw denken aan de bomen buiten en hij haalde een Willem II Nobel uit zijn jaszak. Hij zei: 'Ik kom hier inderdaad om je hulp, Jean. Maar op het ogenblik waarop ik dit vraag moet ik je ook waarschuwen..


  'Ik begrijp het, ' zei d'Aubry opnieuw. 'Deze vijand is genadeloos, dat is maar al te duidelijk gebleken. Maar in dit geval ben ik je man, dat spreekt vanzelf. ' Alle waardering van de Schaduw zat in een korte, bijna verstrooide hoofdknik. Hij vroeg: 'Waar is Madeleine?'


  'O sorry, Schaduw, ik had haar moeten verontschuldigen. Ze is gaan paardrijden met Flora, een vriendin die hier logeert. Dat was gisteravond al afgesproken. Om half elf zouden ze thuis zijn. Madeleine zou het fijn vinden je te ontmoeten. Vanaf wanneer zou ik je terzijde moeten staan?'


  'Vanaf dit moment, ' antwoordde de Schaduw. 'Of moet er eerst nog wat misdaad verzonnen worden?'


  'Thomas Tactique rust uit van z'n laatste avontuur. Er is dus niets tegen avontuur te beléven in plaats van te verzinnen. ' En plotseling heel ernstig: 'En juist dit avontuur moet tot een goed einde komen, Schaduw!' De koffie en croissantjes werden gebracht door een geruisloos meisje met een zeer jong figuurtje en de Schaduw glimlachte waarderend. Daarna vroeg hij: 'Het staat toch nog steeds vast dat Duvier en Jules Finesse na de oorlog niet gevonden zijn?'


  'Daar ben ik zeker van, ' antwoordde d'Aubry. 'Maar Jules is er dus nu. '


  'En hun medewerkers?'


  'Ik meen, ' antwoordde Jean nadenkend, 'dat er na de bevrijding enkele mannen vervolgd zijn die iets met Duvier te maken hadden. Heb je er zelf ook nog niet werk van gemaakt?'


  'Ik herinner me een zekere Dunoeuf, ' zei Carlier. 'Op zichzelf een vrij onbelangrijke figuur. Hij vertelde bijzon derheden over Duvier, maar gevónden hebben ze hem nooit. '


  Jean d'Aubry vroeg aarzelend: 'Denk je dat bet Duvier was, die eh... '


  'Ik ben er vrijwel zeker van dat hij Lola en Charles niet vermoord heeft. '


  Hij besefte opnieuw dat hij destijds Jean en andere vrienden - zelfs Silvère - buiten bet hele drama had gehouden. Hij had koppig besloten, op eigen houtje, met bet vaste voornemen niet bet officiële gerecht te laten spreken, maar alleen, héél persoonlijk, wraak te nemen. Hij had een spoor gevolgd en dat spoor was doodgelopen. Die koppigheid had hem ervan weerhouden de hulp van anderen in te roepen. Hij had gezwegen over wat er gebeurd was, bijna nooit een woord over Lola en Charles gesproken, zich afgewend als iemand trachtte er voorzichtig en piëteitvol over te beginnen. Nu, na al die jaren, was het voor het eerst dat hij hulp inriep. Hij had bet gevoel dat de laatste kans om het mysterie op te lossen en zich te wreken, zich voordeed. En nu zat bij tegenover Jean d'Aubry, de vriend die hij had leren kennen aan het begin van zijn loopbaan, de deelgenoot in een paar spannende avonturen. Ze hadden elkaar grotendeels uit het oog verloren.


  'Je vroeg zoëven of je m'n secondant moet zijn, ' zei de Schaduw. 'Kijk, beste jongen, ik ga als het een beetje kan alléén op pad. Maar ik heb iemand nodig om zo nu en dan tegen te praten, te overleggen als het moet, iemand die er destijds dicht bij betrokken was. Ik wil buiten de politie om werken, zie je; dit is helemaal mijn zaak. Maar het zou kunnen zijn dat ik op een bepaald ogenblik iemand nodig heb voor méér dan het geven van goede raad, begrijp je?'


  Jean d'Aubry begreep het. De Schaduw, die het ook na de bevrijding alleen had willen doen, zou zo lang moge lijk zijn eigen weg gaan. Maar hij wilde niet het risico lopen dat de oplossing van het mysterie hem opnieuw zou ontgaan...


  'Wat die Dunoeff betreft, ' zei d'Aubry, 'ik zal proberen uit te vissen waar hij terechtgekomen is. Misschien kan ik nog méér uitpluizen over medewerkers van Duvier en Finesse. Ik heb een uitgebreid archief van alles wat met oorlogsmisdaden in Frankrijk te maken heeft. Je kunt in alles op me rekenen. '


  De Schaduw dronk zijn koffie, at zijn croissantjes en zakte daarna onderuit in zijn stoel. 'Als je nu zou willen beginnen met alvast iets in dat archief na te kijken, ' zei hij, 'zou ik de ogen willen sluiten om wat na te denken en misschien een klein beetje te slapen tot je lieve vrouw en de mij onbekende Flora thuis komen. '


  Jean d'Aubry had de bibliotheek verlaten en de Schaduw zat zachtjes te snurken. Hij was ingedommeld met het beeld van Dunoeuff voor ogen en in zijn hazeslaapje beleefde hij met deze duistere persoonlijkheid een merkwaardig avontuur, dat zich afspeelde tussen de steile, hoge bomen van de uitgestrekte tuin van de villa. Een avontuur waarin zijn schoenen, met uitspringende messen, de met staal gevoerde alpinopet en de lasso's die soms tot zijn uitrusting behoorden, belangrijke rollen speelden. Hij ving weliswaar Dunoeuff met een welgerichte worp in zijn lassolus, maar het inpalmen van het touw bleek onbegonnen werk. Hij sloeg het vele malen om zijn arm, daarna om zijn romp, zijn linkerbeen, zijn rechterbeen, zijn hals en nog steeds bleek er geen eind aan te komen. En plotseling werd er aan de andere kant aan het touw getrokken, hij kreeg het benauwd, voelde de kracht van het snijdende touw om zijn ledematen, zijn hals en hapte naar adem. Alles werd zwart om hem heen en...


  ... en toen plotseling weer licht. Hij keet in het glimlachende gezicht van een dame, die een leuk zwart jockeypetje droeg op lange, blonde haren, die over de schouders van een eveneens zwart rijkostuum hingen. Een paar lichtblauwe ogen keken hem spottend aan. 'En dit, ' vroeg de dame met lichte ironie, 'is dus de grote speurder?'


  Daarmee streek ze de Grote Speurder dwars tegen de haren in. De Schaduw veerde overeind, omhelsde Madeleine, de vrouw van Jean d'Aubry, hartelijk, zette daarna een gereserveerd gezicht toen Jean hem voorstelde aan mejuffrouw Flora Soustelle en zei koel: 'Ik hoor dat u al een bepaalde indruk van me hebt. '


  'Het spijt me dat ik u stoorde in uw overpeinzingen, ' zei Flora heel vriendelijk.


  Madeleine, fris en blozend, vertelde dat Flora en zij een heerlijke rit te paard hadden gemaakt en dat ze nu snakten naar hun café noir. Als de heren zo goed wilden zijn over een kwartiertje op het terras te komen... het was prachtig weer.


  'Ik heb weinig tijd, lieve Madeleine, ' zei de Schaduw. 'Ik beloof je dat ik later langer zal komen. Gelukkig heb je nu gezelschap van je... vriendin. ' Met stijve nek en afgemeten blik boog bij zeer lichtjes in Flora's richting. 'De grote speurder wordt in beslag genomen door nieuw avontuur, ' zei de blonde dame luchtig. De Schaduw keek haar aan en hij had het gevoel dat het bloed naar zijn hoofd steeg. Ze stond vrijmoedig tegenover hem. Ze was tamelijk klein, slank en bad een zeer vrouwelijk figuurtje.


  'U moest eens weten door wélk avontuur, ' zei de Schaduw grimmig.


  'Dunoeuff, ' vertelde Jean d'Aubry, 'heeft na de oorlog twee jaar gevangen gezeten. Ik heb een telefoontje uit staan naar een relatie die meer over hem kan weten. Verder ben ik nog wat aan het grasduinen geweest. Ik heb enkele namen genoteerd uit het proces van Dunoeuff en ook over hén heb ik verslagen van rechtszittingen opgezocht. Die zijn over het algemeen kort, want er kwam in die tijd een onafzienbare rij min of meer foute lieden voor de tribunaals. Zelf heb ik enkele grote zaken bijgewoond, maar ze boeiden me niet zo bijster. Geef mij maar de gewone misdaad... '


  'Maar dan liefst een enigszins intelligente en verklaarbare, ' vulde de Schaduw aan. 'Er zijn namelijk ook gewone misdadigers, die ik wel zou kunnen villen, zie je. '


  'In ieder geval ga ik vandaag verder met de nasporingen, ' beloofde d'Aubry. 'Wanneer hoor ik van je?'


  'Vanavond, ' antwoordde Carlier. 'Ik bel op of ik kom nog even langs. Hoe lang blijft Flora logeren?'


  'Nog een paar dagen, ' antwoordde Jean grinnikend. 'Wie is dat krengetje eigenlijk?'


  'Zegt de naam Soustelle je niets?'


  'Bankiers?'


  'Ze is de dochter van Francois Guillaume Soustelle, een van de bekendste en rijkste bankiers. Maar z'n geld hoeft ze niet. Gebrouilleerd met de familie vanwege de man waarmee ze per se wilde trouwen. De familie had gelijk in dit geval. Ze is bij hem vandaan gelopen en later gescheiden. Ze heeft een klein praktijkje als kinderpsychologe. Ze schijnt daarvoor gestudeerd te hebben. '


  'Laten we dat hopen, ' zei de Schaduw. 'Voor de kinderen. '


  Toen de Schaduw na een koffiekwartiertje op het achterterras van d'Aubrys' villa - een kwartiertje dat weinig anders bracht dan prima café noir, door de hoge, steile bomen getemperde zon en een wat houterig onderling gesprekje - Brie Robert verliet, reed er een kleine, rode Renault achter hem. Carher maakte een kleine omweg en de Renault deed dat eveneens. Het rode wagentje hield strikt hetzelfde tempo aan als zijn zilverkleurige Jaguar. Ging de Jaguar plotseling heel langzaam rijden, de Renault deed prompt hetzelfde. Zelfs toen de Schaduw stopte, bleef zijn achtervolger ook staan. Carher overwoog om uit zijn wagen te stappen en naar de stilstaande Renault te wandelen. Maar dat leverde een paar kwade kansen op, aangenomen — en er was alle reden om het aan te nemen — dat de chauffeur van het rode wagentje hem geen warm hart toedroeg. Hij zou de Schaduw, als die hem tegemoetliep, opzettelijk kunnen aanrijden of, als er méér mensen in de Renault zaten, de nieuwsgierige wandelaar kunnen grijpen en in de auto sleuren. Daar viel het een en ander tegen te doen, natuurlijk, maar het zou wél enig opzien baren en daar was Carlier juist in dit avontuur allerminst op gesteld. Hij stelde grimmig vast dat de tegenpartij blijkbaar lucht had gekregen van zijn activiteiten en dat in de komende dagen een hete strijd allerminst uitgesloten was. Maar wie, voor de donder, wis die tegenpartij? Hij reed door en de Renault volgde. Ook in Parijs, zelfs in het drukke verkeer van de binnenstad, schaduwde de kleine auto voortreffelijk, daarbij enkele malen een rood stoplicht negerend. Carlier parkeerde in zijn straat, ging naar zijn flat en zag vanuit de hoogte de rode Renault geparkeerd staan. Hij at snel wat koude hapjes, dronk een glas cognac en ging zich opnieuw in de huid van het keurige heertje, dat gisteren de uitvaart van Jules Finesse alias Boisset had meegemaakt, steken. Een blik naar beneden leerde hem dat de Renault er nog steeds stond. Goed, hij zou de proef op de som nemen. Hij verbet het flatgebouw door een achteruitgang, liep een blokje om en kwam dicht bij de rode Renault uit. De chauffeur schonk geen aandacht aan het voorbij slenterende heer tje op leeftijd. Er zat maar éen persoon in de auto, een nog vrij jonge man met springerig bruin haar en een sproeterig gezicht. De auto had geen nummerborden. De chauffeur riskeerde dat Carlier boven in zijn flat de wijk-politie zou hebben gebeld. Maar de man wist blijkbaar maar al te goed dat de Schaduw hem niets kon maken en dat hij over de zaak waar het om ging alle ruchtbaarheid zou vermijden.


  Carlier keek nog een paar keer om. De Renault was blijven staan. Dat betekende dus, dat de Schaduw juist in de vermomming waarin hij de vorige dag te voorschijn was gekomen, niet door de chauffeur werd herkend. Hoe wist men dan dat hij met de zaak bezig was? De enige mogelijkheid was dat de tegenpartij ontdekt had dat Maurice Capron naar de Süreté was geweest en daaruit de conclusie had getrokken dat het bezoek de Schaduw had gegolden. Maar later hadden ze Maurice en het oude heertje sámen kunnen zien. Ze hadden hen zelfs gezien. Want de man met het sikje was naar het crematorium gegaan, zijn dood tegemoet.


  Het stemde hem in ieder geval tot vreugde dat hij onopgemerkt zijn weg kon vervolgen. Hij nam de metro naar het station in de nabijheid van de Rue Fondante. Na vijf minuten lopen vanaf het station kwam hij in een oude, smalle straat, waarvan een deel van de huizen als opslagplaatsen werd gebruikt. Ongeveer de helft was nog bewoond. Hij zocht nummer 63, dat het laatste halfjaar het verblijf van wijlen Jules Finesse moest zijn geweest Het was een uitgeleefde benedenwoning. De gordijnen waren half dichtgeschoven. Op de voordeur met grijze en bruine verfresten zat geen naambordje. Hij duwde er tegen. De deur was op slot maar leek tegen een harde duw nauwelijks bestand. Hij keek de straat langs. Zijn komst was niet onopgemerkt gebleven. Zowel op nummer 65 als op nummer 67 stonden vrouwen in de voordeur. Die van nummer 67 kwam naar hem toe, een dikke vrouw van middelbare leeftijd, beter gekleed dan men in de Rue Fondante zou verwachten.


  'Waar moet u zijn, opa? Hé, heb ik u gisteren niet gezien op de uitvaart van Boisset? Nou, dan kunt u weten dat hij niet thuis is. ' De Schaduw knikte somber.


  'Ik weet bet, ja. Ik kende hem van het park, weet je. We hebben samen vaak op een bankje zitten praten over het geloof. '


  'Ja, ' zei de buurvrouw begrijpend. 'Hij was een zonderling persoon. Maar hier zul je hem niet meer vinden. Stof tot stof, nietwaar?'


  'As, ' zei de Schaduw. 'Ik sprak gisteren de voorganger, ene meneer Courtier. Ik zou hem vandaag opzoeken, want hij zou me meer over Boisset kunnen vertellen. '


  'Ook een zonderling persoon, ' oordeelde de vrouw. 'Hij woont om de hoek, nummer 37. ' Ze knikte naar de deur. 'Hier zult u niks meer vinden, nietwaar?' Carlier schudde meewarig het hoofd, keek even naar de deur en vroeg zich af of daarachter nog iets te vinden zou zijn dat wat licht zou kunnen werpen op de laatste levensjaren van Jules Finesse, alias Boisset. Hij zou dat op een stiller en donkerder uur best eens willen onderzoeken, maar hij zou er rekening mee moeten houden dat de buurvrouwen zeer oplettend waren. Hij groette de vrouwen, liep de straat af, de hoek om en stond toen voor de woning van de heer Courtier. Dat werd bevestigd door een voordeur, die beter onderhouden was dan die van Jules en waarop een groot en duidelijk emaillebord zat met een opschrift in gothische letters: 'Guillaume Courtier, evangelist'. Naast het bord zat een minuscuul drukbelletje. Carlier belde. De straat waarin de beer Courtier woonde leek iets beter dan de Rue Fondante. Het huis zag er tamelijk proper uit; er stonden veel rode en paarse bloemen voor de vensters.


  Een nette, breed glimlachende en enigszins glimmende vrouw deed de deur open, keek hem uitnodigend aan en vroeg op warme toon: 'Waarmee kunnen wij u helpen, vadertje?'


  'Ik wilde de heer Courtier bezoeken, ' antwoordde de Schaduw. 'Ik ontmoette hem gisteren op de uitvaart van Boisset. En Boisset was een vriend van me. Een vriend uit het park. '


  Ze vroeg hem binnen te komen. De gang rook naar boenen en schrobben. Uit een openstaande deur kwam een geur van knoflook. Aan de glanzend groen geverfde gangwand hing een kapstok vol kleren voor vrijwel alle leeftijden. Er naast hing een ingelijste spreuk: 'Menigeen ging zelf op pad, Daar hij thuis geen vrede had'.


  De vrouw vroeg hem haar te volgen. Achter in de gang was een deur, waarop een bord van dezelfde afmetingen als dat van de voordeur stond. Het opschrift luidde: 'Kom binnen'. Dat deed de Schaduw dan ook vrijmoedig.


  Toch was het harig omlijste gezicht van de heer Courtier, die achter een kloeke keukentafel vol papieren zat, niet dat van iemand die de armen uitstrekt naar elke verloren zoon die zich vroeg of laat komt melden. Tegenover hem zat een gezette vijftiger in een blauw shirt met halve mouwen. Zijn armen waren getatoeëerd, maar niet met bijbelteksten. De beide heren hadden rode hoofden en opgewonden gezichten en Carlier had de indruk dat hij hen stoorde in een twistgesprek. Er viel even een stilte, afgezien van een hels rumoer boven hun hoofden, dat afkomstig moest zijn van een omvangrijke kinderschaar. De evangelist nam een lange stok die achter hem tegen de wand stond en stompte krachtig tegen de zolder. Het rumoer ebde even weg. 'Goedemiddag samen, ' sprak de Schaduw. 'God zij met ons. '


  De evangelist keek hem met tegenzin prettig aan. 'Ach, nu zie ik het, ' zei hij. 'U was gisteren op de uitvaart van broeder Boisset. Hoe was de naam ook weer... Hassu of zoiets?'


  'Bargehassus, ' antwoordde de Schaduw. 'Ik ben een parkvriend van wijlen uw broeder. ' Courtier knikte. 'U vertelde me dat u atheïst bent, ' herinnerde hij zich. 'Maar uw gesprekken met broeder Boisset hebben u aan het denken gebracht, nietwaar? En ik vermoed dat dit aanleiding is om nog eens met mij te komen praten. ' Hij stak een halve sigaret ergens in de harigheid van baard en knevel en keek daarna wat onzeker naar de getatoeëerde man tegenover hem. 'Ik heb bezoek van broeder Fégrand, die mede leiding geeft aan onze groep. Wat hem betreft kunt u vrijuit spreken. ' Broeder Fégrand bleef met een broedende blik voor zich uit kijken. Courtier krabde in zijn baard en wachtte af. Carlier deed aarzelend, alsof hij niet met zijn boodschap voor de dag durfde komen. Hij liet inmiddels zijn blikken door het tamelijk grote, maar laag gezolderde vertrek gaan. Behalve de tafel waaraan de evangelist zat stond er een lange, kale tafel waar acht stoelen met verschoten paars pluche omheen stonden. In een van de hoeken van het vertrek stond een gesloten orgeltje. Aan de wanden hingen bijbelse prenten en een oningelijste spreuk: 'De weg der bozen is als de duisternis'. 'Ja, ' zei de Schaduw, 'ik wilde met u praten. Ik zou graag iets meer weten over mijn vriend Boisset, die ik maar zo vluchtig gekend heb. '


  'Hij was een vroom mens, ' zei de evangelist. 'Gaat u er bij zitten, mijnheer Hassü. Ja, hij was een vroom mens. Wat moet ik er eigenlijk méér van zeggen?'


  De Schaduw trok een paarse stoel bij en zei: 'Ik zou eigenlijk zo graag weten waaraan hij gestorven is. '


  'Het moet hartzwakte geweest zijn, ' antwoordde de heer Courtier. En hij voegde er een beetje verwijtend aan toe: 'Zoals ik u gisteren ook al gezegd heb. ' Er kwam een lichte beweging in de kolos van de getatoeëerde man en een wat ruwe stem, die aan de wijde verten van de zee deed denken, zei: 'Geen sprake van. Ze hebben hem vergiftigd. '


  'Ach___' zei de Schaduw ontzet, 'ik meende ook al.. '


  'Het spijt me dat broeder Fégrand lichtvaardig boze geruchten gelooft, ' zei de evangelist. 'Er is niets dat erop wijst dat broeder Boisset vergiftigd is. '


  'Behalve dan dat hij eerst nog kerngezond was, daarna begon te braken en in z'n eigen krampen gestikt is, ' zei de kolos.


  'Zet een wacht voor uwe mond, ' vermaande de evangelist.


  'En jij hebt het verdomd om de politie te waarschuwen, ' riep broeder Fégrand uit. 'Gisteravond ja, toen hadden we je eindelijk zo ver. Maar toen was hij al as geworden. '


  'Ja, ' merkte de Schaduw op. 'Hij is gecremeerd. Een kostbare geschiedenis. '


  'Hij had er me enkele maanden geleden geld voor gegeven, ' legde de heer Courtier uit. 'Hij wilde beslist niet gewoon begraven worden. Ik heb z'n laatste wens geëerbiedigd, al hebben wij op bijbelse gronden ernstige godsdienstige bezwaren tegen de lijkverbranding. '


  'Dat geld is larie, ' zei Fégrand. 'Boisset hád geen geld. Geen stuiver. En hij zou het liever verzopen hebben dan het aan jou te geven voor z'n crematie. '


  'Wat wil je daarmee zeggen?' vroeg de evangelist, enigszins verblekend.


  'Hij is gecremeerd omdat de sporen moesten worden uitgewist. De sporen van de vergiftiging. '


  De bleekheid van de evangelist ging weer over in de vuurrode kleur, die het kleine zichtbare gedeelte van zijn gelaatshuid ook al had gehad toen Carlier binnenkwam. Hij bet ook zijn zalvende toon varen en tierde: 'Dat is gelogen! Dat is laster!'


  Broeder Fégrand antwoordde daar plotseling rustig en voldaan op: 'Ik ben blij dat ik het gezegd heb. '


  'Heren, ' suste de Schaduw, 'we moeten ons niet opwinden. Uw broeder is nog maar amper onder de grond, ik eh... ik bedoel in de kruik en dan past het niet als nabestaande broeders en parkvrienden met verhitte hoofden tegenover elkaar te staan. Er is nog iets Anders, wat ik u zou willen vragen. Iets dat heel belangrijk zou kunnen zijn. ' De beide broeders keken hem vragend aan. De Schaduw zei op geheimzinnige toon en zachtjes achter de hand pratend: 'Toen ik eens een keer zeer vertrouwelijk met Boisset sprak en hij nog helemaal niet kon bevroeden dat hij zo snel aan zijn aardse eind zou komen heeft hij me toevertrouwd dat de buren en broeders na z'n dood nog wel eens vreemd zouden kunnen opkijken. '


  'V-vreemd opkijken?' herhaalde de evangelist op een wat verontruste toon.


  'Hij heeft me verteld, ' zei de Schaduw op een bijna fluisterende toon, terwijl de evangelist zich naar hem over-boog en er ook in de getatoeëerde kolos enige beweging kwam, 'dat hij in zijn huis geld had verborgen. Hij bad er een speciale bestemming voor. Dat zou blijken uit een brief die bij het geld lag. '


  De heer Courtier herademde. 'Dat moet dan een klein misverstand geweest zijn, ' zei hij. 'Broeder Boisset bedoelde natuurlijk het geld dat hij aan me gegeven had met inderdaad een zeer speciale bestemming. De crematie!'


  'Nee!' bulderde broeder Fégrand daar onvervaard tegen in. 'Meneer hier zegt iets heel anders! Verborgen in zijn huis, met een briefje erbij, zei meneer hier. '


  'Inderdaad, ' zei de Schaduw. 'Het zou verborgen zijn onder de vloer. Ik zei nog: aan wie heb je dat verteld? Als niemand het weet blijft het tot in de eeuwigheid onder de vloer zitten. Nee, zei hij, ik heb het verteld aan iemand die ik heel goed ken. '


  'Dat moet jij geweest zijn, ' riep broeder Fégrand tegen broeder Courtier. 'Ik begrijp alles! Jij wist van het geld en van de plaats waar het verborgen was. En dat is zijn dood geworden! Hij is vergiftigd. En je wilde niets van de politie weten. '


  Volkomen tegen Carlier's verwachting werd de evangelist plotseling heel kalm. 'Het spijt me, meneer Hassü, dat broeder Fégrand wat onbeheerst is en dus zijn woorden niet voldoende overweegt. Maar we zijn na dit sterfgeval allen nog wat van ons stuk, nietwaar?'


  'Hij kletst lekker, ' zei Fégrand. 'Maar als ik m'n zin deed, dan liep ik naar de politie. '


  'Neemt u die woorden niet te zwaar, mijnheer Hassü, ' vervolgde Courtier. 'De politie is het adres waar onze broeder Fégrand het laatst naar toe zal gaan. Als men dat doet moet men zelf niets te vrezen hebben, nietwaar? Er is in het leven van broeder Fégrand iets zondigs gebeurd dat mij wél en de politie niet bekend is. Daarom zal hij niet naar de politie lopen. Als zondig mens kan hij bij óns terecht - en genade vinden. '


  'Maar hij?' riep Fégrand uit. Hij kwam in beweging en wees met gestrekte arm naar de Schaduw. 'Wat moeten we met hém? Hij weet veel te veel! Straks loopt hij naar de politie. '


  De evangelist bleef kalm, maar het was hem aan te zien dat hij de gevolgen van deze mogelijkheid met bezorgdheid onder ogen zag.


  Hij knikte. 'U weet veel, mijnheer Hassü. Zeer veel. En ik vraag me af..


  Fégrand onderbrak hem. Maar hij was nauwelijks te verstaan, want boven hun hoofden brak weer een hevig spektakel los. In vertwijfeling greep de evangelist naar de stok en stompte tegen de zoldering. "... met ouwe mannen op moet passen. Ze weten niet wat ze zeggen en zwijgen moeten en als deze vent naar de politie loopt... '


  'Dan hoeft hij niet vér te lopen, ' zei de Schaduw. Ze keken hem beiden verbaasd, geschrokken aan, want de toon was niet meer die van bet beertje. De Schaduw verwijderde zijn pruik, trok het baardje los en zei: 'Want de politie is hier, beste broeders. En voor iedere twijfelaar heb ik hier de papieren. Hoofdinspecteur Carlier van de Süreté Nationale. '


  'Maar..., ' begon de evangelist. En zweeg. 'Maar..., ' herbaalde de getatoeëerde man. En zweeg ook.


  'Misschien, ' opperde de Schaduw, 'kunnen we in vrede uit elkaar gaan. Boisset is dood en gecremeerd en bij een kruikje as kun je geen lijkschouwing houden. Ik zal er me dus niet mee bemoeien. De zaak waar het mij om gaat is een heel andere. '


  'W..., ' begon de evangelist, maar hij bedacht dat zwijgen heel vaak raadzaam is.


  'En voor die zaak zijn een paar kleinigheden me duidelijker geworden, ' vervolgde de Schaduw. 'M'n excuus voor het binnendringen onder valse voorwendsels, maar bij de politie vinden we dat soms nodig. '


  De evangelist keek tóch even argwanend naar de papieren van de Schaduw.


  'Dan ga ik maar weer, ' zei Carlier. 'Nee, ik hoef niets te gebruiken. En denkt u vooral aan het bijbelwoord: de weg der bozen is als de duisternis. '


  Hij stond op. 'En, o ja, dat zou ik bijna vergeten. Dat van dat geld onder de vloer bij Boisset en het briefje dat erbij moest liggen... dat was maar een verhaaltje. Om het gesprek wat op gang te brengen, begrijpt u?'


  Carlier had pruik en baardje weer gefatsoeneerd eer hij op de afgesproken tijd Maurice Capron, ditmaal in een andere bar, ontmoette. Daarvóór had hij in een restaurant iets gegeten en zijn gedachten laten gaan over de resultaten van de dag. Hij was nog steeds niet veel verder dan een aarzelend begin en bijna alle vragen lagen nog open. Bijna alle. Enkele mensen wisten nu dat hij in deze zaak opereerde. Maurice en Jean d'Aubry - en de broeders Courtier en Fégrand. Bij de evangelist was het allemaal wat anders gelopen dan hij verwacht had, maar hij had het risico niet willen lopen dat ze het oude heertje zouden overweldigen om te voorkomen dat hij naar de politie ging. Nu ze wisten dat hij van de politie was, zouden ze wijselijk zwijgen en gespannen afwachten, daar was hij vrijwel zeker van.


  Maar er waren er méér die wisten dat de Schaduw op het oorlogspad was. Wie was de man die bij het crematorium op hen geschoten had en zelf het slachtoffer was geworden? En wie de sproetige chauffeur die hem in de rode Renault gevolgd was?


  Hij Het tegenover Maurice nauwelijks iets los en zei alleen dat hij bij Jean d'Aubry was geweest en informaties over Jules Finesse had ingewonnen. 'Morgen ga ik er verder mee, ' zei hij moedig. 'En hoe is het met ons lijk afgelopen?'


  'De oven was vlugger hersteld dan we dachten, ' antwoordde Maurice. 'Jules is er al dóór. En die andere ook. '


  'De as van Jules, ' zei de Schaduw. 'Zou je me die in handen kunnen spelen?'


  Maurice knikte. 'Dat kan, ' zei hij. 'Dan gaat die van Sikmans in zijn kruikje. '


  Die avond belde Carlier een goede vriend van het gerecht- telijk geneeskundige laboratorium op en vroeg of sporen van dodelijk gif in asresten van bet slachtoffer konden worden gevonden. De deskundige antwoordde, dat dat alleen mogelijk was bij een ernstige vergiftiging met zogenaamde zware metalen. Dan bleef er kwik en thallium in de as achter.


  'Ik weet niet hóe zwaar de vergiftiging was, ' zei de Schaduw. 'Maar ik zal je wat as brengen. En, beste vriend, zou je het als een privé-onderzoekje kunnen behandelen?'


  'Oké, ' zei de beste vriend.


  Bij zijn thuiskomst had de Schaduw de rode Renault met de bruinharige chauffeur niet meer in de nabijheid van het flatgebouw zien staan. Sproetmans had het blijkbaar opgegeven. Carlier had niettemin het gevoel dat hij auto en chauffeur in de komende dagen nóg wel eens zou zien.


  Om half tien belde hij Jean d'Aubry op en vroeg of het schikte dat hij nog een glas wijn kwam drinken. En misschien was er nog het een en ander te bespreken. 'Je bent welkom, ' zei d'Aubry. 'We zitten bier gezellig bij elkaar: Madeleine, de jou niet meer onbekende Flora en ik. '


  Een uurtje later had de Schaduw zich bij dat gezellige drietal aangesloten. Hij zat tegenover Flora Soustelle, die ook in een luchtiger dracht dan een rijkostuum een charmante verschijning bleek te zijn. Ze zou zich wel afvragen waarom de Grote Speurder, die ze hier niet eerder ontmoet had, plotseling tweemaal op éen dag verscheen, en als ze behalve een eventuele aanleg voor kinderpsychologie ook nog een bepaald praktisch gevoel bad, dan moest ze wel vermoeden dat er iets bijzonders aan de hand was. Maar ze zinspeelde niet opnieuw op zijn beroep.


  De Schaduw was moe en de wat zware bourgogne, waarvan hij snel een paar glazen dronk, maakte hem loom. Madeleine had een pianoplaat met iets van Liszt of Mozart of zo opgezet en die zachte achtergrondmuziek versterkte de neiging om de gesprekken maar wat langs zich heen te laten gaan en zachtjes weg te doezelen. Daarom sperde de Schaduw de ogen wijd open en begon plotseling een verhaal over wonderlijke genezingen in Lourdes.


  Hij amuseerde Jean, Madeleine en Flora ten zeerste, maar toch vroeg Flora na een poosje serieus: 'Geloof je in wonderen?'


  'Ik geloof, ' antwoordde de Schaduw, 'in gebeurtenissen die je niet had verwacht, zelfs niet voor mogelijk had gehouden. Je moet de wonderen nooit bewust tegemoet gaan, zoals in Lourdes. Dan gebeuren ze meestal niet. '


  'Jij wilt rustig op de wonderen wachten, ' zei Flora. De Schaduw keek haar aan, recht in de lichtblauwe ogen.


  'Ja, ' antwoordde hij. 'En er kwamen al vele op mijn pad. '


  Madeleine en Jean, die wel door hadden hoe moe en slaperig de Schaduw was, overreedden hem om niet meer naar Parijs terug te rijden, maar de nacht bij hen door te brengen. Maar eer ze naar hun kamers gingen, zaten Jean en Carlier nog een halfuurtje te praten in de bibliotheek. Jean vertelde hoe hij die middag verder was gegaan met zijn onderzoek. Plotseling hield hij op; hij dacht dat de Schaduw in zijn comfortabele stoel al in slaap was gevallen, maar zijn vriend richtte zich op en zei: 'Over éen ding zou ik vooral graag veel willen weten, Jean. Over oorlogsmisdadigers, vooral uit Frankrijk, die gevlucht zijn naar Zuid-Amerika en andere gebieden en daar onder een heel andere naam een nieuw bestaan hebben opgebouwd. Ik meen dat daar krasse voorbeelden van aan het licht zijn gekomen. '


  'Inderdaad, ' zei d'Aubry. 'En ik neem aan dat de meeste krasse voorbeelden nooit aan het licht zullen komen. '


  'Een enkel nog misschien, ' zei de Schaduw.




  Hoofdstuk 4




  Het gesloten boek (2) Op distributiekantoren in dorpen rondom Parijs keek menig ambtenaar met wantrouwen naar iedere hem onbekende vrouw die aan het loket kwam. Het was enkele malen gebeurd dat een dame van middelbare of nog meer gevorderde leeftijd een formuliertje of een inlichting kwam vragen en als de ambtenaar haar dan te woord stond of behulpzaam was, hem een revolver onder de neus duwde en hem nadrukkelijk verzocht alle voorhanden bonkaarten te overhandigen. Het gebeurde gewoonlijk op kleine bijkantoren met enkele mensen personeel. De ambtenaren waren meestal niet heldhaftig en hun collega's werden op het kritieke moment afgeleid door glasgerinkel, een van buiten af gelost schot in de zoldering en door een achterdeur binnendringende gewapende mannen. Eén wakkere distribuant had zich verzet en lag sinds maanden in het hospitaal. De dame was in zeer uiteenlopende kledij gesignaleerd, maar in alle verschijningen was ze kort en gezet en daarom leek het er veel op dat men steeds met dezelfde te doen had. Een dame van haar figuur was ook betrokken geweest bij het bevrijden van een politieke gevangene, die voor éen nacht - wachtend op transport naar een beter verzekerde gelegenheid - was opgesloten in de cel van een plaatselijk politiebureau. In die cel verbleven zo nu en dan mannen die zich schuldig hadden gemaakt aan openbare dronkenschap en weinig geneigd waren de soliditeit van de celdeur te onderzoeken. Die avond, toen de duisternis was gevallen, verscheen er aan het kleine politiebureau dat door twee man werd bewaakt, een ner veuze dame, die half huilend vertelde dat ze in deze streek verzeild was geraakt omdat ze trachtte bij de boeren wat versterkende middelen te kopen voor baar grote gezin in Parijs. Ze toonde een tas waarin ze wat levensmiddelen bad en vertelde dat ze de goede weg niet meer kon vinden. Het was al lang na Sperrzeit en als... Toen had ze zich zelf onderbroken, een revolver op de bewogen luisterende politieman gericht en hem verzocht de handen omhoog te steken. De politieman schreeuwde, zijn collega snelde toe, de revolver op de dame gericht, maar de dame was net even vlugger en schoot de hulpvaardige collega neer. Direct daarna had ze haar wapen weer op de sidderende agent, die ze het eerst aangesproken had, gericht. Terwijl die met de handen in de lucht stond en er smekend op wees dat hij thuis een jonge vrouw en een pasgeboren tweeling had, kwam er een gemaskerde man binnen. De dame met de revolver vroeg waar de sleutel van de cel hing en de bedreigde politieman voelde zich niet in het minst geneigd tegen te werken. De sleutel kwam te voorschijn, de politieman en de gewonde collega werden vakkundig gebonden. en even later reden de beide overvallers met de bevrijde gevangene snel in een auto het in duisternis gehulde dorp uit. Vooral na dit voorval werd er in de dorpen met vrees zowel als bewondering gesproken over de kordate vrouw, waarvan men nu wel mocht aannemen dat zij het met haar helpers niet voorzien had op de bonkaarten om die in de zwarte handel te verkopen, maar dat zij werkte met een verzetsgroep. Niemand wist waar de naam vandaan kwam, maar deze legendarische vrouw, over wie de meest krasse (en niet altijd helemaal ware) staaltjes van mond tot mond gingen, werd al spoedig door ieder Madame de Pompadour genoemd.


  De vrouw, merkwaardigerwijs genoemd naar een dame die bij haar leven heel andere dingen dan verzet en re- volveravonturen aan het hoofd had gehad, reed op een avond net vóór Sperrzeit in een kleine auto door de donkere dreven van Bretagne. Ze schoot snel door enkele dorpjes, er weinig op belust aangehouden te worden door een of andere bezetter of bezettershulp, die hun kwartier op het platteland hadden opgeslagen en de Herrgott iedere avond baden dat ze maar niet overgeplaatst mochten worden naar het front. Tussen twee dorpen sloeg de vrouw - die alleen in haar auto zat, zodat wakers in distributiekantoren en op politieposten rustig kondén slapen - een zijweg in. Deze weg was lang en stil. Na een kwartiertje rijden minderde de auto vaart en sloeg rechtsaf. Het pad was ongeplaveid en voerde tussen hoge bomen door. Na een poosje schenen de gedempte autolampen op de witte muren van een landhuis.


  Madame de Pompadour parkeerde de auto, beklom het bordes en drukte zachtjes op de bel naast de indrukwekkende voordeur. Even later werd de deur geopend door een lange, slanke en zeer keurige huisknecht. Hij knikte herkennend, trad terug, zodat madame binnen kon komen en nadat de deur weer gesloten was hepen ze samen zwijgend naar het eind van de gang, waar een keuken was. De keukenprinses was boers gekleed, maar mooi van bouw. En ze liep snel naar Madame de Pompadour toe, omhelsde haar en zei met een stem die bewogen was: 'Schaduw!'


  'Manon!' zei de Schaduw. Hij kuste de keukenprinses, gaf daarna de huisknecht een hand en zei: 'Blij je wéér te zien, Silvère!'


  Even keek Silvère hem vragend aan. Zacht vroeg hij: 'Niets?'


  'Niets, ' antwoordde de Schaduw. 'Geen spoor van Lola en Charles. Ik hoop dat we vanavond iets van Maurice horen. Hoe laat komen de anderen?'


  'Over een uurtje ongeveer, ' antwoordde Silvère. 'Wil je iets eten?' vroeg Manon.


  'Graag. Maar ik zal me eerst verkleden. Welke kamer is het?'


  'Ik loop even mee, ' zei Silvère.


  Ze liepen weer door de gang, ontmoetten een oude, grijze, deftige heer in een bruine kamerjas, die even vorsend over zijn halve brilleglazen keek en gingen de trap op. Silvère wees Carlier een kamer.


  De Schaduw trok zijn dameskleren uit en bleef er, eer hij een bad nam, even peinzend naar staan kijken. Straks zou hij met de anderen overleggen wat hem te doen stond. Eén ding was zeker: Duvier wist wie Madame de Pompadour was. Hoe hij dat wist was een raadsel, maar in ieder geval leek het er veel op dat hij zijn wetenschap vóór zich hield. Anders was het bijna ondenkbaar dat de bezetters al niet lang een politieman, die verschillende overvallen bad gepleegd, ingerekend hadden. Waarom hield Duvier die wetenschap voor zich? Wilde hij de vroegere collega sparen? Hij had hem laten gaan, terwijl hij een verzetsman had kunnen uitleveren. Maar wél waren Lola en Charles verdwenen. Was dat het werk van Duvier geweest? Had hij de Schaduw juist op deze onmenselijke wijze willen treffen?


  Een paar uur later kwam Maurice Capron, een jonge fabrieksarbeider, geboren en getogen in Parijs, die vóór de oorlog een paar jaar als matroos gevaren had, daarna van het ene werk in het andere gerold was, steeds op zoek naar iets anders. Hij was via Silvère bij de groep terechtgekomen. Een waardevolle kracht, die het liefst met zijn blote vuisten de Duitsers te lijf was gegaan, maar genoeg praktische zin had voor het verzet, iedere avond wel een overval voor zijn rekening zou willen nemen, maar ondanks zijn onvervaardheid voorzichtig en praktisch ge noeg was om zijn makkers geen risico's te laten lopen. Hij was ook wel op eigen lijfsbehoud bedacht, maar verkondigde wat al te openlijk dat bij de bevrijding hoopte te beleven om eigenhandig de landverraders aan de hoogste bomen te kunnen opknopen. Verder was hij een meester in het brengen van verontrustende boodschappen. Hij gaf er deze avond een staaltje van. Met Manon, Bruno Silvère en de Schaduw zat hij aan een grote tafel in de keuken, zoog gretig de laatste rook uit een minimale peuk en zei: 'Jules Finesse heeft gezegd dat hij me aan zal geven. '


  De anderen keken hem vragend aan. 'Eergisteravond ben ik in Chez Loulou geweest, ' vertelde Maurice. 'Het zat er weer vol Duitsers en hun vriendinnetjes. Jules deed of hij me niet zag. Maar ik ben naar hem toegegaan en ik heb tegen hem gezegd: Ik moet jou even hebben, vader. Hij had het zogenaamd te druk met inschenken. Drank en bier schijnt hij dank zij de klandizie van de Duitsers nog volop te kunnen krijgen. Ik zei: Je hulpie kan het wel even waarnemen, Jules; kom even met me apart, want ik heb een dringende boodschap. Hij gluurde wat onzeker naar Duitsers die in de buurt zaten en zei: Ga via de toiletten maar even naar de keuken, ik kom zo bij je. Het duurde nog een minuut of tien en ik dacht dat hij me rot zou laten wachten. Een vrouw, die ik nooit eerder in Loulou heb gezien was bezig worst te braden, want de Duitsers zuipen daar niet alleen, ze vreten ook behoorlijk. Die meid vroeg nog of ik een stuk worst lustte, maar ik zei: Laat de Duitsers maar in hun eigen Bratwust smoren. Wel, om het kort te maken: Jules kwam ten slotte opdagen, hij deed nogal gehaast en stuurde eerst die vrouw weg. Ik heb tegen hem gezegd: Ik zal het kort maken, broeder, maar jij weet waar de vrouw en het zoontje van Carlier zitten. En als je bij je Duitse vrienden niet alles doet om ze vrij te krij gen, dan valt er hier binnenkort in je gelegenheid een schot. En dat zal dan het laatste zijn wat je op dit ondermaanse met je eigen oren gehoord hebt. Jules werd wat bleek, maar hij zei alleen: Ik heb met de Duitsers geen relatie. Ik verkoop ze bier en wijn en verder is het me wel zalig. Dat liegt-ie natuurlijk als de hel; ik heb hem zelf een paar keer met dat tuig achter de hand zien smoezen. Ik wond me dus wat op en ik zei tegen Jules: Jij vertelt me waar Lola en de kleine Charles opgesloten zitten en dan zal ik ervoor zorgen dat ze vroeg of laat worden bevrijd. Toen zei Jules: Dat je wat met het verzet te maken hebt weet ik al lang. Een avonturier als jij wil graag de held spelen. Maar hou vanaf dit ogenblik je bek of ik geef je bij de Duitsers aan. Opruiers als jij kan ik in m'n zaak niet gebruiken. Ik zei: Jules, je doet wat ik zeg en anders valt er op een avond hier een schot. Mij zie je hier misschien niet terug, maar tóch zal er een schot vallen. Toen haalde bij z'n schouders op en ging weer naar de bar. Nou, zo was het We hebben elkaar bedreigd, maar wijzer ben ik er nog niet van geworden. ' Er viel even een stilte. Toen vroeg Silvère: 'Let je er goed op of je gevolgd wordt als je bier naar toe gaat?' Het klonk wat koel en Maurice trok het zich onmiddellijk aan.


  'Je bent bang dat ik de groep in gevaar breng, is het niet? Ik ben te onvoorzichtig en jullie willen me graag kwijt!'


  De verongelijkte reactie van Maurice prikkelde Silvère. Hij zei: 'Ik heb je alleen maar een vraag gesteld en daar wil ik graag antwoord op hebben. '


  'Ik mag dan zelf misschien wat onvoorzichtig zijn, maar ik breng jullie niet in gevaar. En je kunt er zeker van zijn dat ik niet gevolgd werd, ' antwoordde Maurice. 'Jij bent de chef en als jullie van me af willen, moet je het ronduit zeggen. '


  'We hebben je nodig, Maurice, ' zei Manon. 'Je bent een goede kameraad en je deinst voor geen enkel gevaar terug. Daarom heeft Bruno het recht om je er op te wijzen dat je voorzichtig moet zijn. Niet alleen om jezelf, maar om de hele groep. '


  'Ik dacht dat we elkaar stilzwijgend vertrouwden, ' zei Maurice koppig.


  De Schaduw keek hem aandachtig aan en vroeg toen: 'Heb je de indruk, dat Jules Finesse weet waar Lola en Charles zijn?'


  'Nee. Maar als hij wilde zou hij het misschien aan de weet kunnen komen. Die kerels slaan wel eens door als ze een slokje op hebben. '


  'Ik ben er helemaal niet zeker van dat er onder de Duitsers die in Loulou komen ook maar een is die het weet, ' zei Carlier. 'Aangenomen dat Lola en Charles nog... leven. En éls dat zo is, is er maar éen mogelijkheid om ze vrij te krijgen. '


  'Welke?' vroeg Manon snel.


  'Als Lola en Charles nog leven, worden ze vastgehouden als gijzelaars en wachten ze rustig tot ik mezelf... '


  'Dat heb je mis, ' viel Silvère hem in de rede. 'Als ze jou willen hebben, zijn ze elke dag in de gelegenheid om je in te rekenen. Duvier weet zelfs wie je bent. '


  'En hij heeft daar geen gebruik van gemaakt, ' zei de Schaduw. 'Dat betekent dat hij een reden heeft om me voorlopig te sparen en dat de rest van niets weet. Anders zat ik hier niet meer. De Duitsers laten geen verzetsmensen van wie ze de namen kennen vrij rond tippelen, zie je. En zeker niet een zekere Madame de Pompadour, die het twijfelachtige genoegen heeft dat er veel over haar gesproken wordt. '


  'En wat wil je dan?' vroeg Manon. 'Ik ga naar de SD en ik vraag of ze Lola en Charles willen vrijlaten in ruil voor een waardevolle inlichting. '


  'Welke inlichting?'


  'De mededeling wie Madame de Pompadour is. '


  'Nee Schaduw!' riep Manon uit. 'Dat betekent je einde!'


  'En wat denk je van Lola en Charles? Zie je me er voor aan dat ik die opoffer voor m'n eigen veiligheid?' Silvère kuchte een beetje nerveus. 'Kijk Schaduw, ' zei hij, 'als jij je meldt, is het met je gedaan, dat is zeker. Wat niet zeker is, is dat Lola en Charles eh... gedood worden als je je niet meldt. En allerminst zeker is dat ze hen los zullen laten als ze jou te pakken hebben. Je kent bet geval Louis. '


  'Ja, die meldde zich óok om zijn vrouw vrij te krijgen en hij kreeg te horen dat ze al dood was. ' De Schaduw keek Silvère grimmig aan. 'Ik weet dat jullie er minstens zo sterk als ikzelf rekening mee houden dat Lola en Charles niet meer leven. Toch is dat voor mij geen reden, Bruno, om maar gewoon te blijven afwachten. '


  'Je doet méér dan afwachten, Schaduw, ' zei Manon. 'Je zet je in voor werk, waarmee steeds weer mensen worden gered van een zekere dood. '


  'Dat klinkt fraai, ' merkte de Schaduw ironisch op. 'Maar ik ben zo egoïstisch om vóór alles aan m'n eigen vrouw en zoontje te denken, weet je. '


  'Beslis niet te snel, ' waarschuwde Silvère. 'Laten we de zaak goed overwegen. '


  'Er valt weinig meer te overwegen, ' zei de Schaduw. 'We weten niet waar Lola en Charles zijn, dus we kunnen verder niets doen. En afwachten wil ik niet langer. ' Maar een halfuur later kwam Jean d'Aubry, voormalig misdaadverslaggever van de 'Dernière Heure', die zich vóór de bezetting zó uitvoerig in nazimisdaden had verdiept dat hij het verstandig had gevonden om zich, zodra de heren zélf in Parijs zaten, wat schuil te houden. Hij had zich bij de groep van Silvère gevoegd. Jean d'Aubry had belangrijk nieuws.


  Het viel Carlier op dat hij er vermoeid uitzag. Zijn gezicht was de laatste tijd magerder en bleker geworden. Hij deed veel in het verzet, maar de Schaduw zag hem zelden, omdat Jean in een heel ander gebied opereerde. Hij legde de verbindingen tussen verschillende groepen die elkaar, als het om grote ondernemingen ging, bijstonden.


  d'Aubry nam direct het woord. 'Ik heb nieuws, groot nieuws, en ik kan het niet langer meer voor me houden. '


  Hij keek de Schaduw ernstig aan en zei langzaam: 'Ik heb een vrouw gesproken, die Lola in de gevangenis van Montereau heeft ontmoet. '


  'En Charles?' vroeg de Schaduw snel.


  Jean wendde even zijn blik af en antwoordde: 'Over de kleine Charles wist ze niets te vertellen. '


  Even viel er een stilte - toen zei Carlier: 'Vertel me wat je verder weet, Jean. Waar kan ik die vrouw vinden?'


  'De naam van de vrouw die Lola heeft ontmoet, mag ik je niet noemen, ' antwoordde Jean d'Aubry. 'Ze is uit de gevangenis van Montereau vrijgelaten, maar ze heeft geen ogenblik rust. Elk ogenblik denkt ze dat men haar opnieuw komt halen. '


  'Ze leefde daar in die gevangenis in een bel, ' zei Carlier somber.


  Jean d'Aubry ging daar niet op in. 'Eer ze me zei dat ze belangrijk nieuws voor me had, heb ik haar moeten beloven dat ik nooit haar naam zou noemen. Je kent haar niet. Maar Lola heeft haar gevraagd aan mij door te geven dat ze in die gevangenis zit. '


  'En ook waar ze precies zit?'


  'Cel 79-'


  'Verdere bijzonderheden?'


  'Nauwelijks. Lola het zeggen dat ze het goed maakt en dat ze moedig is. '


  'Maar van de kleine Charles weet ze niets?'


  'Niets, ' herhaalde Jean zacht.


  Manon was naast de Schaduw gaan staan en legde even een hand op zijn schouder. 'Het is in ieder geval een eerste bericht, ' zei ze. 'Lola lééft. En daarom... geloof ik... de kleine Charles ook. '


  'Cel 79, ' zei de Schaduw nadenkend. 'Wanneer zat ze nog in die cel?'


  'De vrouw die ik sprak is gisteren vrijgelaten. Toen zat Lola dus nog in die cel. '


  'Er kan iedere dag verandering in komen, ' zei de Schaduw. 'We moeten dus snel handelen. ' Hij keek Silvère aan.


  'We moeten snel handelen, ' beaamde die zonder de minste twijfel. 'Maar het vraagt veel voorbereiding. Aan een gevangenis hebben we ons tot nu toe niet gewaagd. '


  'Zitten er verzetsmensen opgesloten in Montereau?' vroeg de Schaduw.


  'Dat heb ik de vrouw ook gevraagd, ' zei Jean. 'Ze zei dat dat zo was, maar ze kon geen namen noemen. '


  'Wilde geen namen noemen, ' herhaalde de Schaduw bitter. 'Waarom zat ze er zelf?' Jean d'Aubry zweeg.


  Carher dacht na. Een overval op de gevangenis zou riskant zijn en de inzet van enkele prima mensen van de groep vragen. De kans op slagen was klein en de kans om gegrepen te worden groot. Zoiets zou alleen ondernomen kunnen worden als er belangrijke verzetsstrijders gevangen zaten of wanneer het risico bestond dat bij scherpe verhoren en martelingen namen van illegalen zouden worden genoemd. Een overval om alleen Lola te bevrijden zou - vanuit het standpunt van de groep gezien - niet verantwoord zijn.


  'De wetenschap dat er illegalen in de gevangenis in Montereau zitten maakt een kraak verantwoord, ' merkte Silvère op.


  'En de kans om Lola te bevrijden geeft de doorslag, ' vulde Manon aan. Ze keken haar alle vier tegelijk aan en ze bloosde even. 'Of niét soms?' vroeg ze fel. 'Zou het, zelfs als het alleen om Lola ging, niet verantwoord zijn? Moet de vrouw van iemand die zóveel doet en op het spel zet, niet in ieder geval bevrijd worden?' De vier mannen bleven zwijgen en Manon besefte opnieuw dat het verzet een harde mentaliteit had, niet het minst tegenover degenen die er zich voor inzetten. 'Ik zie wel kans in ieder geval achter een paar namen van verzetsmensen die daar opgesloten zitten te komen, ' zei Jean d'Aubry.


  Silvère knikte. Hij en de anderen wisten dat Jean veel contacten had en dat het hem via verklikkers gelukt was zelfs een enkele maal gegevens, die bij de SD berustten, in handen te krijgen.


  'Als we de nummers van hun cellen niet weten is de overval niet verantwoord, ' merkte de Schaduw op. 'Maar het nummer van Lola's cel wéten we, ' zei Manon koppig.


  Maurice, die zich eerst buiten het gesprek gehouden had, knikte en zei: 'Je kunt op ons rekenen, Schaduw. Ik ben er zeker van dat je er alléén op af zult gaan, als de groep het niet doet. En dat wordt toch wel een beetje él te riskant, vind je niet?'


  De Schaduw knikte glimlachend. Toen wendde hij zich tot Jean d'Aubry. 'Als het doorgaat heb ik een plannetje, waarover we zo spoedig mogelijk eens zouden moeten praten. Maar daar heb ik een paar SD-uniformen voor nodig. '


  'Die zijn beschikbaar, ' zei Jean. 'Moet jóuw maat er ook bij zijn?'


  'Nee, ' antwoordde de Schaduw. 'Ik ga gewoon als Madame de Pompadour. '


  Op de administratie van de gevangenis in Montereau zat op die winderige en regenachtige avond een mijnheer Bi-net, een zeer plichtsgetrouw man, die de helft van zijn leven op de afdeling debiteuren van een middelgroot handelskantoor had doorgebracht. Sinds enkele dagen werkte hij in zijn nieuwe baan. Het beviel de heer Binet uitstekend. Hij verdiende dertig procent meer dan op het handelskantoor en bovendien had hij een zelfstandige functie. Als boekhouder had hij weinig carrière gemaakt en jaar in jaar uit het hoofd moeten buigen voor zijn meerderen. Volgens psychiaters kan zoiets de geest verzieken en het minste wat men er van overhoudt is een complex, dat vooral tijdens een bezetting fatale gevolgen kan hebben. Mijnheer Binet had enkele weken geleden van zijn pro-Duitse buurman gehoord dat het hoofd van de administratie van de gevangenis was ontslagen, omdat hij correspondentie van de politieke gevangenen naar buiten had gesmokkeld. Op het ogenblik van zijn ontslag was hij in hechtenis genomen en ingesloten in een cel van de gevangenis, die hij vele jaren trouw had gediend. Zó trouw, dat het de SD te bont werd. En de heer Binet had, daartoe sterk aangespoord door zijn vrouw, een bezoek aan de met de bezetter heulende gevangenisdirecteur gebracht. Hij had alleen zijn eigen administratieve en organisatorische kwaliteit geroemd en eraan toegevoegd dat het helaas moeilijk zou gaan dit bevestigd te krijgen door zijn vorige werkgevers, omdat die taaie aanhangers van de oude orde waren en de heren van de nieuwe orde waarschijnlijk geen betrouwbare inlichtingen zouden geven. En - daarnaar op de man af gevraagd - had de heer Binet verklaard dat hij in heel zijn leven nooit bij een politieke partij aangesloten was geweest, maar dat hij in de dertiger jaren wél met stijgende bewondering het tot stand komen van de nieuwe orde had gevolgd. En zónder nu direct van zijn principe van partijloosheid af te stappen, zou hij de Nieuwe Tijd graag tegemoet gaan op een bescheiden, maar verantwoordelijke post, namelijk als hoofd van de administratie van de gevangenis, waarin zovele verkeerde elementen deugdelijk waren opgesloten. Goede celdeuren en oplettende bewakers waren een eerste vereiste, maar de zaak zou nóg in het honderd lopen als niet alles steunde op een onfeilbare, correcte en nauwkeurige administratie, nietwaar?


  Het was deze buigzame, zestigjarige, enigszins kalende en bijziende heer Binet, die op de winderige en regenachtige avond in zijn beschutte kantoor de telefoon aannam en met een licht Duits accent zei dat men met het het hoofd van de administratie van de strafgevangenis te Montereau sprak.


  Een enigszins barse stem meldde dat de SD zich aan het andere eind van de lijn bevond. En of het hoofd van de administratie te bevoegder plaatse maar wilde aankondigen dat er zo meteen twee SD-mannen aan de poort zouden komen met een gevangene. Het betrof een belangrijke vangst en daarom zou de gevangene scherp moeten worden bewaakt.


  De heer Binet zei beleefd dat de heerschappen er van overtuigd konden zijn, dat de ingeslotenen in de gevangenis van Montereau aanmerkelijk minder kans hadden te ontsnappen dan een sardientje uit een vastgenageld blik. Maar helaas wilde het toeval dat juist op dit ogenblik alle éenpersoons-cellen in de gevangenis bezet waren. Misschien dat een iets grotere ruimte... 'Nee, ' besliste de SD-er onverbiddelijk. 'Met het oog op de veiligheid moet de gevangene geïsoleerd worden. Dus er is beslist geen cel?'


  'Geen cel, ' beaamde de heer Binet spijtig. Hij wilde zijn uiterste best doen om de heerschappen van dienst te zijn, maar hij kon geen ijzer met handen breken. Evenmin als - gelukkig - de gevangenen dat konden, haha... Het bleef even stil aan de andere kant van de lijn. De beer Binet boorde alleen enig gemompel. Toen werd er gezegd: 'De dame zou hoogstens bij iemand anders in de cel kunnen worden gestopt. Maar dan moet men voorzichtig zijn met de keus. '


  'Dame?' vroeg de heer Binet verbaasd. O ja, dat hadden ze nog vergeten te zeggen. De gevangene die om zeven uur aan de poort zou worden afgeleverd was niemand minder dan de langgezochte Madame de Pompadour. Daar bad het hoofd van de administratie zeker wel eens van gehoord?


  'De naam is bekend, ' zei deze aarzelend. 'Maar ik meende dat ze allang dood was. ' Hij keek inmiddels snel zijn administratie na. 'Ik kan baar natuurlijk niet bij een man in de cel stoppen, ' merkte hij op. 'Dat kan lelijke gevolgen hebben. Even kijken... cel 79. Daar zit een dame in. Een zekere Lola Carher... '


  'Die naam is bekend, ' zei de SD-er vlot. 'Geen politieke gevangene. Akkoord. Noteer het maar. Prompt zeven uur staan we voor de poort. Veel dank voor de moeite. '


  'Graag gedaan, ' zei de heer Binet. 'Het recht moet zijn loop hebben, nietwaar?'


  Opgeruimd ging hij naar het hoofd van de bewaking en meldde de komst van de nieuwe gevangene, die hij inmiddels administratief had ondergebracht in cel 79. 'De naam?' vroeg de chef-bewaker, een ruwe slagersknecht, die zijn positie te danken had aan zijn tegenwoordige politieke overtuiging.


  'Tsja... hoe was het ook weer... iets van Madame de Pompa... de Pompi... '


  'Madame de Pompadour?' schreeuwde de slagersknecht verrast. 'Maar dat is een enorme vangst. Die heeft distributiekantoren gekraakt en gevangenen uit politiecellen gehaald. Die staat bekend als de bonte hond! En die ga ik straks hoogstpersoonlijk in ontvangst nemen. Hoe laat zei je? Zeven uur? Het komt voor elkaar!' Blozend van trots omdat zijn boodschap zo goed was ontvangen, ging de heer Binet naar zijn administratieve ruimte terug.


  Klokslag zeven uur stonden Jean d'Aubry en Maurice Capron — zwaar vermomd als SD-ers - en de Schaduw -geboeid en in de vermomming van de beruchte en beroemde Madame de Pompadour - aan de poort van de strafgevangenis van Montereau. Ze waren uit een door Silvère bestuurde auto gestapt. De strafgevangenis stond enigszins afgezonderd aan de rand van de oude binnenstad op een zwakke glooiing met veel geboomte. Tussen dat geboomte waren enkele zo ogenschijnlijk rustig langs de straat wandelende burgers geslopen. Het was hier donker, vooral in oorlogstijd, en niemand zou vermoeden dat de burgers tussen de bomen zwaar gewapend waren en zich klaar hielden voor een overval op de cellen in de gevangenis.


  De Schaduw, geboeid, maar zelf bij machte om zich op ieder gewenst moment te bevrijden, had de leiding van de onderneming. Nauwkeurig en voorzichtig werk van Jean d'Aubry had een lijstje van verzetsmensen die zich in deze gevangenis bevonden en de nummers van hun cellen opgeleverd.


  Maurice drukte op een knopje naast de poort, waarheen het witgeschilderde woord 'bel' en een korte dikke pijl verwezen. Enigszins verwijderd hoorden ze een hoog, schel geluid. De Schaduw het zijn blikken gaan langs de contouren van het hoekige gebouw dat, nu de duisternis snel viel, nog ten dele zichtbaar was en hij huiverde opnieuw in het besef dat Lola hier opgesloten was. De gedachte aan de kleine Charles benauwde hem. Zou hij hem hier vinden, ondanks de mededeling van die vrouw dat Lola niet wist waar het jongetje was? De meeste avonturen was Carlier moedig en met zelfvertrouwen tegemoet gegaan. Ditmaal voelde hij zich nerveus en onzeker, maar ook verbeten. Als hij eenmaal binnen was zou hij, als dat moest, vechten tot het uiterste en hij zou bever neergeschoten worden dan terug te keren zonder dat Lola bevrijd was.


  Plotseling werd de zware groene deur voor hen geopend. In de opening, in een spaarzaam elektrisch licht, verscheen een grote, dikke bewaker, die zijn zware ledematen in een heldhaftige houding trok, de rechterarm schuin omboog strekte en vol overtuiging 'Heil Hitier' zei.


  De beide SD-ers strekten de armen ook en wensten op een routinetoon de heer Hitier ook het nodige heil. Direct daarna zei de hoofdbewaker ongedwongen: 'Dus jullie hebben haar te pakken, die Madame de Pompadour. Hoe hebben jullie hem dat gelapt?'


  'Met bloed en tranen, ' antwoordde Jean d'Aubry. 'Maar het is een heel verhaal. Straks zal ik je alles uitvoerig vertellen. Eer deze dame hier veilig achter de tralies zit heb ik geen rust. '


  'Dat kan ik me voorstellen, ' zei de bewaker. 'Kom verder. Eerst maar even naar de administratie; daar staan ze hier op. '


  Het drietal ging door de brede deur en volgde de voormalige slagersknecht. Deze stevende direct door naar de administratie. De Schaduw zei: 'Niet dat ik me ermee wil bemoeien, maar moet de deur niet op slot?' De bewaker verschoot van kleur, keek schichtig naar Maurice en Jean en daarna - met open mond - naar Madame de Pompadour. 'Dat is waar ook, ' mompelde hij. En toen wat fermer: 'In je vreugde over zó'n prachtvangst zou je bijna een lelijke vergissing kunnen maken. '


  'Inderdaad, ' bevestigde Jean d'Aubry op licht verwijten de toon.


  De hoofdbewaker draaide de sleutel in het slot om en stak die daarna zorgvuldig in zijn zak. Daarna staken ze een volkomen leeg pleintje over naar een kleine kantoorruimte. Daarin bevond zich het hoofd van de administratie, de heer Binet, die - na ook de Hitlergroet te hebben gebracht - duidelijk naam en functie noemde. 'Ik heb, zoals u ziet, de melding doorgegeven, ' zei hij. Zijn blik rustte even op de Schaduw. 'En dit is dus de gevangene. Zoals ik al zei: ze kan in cel 79. Maar mag ik even de juiste naam?'


  Madame de Pompadour keek de heer Binet, die weer achter zijn schrijftafeltje was gaan zitten, onbevangen aan. 'De naam, ' zei ze, 'is Non Nominandus. ' Met éen beweging maakte ze haar boeien los en uit de wijde rechtermouw van een slordige en vuile regenmatei daalde een revolver neer, nét in haar hand. 'En dit is haar wapen, ' vervolgde de Schaduw, de revolver op de neus van de heer Binet richtend. 'Verzoeke tegen de wand te gaan staan en de handen omhoog te steken!'


  'Wéaaat?' riep het hoofd van de administratie ontzet. En daarna zeer ferm in behoorlijk Duits: 'Grijp haar bij de lurven, kameraden! Zij heeft haar boeien verbroken!' Toch stak hij, het zekere voor het onzekere nemend, schoksgewijze zijn armen omhoog.


  De hoofdbewaker wierp eerst een blik op de beide SD-ers, maar zag tot zijn verbazing dat die niet ingrepen. Daarom achtte hij het ogenblik gekomen om zélf een heldendaad te verrichten. Hij deed drie stappen voorwaarts en greep Madame de Pompadour in haar nek. Op hetzelfde ogenblik kreeg hij een vuistslag tegen zijn kin en tuimelde achteruit. Even dacht hij dat Madame de Pompadour hem dit geleverd had. Toen zag hij tot zijn ontsteltenis dat een van de SD-ers zijn linkervuist terugtrok en in zijn rechterhand een revolver hield. Bovendien liet hij de Muttersprache varen en zei in gezond Frans: 'Ook maar naar boven wijzen, jij. En verder geen kik, want als het spant zijn we gewend meteen raak te schieten. '


  Hoewel de slagersknecht nog maar korte tijd hoofdbewaker was, bleek bij zijn nieuwe functie serieus te nemen. Hij trapte met de brede voorkant van een ferme schoen in de buik van de SD-er en sloeg de hand waarin de revolver zat naar beneden. 'Verraad!' tierde hij. 'Dit zijn verklede illegalen! Ik zal... '


  Hij deed een sprong naar een bel, die wel een alarmschel zou kunnen zijn. Maar de andere SD-er - in wie Jean d'Aubry schuilging - was even eerder, verkocht de bewaker een flinke mep en hield zijn revolver vlak voor diens opgewonden gezicht. Inmiddels kroop Maurice Capron kreunend overeind.


  De Schaduw en Jean drongen de administrateur en de bewaker terug tegen de achterwand en bielden ben onder schot. De heer Binet was doodsbleek en bibberde, maar de bewaker keek, hoewel hij de armen omboog hield, moedig voor zich uit en bet was duidelijk dat hij zich zelf en zijn gevangenis voorlopig niet gewonnen gaf. 'Bén je er weer?' vroeg de Schaduw, die met de rug naar Maurice toestond.


  'Ja, ' zei Maurice. 'Ik kóm. ' Nog een beetje moeilijk lopend kwam hij naar de Schaduw toe. 'Houd hem onder schot, ' zei Carlier, 'en aarzel niet als hij ook maar een verkeerde beweging maakt. Er staat veel op het spel. '


  'Zeg dat wel, ' merkte de bewaker grimmig op. 'Jullie hebben geen schijn van kans om hier wat te bereiken. De gevangenis is zwaar bewaakt. '


  'Daar wilde ik het net over hebben, ' merkte de Schaduw op. 'We zullen jullie precies vertellen wat we van plan zijn. We hebben uitgevist dat de directeur vanavond in Parijs is en verder hebben we nóg een paar inlichtingen. En een héél knappe plattegrond van deze gevangenis. Wat ons nog ontbreekt is een lijst met de indeling van de gevangenen over de cellen. Misschien zou jij, broeder' — hij knikte naar Binet — 'ons daaraan kunnen helpen. '


  'Doe dat nooit en te nimmer!' siste de hoofdbewaker. Maar de Schaduw hield zijn vinger aan de trekker van de revolver en wees er opnieuw mee naar de witte neus van de heer Binet, zodat deze twee vuurmonden op zich gericht zag.


  'D-de lijst ligt op mijn bureau in het gele bakje, ' zei hij bevend. De Schaduw keek in het bakje en vond de lijst. Met een waarderend knikje keek hij er vluchtig naar. 'We zullen het zo meteen uitpluizen, ' zei hij. 'Eerst de verdere instructies. De directeur zit dus in Parijs. Nu neemt mijnheer Binet - zo is je naam toch? - de telefoon en belt een van de bewakers op. Hier volgt de tekst. Alle bewakers, zo zeg je, moeten bijeenkomen in de recreatiezaal. De hoofdbewaker en jij zullen daar een belangrijke mededeling doen die betrekking heeft op de directeur en dat zal gebeuren in gezelschap van een paar SD-ers, die zoëven zijn aangekomen. Begrepen?' De heer Binet keek zeer onzeker en de Schaduw besefte dat hij hier met een zwakke schakel te maken had. Toch ging hij moedig verder. 'De hoofdbewaker geeft me de sleutel van de poort. '


  'Ze willen hun vlucht al vast dekken, ' zei de voormalige slagersknecht smalend.


  'Net andersom, ' merkte de Schaduw op. 'We willen een intocht bevorderen. Een intocht van een flinke groep gewapende hulpjes, waarvan er twee jullie blijven bewaken en enkele anderen bij de deuren van de recreatiezaal post zullen vatten. Dan blijven er nog een paar over die met ons drieën een paar gewaardeerde medewerkers uit de cellen gaan bevrijden. En daarom zou ik nu eerst graag willen weten waar de sleutels van de cellen te vinden zijn. '


  Hij liep in de richting van de bewaker, die door Jean onder schot gehouden werd.


  'Van mij krijg je niets los, ' sprak deze onvervaard. De Schaduw stapte nog dichterbij, richtte zijn wapen op de bewaker en zei ernstig: 'Ik heb er een hekel aan, maar als het moet dan ben je nog binnen een minuut een lijk. We laten ons door niets tegenhouden, dat begrijp je zeker wel. Zeg me waar de sleutels zijn en anders ga ik ze zélf zoeken. Maar niet eerder dan wanneer dit schot is afgegaan. '


  De bewaker keek naar de vinger aan de trekker en zwichtte. 'Goed, ze zijn in de kamer hiernaast. De sleutel van de kast waar ze in zitten heb ik in m'n zak. Als ik m'n arm even zou mogen laten zakken___'


  'Prima, ' zei de Schaduw. 'De sleutel van de sleutelkast en die van de poort. Het spel gaat beginnen. '


  De Schaduw had dat op zeer zelfverzekerde toon gezegd, maar in werkelijkheid was hij onzeker. Vooral in het dekken van de aftocht zat een groot risico. De hoofdbewaker en de administrateur zouden verdoofd en gebonden worden, maar hoe zou het gaan met de bewakers die in de recreatiezaal bijeenkwamen - gesteld dat dat lukte? Ze zouden al spoedig merken dat de beide mensen op wie ze wachtten niet kwamen en na een vergeefs telefoontje naar de poort zouden er al spoedig een paar te voorschijn komen. Op dat ogenblik zouden ze weten dat de gevangenis overvallen was en bet was nu maar afwachten hoe ze dat opnamen. Hoeveel van hen waren gewapend? En hoeveel sympathiseerden met de Duitsers? Dat was allemaal onzeker. Ook de afreis met de bevrijde gevangenen was riskant, al stond er buiten een vrachtauto klaar. En de buitenlijn van de telefoon werd afgesneden; daar kon hij op rekenen.


  Voorlopig ging het goed.


  De heer Binet sprak in de telefoon de hem opgelegde boodschap. Een beetje onzeker en zeer nerveus, maar er was goede hoop dat de boodschap zijn werk zou doen. De sleutels van de cellen werden gevonden en de Schaduw maakte snel een lijstje van de cellen waaruit gevangenen bevrijd moesten worden. Het waren er acht. Daarna ging hij naar de poort. Een kort lichtsein met zijn zaklantaarn was voldoende om de verdekt opgestelde hulptroepen te waarschuwen. Enkele minuten later waren ze binnen. Twee van hen bonden de administrateur en de hoofdbewaker en bleven de wacht houden in het vertrek. De overigen gingen met de Schaduw, Maurice en Jean de gevangenis in. Enkelen slopen vooruit om te gaan posten bij de recreatiezaal. De operatie was begonnen.


  Carlier, Maurice, Jean en twee van de andere illegalen hadden ieder een deel van de sleutels die gebruikt moesten worden, bij zich gestoken. Ze spraken af dat ze - mét de bevrijde gevangenen - weer bijeen zouden komen in de hal bij de administratie.


  De Schaduw had, zodra hij de lijst met de celindeling had, gejaagd gekeken of de naam van zijn zoontje ergens stond. De naam van Lola stond achter nummer 79. Dat klopte dus. Maar de kleine Charles? De namen dansten voor zijn ogen. Hij vond verder niets. Of tóch? Achter nummer 66 stond alleen C. C. met twee uitroeptekens. Was dat een aanwijzing? Het leek hem bijna onmogelijk dat hier een kind in een cel zou worden opgesloten. Maar ze waren tot alles in staat. Een paar maal had hij een nachtmerrie gehad waarin hij Lola en de kleine Charles in de gevangenis zag; de kleine Charles werd gepijnigd om Lola te dwingen namen te noemen van mensen die met haar man in de illegaliteit werkten.


  Ze kwamen met z'n vijven in de céllenvleugel en gingen uiteen. Een deel van de cellen was op de begane grond, het andere deel een etage hoger. De Schaduw bleef bij cel 66 staan. Hij hijgde van spanning toen hij de sleutel in het slot omdraaide. Hij deed de deur open. Een jongeman sprong op van zijn brits en riep verrast: 'Waaat? Wat is er aan de hand?'


  'Ben je hier alleen?' vroeg de Schaduw hees. 'Ja. Dacht je dat we een jonge meid meekregen in de cel?' Hij keek Carlier met grote ogen aan. 'Wat is er aan de hand? Wat willen jullie? Of... ' Er kwam een vermoeden in hem op. Nerveus schreeuwde hij: 'Wie ben je in godsnaam?'


  'De illegaliteit doet een overval op de gevangenis, ' antwoordde de Schaduw. 'Schreeuw dus niet zo hard, want hoe minder aandacht we trekken hoe beter. '


  'Laat je mij ook vluchten?' vroeg de man gretig. 'Ben je steeds alleen in deze cel geweest?'


  'Dat vroeg je zonet ook al. '


  'Heb je hier ooit een jongetje gezien? Een jongetje van een jaar of vier?'


  'Nee. Vrouwen zijn hier wél. Maar die houden ze apart. ' Het bleke, smalle gelaat onder de grote pikzwarte haardos keek hem grijnzend aan. 'Maar ik ben blij dat jullie ons eruit halen. '


  'Je staat niet op de lijst, ' zei Carlier. 'Hè?'


  'We bevrijden alleen een paar illegalen. We kunnen moeilijk alle gevangenen mee op sleeptouw nemen. '


  'Maar ik wil eruit! Ik wil naar m'n vrouw en m'n kleine meid!'


  'Het risico is te groot, ' zei de Schaduw. 'Het is maar om enkelen te doen. 't Spijt me. '


  De man wilde de cel uitrennen, maar de Schaduw smeet de deur voor zijn neus dicht en draaide de sleutel om.


  'Ik wil eruit!' hoorde hij achter de gesloten deur jammeren. 'Verdomme, ik wil eruit!'


  Hij bonsde met zijn vuisten op de deur. Dat was blijkbaar ook in de andere cellen hoorbaar, want méér gevangenen gingen op hun celdeur hameren en er werd steeds meer geschreeuwd. 'Een transport?' werd er geroepen. En uit cel 66 werd geroepen: 'Nee, een kraak! Ze halen illegalen uit hun cellen! Ze willen de illegalen laten vluchten! Ik wil er ook uit! Ik wil er uit, verdomme!' De Schaduw ging snel verder. Hij kwam in de buurt van Maurice en zei: 'We moeten verrekt snel opschieten. De gevangenen weten dat er een overval is en ze gaan steeds meer lawaai maken. Als de bewakers het in de recreatiezaal horen loopt het mis!'


  Hij liep naar cel 79, vol zelfverwijt over de kapitale fout die hij had gemaakt. Het was oerstom geweest om tegen de man in cel 66 te zeggen dat ze bezig waren illegalen te bevrijden. Hij had niet op de felle reactie van de man gerekend - en toch lag die zo voor de hand bij iemand die je het zitten. Hij had de vent vrij moeten laten; dan had hij de anderen niet gealarmeerd. Maar het was al te laat!


  Hij stond voor de deur van de cel waarin Lola moest zitten. Even werd hij weerhouden door het angstige gevoel dat ook hier een ontzettende teleurstelling hem wachtte. Toen stak hij snel de sleutel in het slot, draaide hem om en trok de deur open. Hij zag haar meteen liggen, languit op de brits, onbeweeglijk. Ze sliep. Toen hij de cel binnenstapte ging er een schok door haar lichaam. Ze richtte zich op en keek hem verwilderd aan. Hij schrok van haar bleke gezicht, de grote angstige ogen en het verwarde haar. 'Nee! Nee!' riep ze vertwijfeld. Ze moest denken dat ze nog droomde - ze geloofde het niet. Hij liet op haar toe en zei schor: 'Lola. Lieve Lola, kom vlug mee, je kunt eruit!'


  Ze keek hem nog even ongelovig aan, toen begon ze luid te snikken en viel hem om de hals. Hij voelde haar schokkende lichaam tegen het zijne, maar maakte haar armen los en zei: 'Kom vlug mee, Lola. Het is een kwestie van seconden. '


  Plotseling realiseerde ze zich wat er gebeurde. Ze werd kalmer. 'Waar is Charles?' vroeg ze. Carlier keek haar aan en schudde het hoofd. 'Was hij bij je toen je hier naar toe werd gebracht?' Ze barstte weer in snikken uit. 'O God, ik had zo gehoopt dat hij bij jóu zou zijn. Ze hebben ons samen hier gebracht. Later heb ik hem nooit meer gezien. Ik heb de bewakers ernaar gevraagd. Een van hen zei dat Charles hier niet is, dat hij na een paar dagen was opgehaald. O, ik hoopte zo dat hij weer naar huis was gebracht... ' Hij keek haar oplettend aan. 'Hebben ze je niet... '


  'Ze hebben me niets gedaan. Ze laten me maar wachten, de ene nacht na de andere. Ze zwijgen maar. O, waar moeten we de kleine Charles zoeken?'


  'We moeten nu eerst proberen in veiligheid te komen, ' zei de Schaduw met zachte drang. 'Maar hoe... '


  Hij vertelde haar snel, in een paar woorden, wat er op dit ogenblik gebeurde en dat hij eerst nóg een paar mensen uit hun cellen moest halen. Inmiddels -hadden Jean en Maurice ook enkele gevangenen bevrijd. Een paar kwamen, nog verbouwereerd en schichtig om zich heen kijkend, via een ijzeren trap van de etage. Een paar anderen waren meteen paraat, overzagen de situatie, informeerden snel en vroegen om wapens. Daar was op gerekend.


  Maar de bevrijde gevangenen moesten beslist bijeen blijven in de bal bij de administratie. De Schaduw had Lola daar naar toe gedirigeerd en daarna bad hij snel vijf celdeuren geopend. Het geschreeuw en bonzen op de deu ren van niet vrijgelaten gevangenen was nog oorverdovend. Tóch hoorde de Schaduw plotseling heel duidelijk dat er buiten geschoten werd.


  Hij verstarde. Dat kon betekenen dat de illegalen, die buiten waren om zo nodig de aftocht te dekken, geschoten hadden. Even aarzelde de Schaduw. Toen zei hij tegen Maurice en Jean: 'Er is wat gaande. Blijven jullie hier. Ik ga bij de recreatiezaal kijken. ' Als in een droom liep hij de cellenvleugel uit, een lange gang door. Hij dacht aan het gevaar dat dreigde, aan Lola aan de kleine Charles. Lola moest in veiligheid; ze moesten samen, met de anderen, weer vrij zijn. Hij zou opnieuw overal vragen waar de kleine Charles kon zijn. Maar hij realiseerde zich wél dat hij niet meer als Charles Carher te voorschijn zou kunnen komen eer het vaderland van Duitsers was bevrijd.


  Hij zag aan de gezichten van de mannen die bij de recreatiezaal op post stonden, dat het mis was. 'Het lawaai was hier duidelijk te horen, ' zei een van hen tegen Carlier. 'Er kwamen een paar uit de zaal. We hebben op ze gericht en ze gingen snel weer naar binnen. Het leek ons niet goed om op ze te schieten; dan zou de hele troep te voorschijn zijn gekomen. Maar we hoorden buiten schieten. '


  'Dat heb ik ook gehoord, ' zei de Schaduw. 'En je weet wat dat betekent?'


  De ander knikte. 'Ik heb de indruk dat de meeste bewakers niet gewapend zijn. Anders hadden ze wel met elkaar getracht ons te overrompelen. De meeste zijn Hitlerklanten en die zijn nogal fanatiek. Ik denk dat er een paar door het raam naar buiten zijn geklauterd en zich langs de muur hebben laten zakken om de Duitsers te gaan waarschuwen. En dus hebben onze jongens buiten op hen geschoten. Er hoeft er maar éen ontkomen te zijn en dan is het mis. '


  De Schaduw knikte. 'We moeten zo vlug mogelijk met de gevangenen naar buiten, ' zei hij. 'Eer de Duitsers bier zijn. '


  Hij nam de mannen die bij de zaal gepost hadden, mee. Ze kwamen in de hal. Enkele van de gevangenen waren in paniek; ze hadden de schoten gehoord en begrepen dat er onraad was. Een paar riepen, dat ze terug wilden naar hun cellen; als ze gegrepen werden zouden ze neergeschoten worden.


  En er werd nog steeds op de celdeuren gebeukt en geschreeuwd door gevangenen, die óok bevrijd wilden worden.


  'Zo snel mogelijk allemaal door de poort naar buiten. En vooral rustig blijven. Onze aftocht wordt gedekt!' riep de Schaduw. Maar zijn stem ging in het lawaai verloren. Met veel moeite kreeg hij de hele groep zo ver, dat ze naar de poort ging. Er was al veel tijd verloren gegaan. Lola was weer naar hem toe gekomen. Rustig en vastberaden nu. 'We moeten eruit komen, Charles, ' zei ze. 'We móeten. '


  Toen ze tenslotte buiten waren hoorden ze opnieuw schoten. Maar ditmaal werden deze overstemd door het geluid van auto's, die snel naderbij kwamen. De Duitsers! De auto's stopten. Mannen sprongen er uit, hun wapens in de aanslag. Enkele van de gevangenen staken de handen omhoog. Een paar anderen renden weg. De Duitsers schoten. Naast de Schaduw vielen twee getroffen mannen neer. Lola klemde zich aan hem vast. Carlier overzag snel de mogelijkheden. Hij trok zijn revolver en vuurde op een Duitser die hem tegemoet kwam. Maar de overmacht was te groot. Een schot ging rakelings langs Lola.


  'Het spel is verloren, ' zei de Schaduw. Even later waren ze ingesloten. Er lagen heel wat getroffenen op de grond. Twee Duitsers namen hem en Mauri- ce mee. Was Jean ontkomen - of getroffen? Hij zag nog even Lola, die machteloos haar armen naar hem uitstrekte. Een Duitser gaf haar een felle por met de kolf van zijn geweer. Ze gilde.




  Hoofdstuk 5




  Gewoon een beetje varen Jules Finesse was vergiftigd met een zeer straf middeltje, want de kwik en het thallium, waarvan Carlier's vriend van het gerechtelijk geneeskundig laboratorium had gesproken, werden inderdaad in de asresten gevonden. En de Schaduw was blij dat als Jules tóch had moeten sterven, de dader (of daderes) het op déze wijze had gedaan, want de wetenschap dat Jules vermoord was bracht hem een stapje verder. Verder waarheen?


  Hij vroeg het zichzelf opnieuw even af. Hij wist dat de laatste kans om het raadsel van de dood van Lola en Charles op te lossen zich voordeed. Dat Maurice in het crematorium in een stoffelijk overschot Jules had herkend, had hem op het spoor gezet. Maar het was uiteraard een dóde Jules en dat maakte het moeilijk het spoor vérder te volgen. Jules was vermoord en dus moest er een moordenaar (of moordenares) zijn. Dat Jules zelfmoord bad gepleegd leek de Schaduw niet waarschijnlijk. De geruchten in de straat waar hij het laatst had gewoond, leken waar te zijn. Kon de evangelist de dader zijn? Broeder Fégrand had hem ervan beschuldigd en uitgesloten was het niet Evangelist Courtier had zich tijdens het bezoek van de Schaduw wél verdacht gemaakt En éls Courtier de dader was, was het nog lang niet zeker dat de moord ook maar iets te maken had met het verre verleden waarover Carlier klaarheid wilde hebben. Een telefoontje van Jean d'Aubry gaf hem een nieuw aanknopingspunt.


  'Die Dunoeuff, die je je herinnerde, ' vertelde Jean, 'woont in Parijs. Getrouwd en twee studerende zoons. Rechten. Het adres is Rue Viernes, nummer 47. Hij heeft in januari 1946 terechtgestaan, want hij was van de verkeerde club en had contact met Duitsers. Maar ze konden hem verder niets misdadigs ten laste leggen en hij kreeg twee jaar gevangenisstraf. Toen hij uit de gevangenis kwam heeft hij enkele jaren zijn geluk in België gezocht. Hij kwam terug en ging in de handel. Blijkbaar heeft hij succes gehad, want hij woont in een luxe flat en heeft een mooie motorboot'


  'Wel, wel, ' zei de Schaduw. 'Ben je zélf op pad geweest?'


  'Ja. En verder heeft een goede relatie van de politie me wat geholpen. Ik heb via een andere relatie gegevens gekregen uit zijn dossier. Hij heeft contact gehad met Duvier en Jules Finesse, die te boek staan als verraders op grote schaal en die men, zoals je weet, na de bevrijding niet heeft kunnen vinden. '


  'Nee, " zei de Schaduw. 'Tot voor kort niet. Jules is nu dus wél gevonden, maar hij is inmiddels vergaan tot as. As met enkele sporen van kwik en thallium. '


  'Is het verdomd?' vroeg Jean verrast. 'Dus hij is vergiftigd?'


  'Dat staat vast, ' bevestigde de Schaduw. 'En daar ik niet geloof dat hij zichzélf een mengseltje van kwik en thallium heeft bereid, houd ik er rekening mee dat hij vermoord is. '


  'De evangelist?' vroeg Jean, die van Carlier's bezoek aan Courtier en de ontmoeting met Fégrand had gehoord. 'Misschien, ' zei de de Schaduw. 'Maar dan ben ik verduiveld nieuwsgierig naar het motief. Waarom vermoordt een evangelist een van zijn volgelingen? Afwijking van de rechte leer? Of moeten we de aanleiding zoeken in een ver verleden tijd?'


  Jean d'Aubry zweeg even. Toen zei hij: 'Laten we dat hopen, Schaduw. '


  'Dunoeuff had contacten met Duvier en Jules Finesse, maar ze hebben niet kunnen bewijzen dat hij een verrader was. Hij woont momenteel in Parijs en heeft het, materieel gezien, goed. Daar komen je inlichtingen zo ongeveer op neer, ' zei de Schaduw nadenkend. 'Juist. Kan ik nog meer voor je doen?'


  'Nee, ' antwoordde Carlier verstrooid. De gedachte aan een interessante mogelijkheid was plotseling in hem opgekomen. 'O ja, bedankt Jean. De groeten aan je vrouw - en eb... Flora. '


  Hij legde de hoorn op de haak, stak een Willem II Nobel op, zakte wat onderuit in zijn stoel, hulde zich in grote rookwolken en dacht diep, zeer diep na.


  Nadat de Schaduw aan het eind van zijn overpeinzingen nog een beetje verstrooid zijn zelf verzorgde lunch had genuttigd en een vluchtig dutje bad gedaan, draaide hij een telefoonnummer.


  'Mevrouw Dunoeuff, ' zei een heldere, zelfverzekerde stem.


  'Dat is fijn, ' zei de Schaduw. 'Maar het gaat me ditmaal om meneer Dunoeuff. Is die soms thuis, mevrouw?'


  'Nee, ' antwoordde ze kortaf.


  'En waar zou ik mijnheer kunnen bereiken?'


  'Wie bent u?'


  'Bargehassus. Een zakenrelatie. '


  'Nooit van gehoord. Maar er zijn méér dingen waar ik nooit van hoor. '


  'Ach..., ' zei de Schaduw vol begrip. En toen het stil bleef: 'Ik heb een heel aardig akkefietje op het oog. Maar dan zou ik hem wél zo spoedig mogelijk moeten spreken. '


  'Hij is natuurlijk bij z'n boot, ' zei ze onwillig. Met enige moeite kreeg Carlier uit haar, waar en in welke jachthaven die boot zich bevond. En hij vernam ook van mevrouw Dunoeuff dat ze niet wist of haar man daar alléén was en evenmin wanneer hij terug zou komen. De Schaduw bedankte tactvol — en opnieuw had hij stof tot overpeinzing. Ditmaal niet over draadjes die omzichtig aan elkaar moesten worden geknoopt en grillige wegen waarvan de kruisingen moesten worden opgespoord, maar over een programma, een plan de campagne.


  Het was vrijdagmiddag twee uur. De aarzelende voorjaarszon was met de dag iets sterker geworden en scheen frank en vrolijk in de straat. De vrouwen snelden in hun kleurige toiletjes steeds verder de natuur vooruit. En de heer Dunoeuff had blijkbaar het voorjaar in zijn hoofd. Hij was naar zijn boot gegaan, zónder zijn vrouw. Toch wilde dat niet zeggen dat hij alleen was. Mevrouw Dunoeuff wist niet wanneer hij terug zou keren. Alle kans dus dat hij, genietend van een lang weekeinde, een zich aankondigend voorjaar en het niet helemaal alleen zijn enkele nachtjes over zou blijven. En Carlier voelde er niets voor om te wachten tot de heer Dunoeuff in de beslotenheid van zijn gezin zou zijn teruggekeerd. Hij kende de jachthaven en hij kende ook iemand die daar geregeld kwam. Een ambtenaar, niet zéér hoog en dus waarschijnlijk deze vrijdagmiddag nog op zijn bureau. Hij belde de man op en kreeg een paar zeer bruikbare inlichtingen. Daarna draaide hij het nummer van de botenverhuurder, die bij de jachthaven woonde. - Inderdaad, meneer Bargehassus, er was een knappe, zeer comfortabel ingerichte kruiser beschikbaar. Het beloofde een mooi weekeinde te worden, nietwaar, en meneer Bargehassus deed er goed aan daarvan op het water volop te genieten. De huurprijzen waren nog zeer schappelijk in deze tijd van het jaar. Kwam meneer Bargehassus alleen, of met zijn vrouw, of met een gezin misschien? Bijna antwoordde de Schaduw: 'Alleen. ' Maar hij slikte het woord in en zei dat de tijd dat nog zou leren. Morgenochtend bij het krieken van de dag, hoopte hij te komen.


  Opnieuw viel er iets te overdenken. Hij moest er van uitgaan dat Dunoeuff morgen nog op zijn boot zou zijn. Als Carlier er in de gehuurde kruiser op uittrok, zou een onopzettelijke ontmoeting niet moeilijk zijn. Voor de gesprekstof had de Schaduw al een paar aardige onderwerp j es in het achterhoofd. Voor enige documentatie zou hij nog een telefoongesprek met Jean d'Aubry moeten voeren. Maar zou het verstandig zijn om er inderdaad alleen met die kruiser op uit te gaan? Als hij in gezelschap van een vriend of bever nog een vriendin was, zou dat minder opvallend zijn.


  Hij dacht erover na met welke vriendin hij morgen in de comfortabele kruiser zou willen stappen om — beiden in luchtige kledij - over het zonovergoten water te varen als een onbezorgd echtpaar of liefdespaar, maar in werkelijkheid als een oplettende speurder met een gewiekste assistente, zoekend naar een gelegenheid voor een volkomen toevallige en ongedwongen ontmoeting met de heer Dunoeuff. Op het water maakte men snel vrienden en vriendinnen, zo was hem enkele malen verzekerd door mensen die het weten konden.


  De vriendin en assistente die hij zich voorstelde, zou niet al te oud moeten zijn en een mooi figuur moeten hebben, charmant en intelligent en gekleed in een nauwsluitend zeiltenue, dat ze te zijner tijd zou mogen verwisselen voor een modern en niet te omvangrijk badkostuum. Overigens mocht ze hem niet te veel van zijn werk afleiden. Het zou Manon kunnen zijn. Ze had hem meermalen bijgestaan in een opwindend avontuur en hij wist dat hij altijd op haar kon rekenen. Ze was een Gezellin, die in overwachte situaties zelden anders handelde dan hij verwachtte. Maar er waren in Parijs velen die haar kenden en de Schaduw, die van plan was zichzelf als sportieve zeiler uiterlijk zoveel mogelijk te onderscheiden van hoofdinspecteur Charles Carlier, vond het niet raadzaam om door Manon mee te nemen de kans op herkenning te vergroten.


  Dat gold in mindere, maar niet te verwaarlozen mate ook voor Madeleine, de vrouw van Jean d'Aubry. De gedachte aan haar bracht hem op een ander, zeer stoutmoedig idee: zou Madeleine's vriendin Flora een geschikte partner zijn voor een boottocht op een voorjaarsdag én voor iets, dat de mogelijkheid in zich had om uit te draaien op een avontuur?


  Hij dacht aan de slanke, blonde Flora Soustelle met haar spottende lichtblauwe ogen. Ze had hem eerst even geïrriteerd, maar vooral gisteravond, toen hij na vermoeiende uren nog een poosje bij Jean, Madeleine en haar had gezeten, was ze hem gaan boeien. Hij glimlachte toen hij weer dacht aan de vraag die ze hem plotseling gesteld had: 'Geloof je in wonderen?' Toen hij vroeg in de morgen uit de villa was vertrokken, had hij nog even met Jean over Flora gesproken. Een teleurgestelde, maar hard werkende vrouw had hij gezegd - iemand die tegen het leven opgewassen is en de humor niet verloren heeft.


  'Ach, ' bromde de Schaduw in zichzelf, 'waarom eigenlijk niet?'


  De schoenen met de ingebouwde mesjes, de lasso en het hoofddeksel met extra versteviging van een dunne metalen plaat pasten niet bij de kledij van een watersporter van middelbare leeftijd, die met een lieve vriendin een dagje gaat varen, babbelen, zonnen en wat zich verder maar voor mocht doen. De Schaduw ging daarom zonder zijn wapenrusting op avontuur, maar stak wel in elk van de zakken van zijn wat wijde lichtblauwe zeilbroek een deugdelijke revolver. Een beige zeiljack gleed hem om de schouders en op zijn hoofd droeg hij een kleine, witte pet. Aldus getooid leek hij weinig op hoofdinspecteur Carlier. Hij liet de zilveren Jaguar thuis en reed in een gehuurde Fiat naar de villa van Jean d'Aubry. Flora bleek jong en sportief en blauw en luchtig in een betoverend zeilpak - ja, ze bleek nog veel méér, maar helemaal niet een teleurgestelde en hard werkende vrouw. En allerminst een kinderpsychologe.


  'Het is een hele eer, ' zei ze toen ze over de op- en afrijlaan van de villa reden.


  De Schaduw knikte. Hij keek terzijde naar haar gezicht. Het had een licht geamuseerd trekje. 'En je weet inmiddels voor wélk avontuur?'


  'Ja, ' antwoordde ze warm. Hij zinspeelde op hun eerste ontmoeting, toen ze opgemerkt had dat de grote speurder in beslag genomen werd door een nieuw avontuur en hij grimmig gezegd had dat zij eens moest weten door wélk avontuur. 'Ja, ' zei ze, 'Madeleine en Jean hebben me alles verteld. '


  Carlier bad Jean gevraagd dat te doen. Hij zei: 'De ernst van dit avontuur vraagt niet dat je een stemmig gezicht moet zetten. ' Hij aarzelde even. 'Ik zou je willen vragen om gewoon een beetje vreugde te beleven aan bet mooie weer, de zon en bet water. '


  'Daar heb ik me op voorbereid. '


  'Ik vind het fijn, ' vervolgde de Schaduw, 'dat je het dóet. Ik heb me eerst afgevraagd of het misschien risico zou opleveren. '


  'Risico?' vroeg ze befjes. 'Voor jou, bedoel ik. '


  'En de conclusie?'


  'Dat ik het je toch maar moest vragen. '


  'Om mee te gaan. Als figurante. '


  Hij keek haar opnieuw van terzijde aan. Maar het trekje had niets gekwetsts en niet de minste ironie. Wel dezelfde geamuseerdheid als zoëven.


  Carlier waardeerde dat zeer. Voor het eerst sinds Maurice Capron op zijn bureau gekomen was, voelde hij zich minder verbeten en krampachtig. Hij wilde genadeloos afrekenen met het verleden, waarin gebeurtenissen waren geweest die hem in de loop van de jaren steeds opnieuw hadden gepijnigd. Hij had altijd vermoed dat ze nog eenmaal een rol zouden spelen in een avontuur -een avontuur dat hem in staat zou stellen wraak te nemen. Op het ogenblik waarop de portier aankondigde dat Maurice er was, had hij geweten dat dat avontuur gekomen was en sindsdien was hij grimmig, verbeten en rusteloos geweest.


  Maar de op deze zonnige zaterdagmorgen naast de bekoorlijke kinderpsychologe voortrijdende Schaduw had al een vaag beeld voor ogen van gebeurtenissen, situaties en ontwikkelingen; hij vermoedde iets van de dingen die in de komende dagen gingen gebeuren. De vrees, dat het door de dode en gecremeerde Jules Finesse aangegeven spoor vast zou lopen, dat hij gebeurtenissen van lang geleden niet meer zou kunnen achterhalen, was geweken.


  'Nee, niet als figurante, ' zei hij. 'En daarom zal ik je vertellen wat eigenlijk de bedoeling is van dit eh... dagje op het water. Ik wil onopvallend in contact komen met ene meneer Dunoeuff, iemand die in de oorlog volkomen verkeerd was maar die ze officieel niet veel konden aanwrijven. Ik weet - vooral door het prima werk van Jean - dat Dunoeuff in contact heeft gestaan met Duvier en Finesse. Die namen ken je toch?'


  'Ja, ' zei ze.


  'Finesse en Duvier waren na de oorlog onvindbaar. Waarschijnlijk zijn ze gevlucht. Je weet misschien dat vooral in Zuid-Amerika vandaag de dag nog oorlogsmis dadigers wonen. Ze hebben een andere naam aangenomen. Een enkele keer komt men iemand op bet spoor. Maar wie zou er moeite voor doen? Het is al weer zo lang geleden. '


  'Ja, ' zei ze, 'het is lang geleden. Ik was in die jaren een klein meisje. Ik heb het nauwelijks bewust beleefd. En tóch... '


  Ze keek hem vragend aan.


  'En tóch, ' zei de Schaduw, 'zijn er nog enkele verbitterde mensen zoals ik, die met het verleden - en vooral met enkele lieden die hen persoonlijk zeer diep hebben getroffen - willen afrekenen. Nee, een figurante ben je niet. In dit spelletje speel je een beetje mee. ' - Hij ging onwillekeurig iets langzamer rijden. - 'Oké?'


  'Oké, ' zei ze. En toen, na even zwijgen: 'Jules Finesse is dus uitgeweken. Maar hij kwam in Frankrijk terug, gebruikte een andere naam en werd vermoord. ' Ze knikte begrijpend. 'Daarom zoek je contact met die Dunoeuff, die in de oorlog nogal wat met hem en Duvier te maken heeft gehad. '


  Carlier knikte waarderend en vertelde haar over het telefoongesprek dat hij met mevrouw Dunoeuff had gevoerd. Ze reden in ruim een uur naar de jachthaven. Hun gesprek ging nog even over Jules Finesse; de Schaduw vulde hetgeen Jean haar al verteld had nog wat aan. Ze begon niet over wat er in de oorlog gebeurd was en Carlier had de indruk dat Madeleine en Jean haar op bet hart hadden gedrukt om alles wat de Schaduw in zijn herinnering en in het Gesloten Boek had geborgen en waarover hij nooit sprak te vermijden.


  Hij genoot van de rit met Flora. Ze was levendig en gevat, maar ze babbelde niet aan een stuk door. Toen Carlier informeerde naar baar werk en de streek waaruit ze afkomstig was, gaf ze korte antwoorden. Het was of ze beiden de bijzonderheden die op henzelf en vooral op hun verleden betrekking hadden, wilden vermijden. Ze waren samen op deze ene zonnige dag, in een onderdeeltje van een avontuur. Een kleine dienst van Flora aan een goede vriend van Madeleine en Jean. Met van haar kant nog steeds dat tikkeltje geamuseerdheid over het feit, dat nota bene zij het was die hiervoor door de Grote Speurder was uitverkoren.


  Ze meldden zich bij de botenverhuurder - een bejaarde en gebaarde man - en werden naar een witte kruiser met veel glas, chroom, koper en geoliede touwen gebracht. 'Hirondelle' was de naam.


  'Kun je varen, Schaduw?' vroeg Flora zachtjes en niet zonder spot.


  'Nee, ' antwoordde Carlier. 'Maar het stuurrad is zo ongeveer als dat van m'n auto. Iets groter en wat onhandiger opgesteld. Een boot gaat langzamer en de vaarweg is breder. Er kan dus niets verkeerd gaan. ' De verhuurder wees de startknop, een paar metertjes met trillende pijltjes, het asbakje, de scheepstoeter en de voor- en achteruithandle aan. Hij trok de lege laatjes van het keukentje open en het hun de beide slaap kooien zien. Meneer wilde vanavond terugkomen? Mochten mevrouw en meneer in de loop van de dag of avond anders beslissen, dan was een telefonische melding voldoende. De boot was ook de volgende dag beschikbaar; er was nog niet zoveel vraag, zo vroeg in het jaar. Voor een tweedaagse tocht kon hij overigens een heel fraaie route aanbevelen. Als meneer even wilde kijken... Maar de Schaduw keek niet naar de kaart die de verhuurder opengevouwen had. Hij drukte op de startknop, de motor begon te lopen en de Hirondelle begon meteen aan de touwen, waarmee hij nog aan de steiger vastgebonden lag, te rukken.


  'Pas op!' riep de verhuurder. 'Hij staat in z'n vooruit. ' Carlier schakelde naar de vrijloop, knikte de verhuurder goedmoedig toe, waarna de bejaarde man rap maar niet zonder enige bezorgdheid op de steiger klauterde en aarzelend de touwen losmaakte.


  De Schaduw keek om zich been, nam de situatie op, dacht even na en schakelde in de vooruit. Sneller dan hij vermoed had schoot de boot naar voren. Flora draaide aan een snelheidsregelaar en met een ruk aan het stuurrad vermeed ze nog net een botsing met een zeilboot, waarvan de opvarenden rechtop gingen staan om de brute kruiserkapitein toe te spreken. De Schaduw besefte dat hij blij mocht zijn dat hij Flora aan boord had. Als hij alleen was geweest, zou hij waarschijnlijk op opvallende wijze de aandacht van de hele watersportclub op zich gevestigd hebben.


  Ze voeren de mond van de jachthaven uit en Carlier vroeg hoffelijk aan Flora of ze ook eens een eindje wilde sturen. Ze knikte glimlachend en ging achter het stuurrad staan. De Schaduw ging in een gemakkelijke stoel zitten en stak een sigaar op. Hij keek behaaglijk om zich heen.


  Uit de jachthaven waren ze op een kleine plas gekomen. Er zeilden een paar schepen en er voeren wat motorboten. Er stond een zacht windje en bet water van de plas golfde traag. De stralende zon stond aan een lichtblauwe voorjaarslucht. De motor tjoekte regelmatig en het water ruiste langs de boorden. Flora stond ontspannen achter het stuurrad; haar slanke handen rustten er lichtjes op. Ze had het raam voor zich open gedaan en de wind stoeide met haar blonde baar. Ze stuurde de kruiser vaardig dwars over de plas. Met hetzelfde gemak moest ze de paarden beheersen. Hij dacht aan haar zoals hij haar gezien had bij hun eerst ontmoeting: in een zwart rijkostuum en met een sierlijk jockeypetje op. Later had bij haar in een gesprek met Jean een krengetje genoemd. Dat wás ze niet; ze was pittig, sportief, gevat en ze wist te handelen als het moest. Zij deed hem een beetje aan Manon Silvère denken, deze plaatsvervangende Gezellin.


  Toen ze bijna over de plas waren keek ze hem vragend aan. Hij liep naar haar toe en zei: 'Het is heerlijk, Flora. Ik zou de hele dag willen doorvaren en.. Hij aarzelde.


  '... en de tweedaagse route van de oude man volgen?' vroeg ze. Haar stem was wat plagend, maar niet zonder een klein beetje pikante speelsheid. De opmerking verraste hem. Hij kuchte quasi vermanend en zei: 'Helaas, lieve kapitein, zijn er plichten die ons roepen. Ik zou graag door je bekwame hand teruggevoerd worden naar de steiger en eens rondkijken of we een spoortje van de heer Dunoeuff kunnen ontdekken. ' Ze knikte en wendde de kruiser. 'Ook een eindje sturen?' vroeg ze.


  'Ach nee, ' antwoordde de Schaduw. 'Een enkele keer wil ik de gang van zaken liever niet in de hand hebben. '


  Flora meerde de 'Hinrondelle' feilloos en even later hepen ze samen over de steiger. Er waren inmiddels heel wat meer auto's op het parkeerterrein gekomen en verschillende varensgasten waren bezig hun boten klaar te maken. Aan het begin van de steiger stond een jongeman in een donkerblauw uniform met gouden tressen en de Schaduw dacht dat het de havenmeester wel eens zou kunnen zijn.


  Hij liep naar de man toe, kuchte bescheiden en vroeg op een wat verontschuldigende toon: 'Zou u het erg vinden als ik u een informatie vroeg, meneer de havenmeester?' De jongeman, glad geschoren, hardblauwe ogen en een enigszins onwelwillende mond, zei: 'Mijn naam is Rauchelle, directeur van het jachthavenbedrijf. Waarmee kan ik u van dienst zijn, meneer eh..


  'Bargehassus, ' antwoordde Carlier beleefd. 'Min of meer een outsider, als ik bet zo noemen mag. We hebben een kruisertje gehuurd en we zijn dus maar toevallige bezoekers. Niettemin mijn compliment, meneer, voor de uitstekende accommodatie. '


  De directeur knikte vriendelijk en tevens enigszins geringschattend. Daarna het hij een meer waarderende blik op Flora rusten.


  'De kwestie is, ' hervatte de Schaduw, 'dat een oude kennis van mij hier een geregelde bezoeker is. Toevallig hoorde ik dat hij hier vandaag ook zou zijn. Misschien kunt u mij helpen. '


  'Hoe heet hij?' vroeg de directeur.


  'O ja, dat vergat ik bijna te zeggen. Dunoeuff is zijn naam. '


  De directeur knikte opnieuw. 'U boft, ' zei hij. 'Ziet u ons winkeltje daar? Die lange meneer in het blauwe zeiljack, naast die dame in het rode broekpak... ziet u ze?'


  'Ah... natuurlijk. Ik zie het! Waar ligt zijn schip?' De directeur wees hem een enorme, lichtblauwe kruiser, waarop met rode letters de naam 'Adolphine' stond. Met een hartelijke groet en de beste wensen voor het jachthavenbedrijf nam de Schaduw daarna afscheid van de heer Rauchelle en wendde zich weer tot Flora. 'We zullen een paar inkopen doen, ' zei hij. 'Zie je kans iets te verrichten in het keukentje dat we aan boord hebben?' Ze knikte opgetogen. 'Gaan we dan weer varen?'


  'Ongetwijfeld, ' zei de Schaduw. 'Zodra we de heer Dunoeuff gesproken hebben. '


  Het was druk in de kleine winkel. Achter een toonbank vol broden, appels, blikgroente, hoosvaten, gemarineerde haring, bootlak en sexbladen stond een omvangrijke, sterk zwetende winkelierster. Ze bediende ijverig, incasseerde vlot en verontschuldigde zich herhaaldelijk als er om walnoten, maandverband, havanna-sigaren en neusdruppels gevraagd werd. 'De winkel is dit weekeinde voor het eerst weer open; straks in het seizoen is alles weer voorradig. ' Ze keek dan even hulpeloos het kleine winkeltje rond en haastte zich nadien des te sneller met bedienen en incasseren.


  'Ha, ' zei de Schaduw. 'Wat een verrassing I Verdomd nog an toe, dat is jaren geleden, zeg!' En hij strekte een arm omhoog om de lange man in het blauwe zeiljack uitbundig op zijn rechterschouder te slaan.


  De waardering was niet groot. De man keek hem ongelovig aan en zei: 'Pardon... hebt u niet de verkeerde voor?'


  'Dat zou me spijten, ' zei de Schaduw oprecht. Hij keek vorsend in het gegeneerde gezicht en zei: 'Nee zeg, dat kan niet missen! Jij bent toch Dunoeuff?'


  'Ja, ' antwoordde de man. 'Dunoeuff. Maar ik zou niet weten... '


  'Bargehassus, ' zei de Schaduw, alsof daarmee alles verklaard was. 'Bargehassus, je weet wel. Maar het is verrekt lang geleden. ' Hij sprak wat zachter. 'In de oorlog, weet je wel?'


  Het gezicht van de heer Dunoeuff betrok.


  'Ik weet er geen donder van, ' zei hij lomp. 'Het moet een vergissing zijn. Ik ken u niet - en de naam zegt me ook niets. '


  "t Was in de oorlog, ' herhaalde de Schaduw zacht en dringend. Daarna maakte hij een beweging met zijn hoofd in de richting van de deur.


  'O eh... juist, ' zei Dunoeuff aarzelend. 'Nou een ogenblikje dan. ' Hij wendde zich met zoete voois tot de rood-geklede, uitbundig gevormde en zwaargeschminkte dame die hem begeleidde. 'Ik moet even deze meneer spreken. Koop jij dan even aardappelen en vis, schat?'


  De Schaduw knipoogde naar Flora die al bezig was inkopen te doen en ging met Dunoeuff naar buiten. 'Wat is dit voor poppenkast?' vroeg bij gejaagd. De Schaduw waagde de gok. 'Je moet de groeten van Duvier hebben. ' De heer Dunoeuff verbleekte. 'Hè? Wie bén je in godsnaam? Ik ken je niet. '


  'Dat klopt, ' zei de Schaduw. 'Maar dat van de oorlog klopt óok!'


  De Schaduw zag de tweestrijd op het gezicht van Dunoeuff. Hij aarzelde té lang. De mogelijkheid om schouderophalend te zeggen dat bij nooit van Duvier had gehoord en niets met de oorlog te maken had, had hij voorbij laten gaan. Dat had hij zelf ook door. 'Duvier?' vroeg hij neutraal.


  'Ja, ' antwoordde de Schaduw, 'Duvier. Hij heeft zich de dood van Jules Finesse nogal aangetrokken. '


  'Ik zeg geen woord zolang ik niet weet wie je bent, ' zei Dunoeuff ferm. Maar hij was nog steeds lijkbleek en zijn lippen beefden.


  De Schaduw vond dat hij goed gegokt had. En hij gokte opnieuw.


  'Duvier heeft me verboden om te zeggen wie ik ben. Misschien interesseert het je dat ik een tamelijk verre reis gemaakt heb. Dat met Jules zit hem hoog, zie je? En hij heeft op financieel gebied ook nog een appeltje met je te schillen. '


  'Dat van Jules is mijn schuld niet, ' zei Dunoeuff snel. 'Schuld? Dus je neemt aan dat Jules niet een natuurlijke dood gestorven is?'


  Dunoeuff raakte nog meer verward. Hij keek snel om zich heen. In de jachthaven werd het steeds drukker. Bij de winkel stonden de mensen al in een rij te wachten. Dunoeuff zweeg. En de Schaduw wachtte rustig. Hij overwoog dat Dunoeuff kennelijk niet wist hoe hoofdin specteur Charles Carlier van de Süreté Nationale er uitzag. En dat was een meevaller. Alles liep wel bijzonder goed op deze zonnige voorjaarsdag. Dunoeuff's blik gleed langs Carlier's watersportkleding. Hij vroeg: 'Ben je hier met een boot?'


  'Ja, ' zei de Schaduw. 'En met een vrouw. Ik heb de jouwe nog aan de telefoon gehad. Zo wist ik dat je hier was. Die juffrouw in de winkel is zeker je dochter?'


  'Gaat je geen bliksem aan, ' zei Dunoeuff. 'Zeg wat je van me wilt. '


  'Niets, ' antwoordde de Schaduw. 'Alleen maar de groeten. De groeten van Duvier. '


  Flora kwam met een grote tas vol boodschappen uit het winkeltje, maar ze keek hem vragend aan. 'Gaan we opnieuw varen, Schaduw - of is het afgelopen?'


  'We gaan weer aan boord, ' antwoordde Carlier. 'Het doel is bereikt en ik heb Dunoeuff gesproken, maar de dag is nog niet om. En ik vind dat we maar een oogje in het zeil moeten houden. ' Flora knikte vol overtuiging!


  Even later gingen ze weer aan boord van de 'Hirondelle'. Flora zette de gekochte spullen in een van de kastjes van het keukentje, uitgezonderd een fles cognac. Ze haalde twee glazen uit de keukeninventaris en vroeg: 'Misschien wil je straks, als we buiten het haventje zijn, even inschenken, Schaduw?' Daarna ging ze, alsof het vanzelf sprak, achter het stuurrad staan, startte de motor en de Schaduw haastte zich de touwen los te maken. Toen ze al voeren vroeg Flora vriendelijk, of hij voortaan de touwen van de wal en niet van de boot los wilde maken. Pas toen ze op de plas voeren en de Schaduw de glazen cognac had ingeschonken begon ze over de ontmoeting met Dunoeuff. 'Of ben je een zwijgzame speurder, Schaduw, die met niemand — en zeker niet met vrouwen — over een zaak praat eer die helemaal opgelost is?'


  'Ik heb je over deze zaak al veel verteld, ' antwoordde de Schaduw met licht verwijt en hij zag boe ze met een grappig trekje van schuldgevoel het blonde hoofdje boog. Om het direct weer op te richten, want bet was tamelijk druk geworden op de plas.


  'En wat Dunoeuff betreft, ' vervolgde de Schaduw, 'ik heb een vermoeden van de rol die hij in deze geschiedenis speelt. Het korte gesprek dat ik zoëven met hem had heeft dat vermoeden bevestigd. '


  Hij zweeg en ze zei: 'Dankjewel, Schaduw, voor de duidelijke uitleg. '


  Ze hieven de glazen en er viel een stilte. De Schaduw keek peinzend naar de jonge vrouw die - het glas in de ene hand en de andere aan het stuurwiel - de 'Hirondelle' vaardig tussen zeil- en motorboten door over het water manoeuvreerde. En opnieuw keek ze hem, toen ze bijna aan het eind van de plas waren gekomen, vragend aan. 'Laten we maar wat doorvaren, ' zei Carlier. Hij nam een slokje van zijn cognac. 'Gewoon een beetje varen en van de dag genieten en zien wat er op ons pad komt. ' Hij nam nóg een slokje. 'Menigeen ging zelf op pad, daar bij thuis geen vrede had. '


  Ze trok de wenkbrauwen op en weer was er bet geamuseerde trekje, dat haar gezicht iets heel aparts gaf. 'Geen vrede, Schaduw?'


  'Geen vrede, ' bevestigde Carlier, 'zolang deze zaak niet achter; de rug is. En verder is het alleen maar een citaat uit een kerklied, dat ik dezer dagen ergens netjes ingelijst zag hangen. Zonder die vrede kan ik tóch van deze dag genieten, zie je. '


  Hij keek achterom. Voor zover hij kon zien was de grote, lichtblauwe kruiser van Dunoeuff nog niet op de plas gekomen. Zou hij na het gesprek besloten hebben om naar huis te gaan? Maar de rode dame had aardappels, vis en waarschijnlijk nog méér versterkende middelen gekocht en het was kennelijk de bedoeling geweest om te varen. En dis dat zo was? Carlier wist nauwelijks waar hij op wachtte. En hij realiseerde zich dat het het watter, de zon en vooral Flora waren die de doorslag hadden gegeven bij zijn besluit om voorlopig maar wat te blijven varen.


  Het plassengebied, dat aansloot op een groot kanaal, was niet uitgestrekt. Ze hadden tegen de middag een aanlegplaatsje gezocht op een plek van waar af ze het botenverkeer dat de plas bij de jachthaven verliet konden volgen. De 'Hirondelle' lag in een kleine uitloper van een tweede plas tegen de achtergrond van bosschage in voorjaarsgroene tinten en terwijl Flora in het keukentje bezig was een lunch klaar te maken, had Carlier in zijn gemakkelijke stoel de neiging de ogen even dicht te laten vallen. Maar hij wilde afwachten of de kruiser 'Adolphine' van Dunoeuff nog te voorschijn zou komen. De lunch was voortreffelijk en het kleine winkeltje bij de jachthaven had bovendien prima koele witte landwijn geleverd- De verleiding om een dutje te doen was na de lunch groter dan tevoren. En dus vroeg de Schaduw aan Flora, die in het keukentje de afwas deed, of ze de verbinding tussen de beide plassen wat in het oog wilde houden en hem waarschuwen als ze een grote, lichtblauwe kruiser mocht zien naderen.


  Daarna strekte hij zich uit op een van de banken, luisterde nog even behaaglijk naar het klotsen van het water tegen de boot en de vogelgeluiden en viel in slaap. Toen hij wakker werd zag hij Flora in een stoel zitten, ze rookte een sigaret en dronk koffie. Ze had haar zeilkleding verwisseld voor een badpak en het de zon lekker op haar overigens bepaald niet bleke huid schijnen. Ze zei dat er geen lichtblauwe kruiser te voorschijn was gekomen. Terwijl ze koffie voor hem inschonk, dacht de Schaduw na. Was Dunoeuff tóch naar huis gegaan? Dat zou kunnen betekenen dat het gesprek hem aanleiding had gegeven om iets te doen. Wét te doen? Dat was de grote vraag. Het was voor Carher een gok geweest om de naam van Duvier te laten vallen, te doen alsof het zeker was dat die nog leefde en het was een even grote gok geweest om te spreken over geld dat in het spel moest zijn. Maar beide gokjes hadden Dunoeuff in verwarring gebracht en het was lang niet uitgesloten dat hij van het uitstapje met zijn vriendin had afgezien om maatregelen te nemen. Welke maatregelen dat zouden kunnen zijn was voor de Schaduw een groot raadsel. Hij schrok op uit zijn gedachten doordat Flora glimlachend voor hem stond met een kop koffie. Ze ging naast hem op de bank zitten en vroeg of hij de wacht wilde overnemen. Ze had echt zin om ook eventjes te slapen. Hij wilde gaan staan om de bank voor baar vrij te maken, maar ze zei dat hij best mocht blijven zitten. Ze ging wat achterover zitten en sloot haar ogen. De Schaduw keek een poos aandachtig naar het charmante figuurtje naast hem. Maar zo nu en dan bet hij zijn blik weer naar de verbinding tussen de plassen gaan en hij had het gevoel dat hij iets verzuimde. Dat hij op moest staan en tegen Flora zeggen, dat het vaartochtje helaas voorbij was. De kruiser in de jachthaven meren en naar Parijs rijden. Om wét te doen? Hij zou moeten proberen Dunoeuff op het spoor te komen. Hij had een paar uurtjes die kans opzettelijk laten schieten. Om het water en om de zon en vooral om Flora. Juist in dit avontuur, nu het er om ging raadsels op te lossen die hem jarenlang hadden geplaagd, om wraak te nemen op degenen die zijn levensgeluk hadden vernietigd, dreigde bij te falen. Hij dacht aan Lola en de kleine Charles. Hen had hij altijd willen wreken. Hij was ervan overtuigd dat het nu tijd werd om het spoor van Dunoeuff weer te zoeken.


  Flora was in slaap gevallen. Ze gleed een eindje opzij en haar hoofd kwam tegen zijn schouder te rusten. Het blonde haar kriebelde een beetje in zijn gezicht. Een heel zacht en heel vrouwelijk parfum werkte verdovend op de voornemens van de Schaduw om zo snel mogelijk Dunoeuff op te sporen. Flora zuchtte en nestelde zich steviger tegen hem aan. Hij keek naar haar gezicht. Ze deed alsof ze sliep, maar ze kon haar geamuseerde trekje niet verbergen.


  En juist toen de Schaduw filosofeerde dat het geluk van het heden meer rechten heeft dan het verleden - wélke opdracht dat dan ook had nagelaten - zag hij de lichtblauwe 'Adolphine' op de plas verschijnen. De kruiser voer langzaam voorbij. Er was maar éen opvarende zichtbaar: een man aan het stuurwiel. Het was de jongeman met het sproeterige gezicht en het springerige bruine haar, die hem in Parijs in de kleine, rode Renault gevolgd was.


  Flora sloeg de ogen op toen hij wat rechter was gaan zitten om de kruiser na te kijken. Meteen zag ze de 'Adolphine' ook. 'Volgen?' vroeg ze. Carlier schudde het hoofd.


  Toen de boot uit het gezicht verdwenen was, vertelde hij haar dat hij Sproetmans had herkend. 'En ik vraag me af of Dunoeuff en de rode juffrouw aan boord waren. '


  'Dit betekent dus, ' zei Flora nadenkend, 'dat de man die je in de Renault volgde, iets met Dunoeuff te maken heeft. En dat Dunoeuff nu weet met wie hij vanmorgen heeft gesproken. ' Carlier knikte.


  'Dunoeuff heeft me waarschijnlijk laten volgen vanaf het ogenblik waarop hij wist dat ik van de dood van Jules Finesse op de hoogte was. '


  'En waaróm deed hij dat?'


  'Als ik dót wist, zou ik verder zijn. Maar het is belangrijk dat hij mijn uiterlijk blijkbaar nauwelijks kende. Dan zou bij vanmorgen geweten hebben wie ik was. '


  'En nu?' vroeg Flora.


  'Ik moet je bekennen, ' zei de Schaduw, 'dat ik zoëven, toen je zat te slapen, op het punt heb gestaan om je wakker te maken en te zeggen dat we terug moesten naar Parijs omdat ik het spoor van Dunoeuff wilde volgen. '


  'Wat een geluk, ' zei Flora, 'dat toen net die blauwe kruiser kwam. Of... '


  'Ik wilde hier nu maar blijven, ' zei Carlier. 'Óf de kruiser komt terug, óf hij vaart door naar het kanaal om Dunoeuff van boord te laten. '


  'En als hij terugkomt?'


  'Ik geloof, ' zei de Schaduw, 'dat ik Dunoeuff in de waan moet laten dat mijn aandacht een beetje verslapt is. En daar is alle reden voor. '


  Ze glimlachte. De Schaduw ging in de stoel zitten en sloot de ogen.


  'Moet ik nog waken?' vroeg Flora.


  De Schaduw schudde het hoofd. 'Ik ga niet slapen. Een beetje nadenken. En ik blijf wel op de kruiser letten. '


  'Fijn, ' zei Flora. Ze gaf een speels kusje op zijn wang en strekte zich in al haar schoonheid uit op de bank, in de volle zon.


  Om half zes kwam de 'Adolphine' terug. Ook ditmaal was alleen Sproetmans zichtbaar. Toen de boot voorbij was besefte de Schaduw, dat Hirondelle, water, zon en Flora hun nut hadden bewezen en dat de plicht hem niet langer op deze plaats riep.


  Hij keek Flora aan en vroeg een beetje aarzelend: 'Zullen we naar Parijs gaan en daar samen iets eten? Of?'


  'Of?' herhaalde Flora. En haar lach was voor de Schaduw bemoedigend genoeg voor de volgende vraag: 'Of zullen we de verhuurder toch maar bellen?'


  Ze keek om zich heen. 'Er is hier geen telefoon, ' zei ze.


  'Maar dat is dan ook het énige bezwaar!'


  Hij trok haar in zijn armen en ze kusten elkaar. Toen maakte ze zich los om voor de avondmaaltijd te zorgen.


  Ze had er al op gerekend.


  Die avond vertelde hij haar de gebeurtenissen die opgetekend stonden in het Gesloten Boek. Ze zaten in de kajuit. De avond was mild en een van de vensters hadden ze opengelaten. Het water klotste nauwelijks meer tegen de boot. In de verte hoorden ze muziek; dat moest in de jachthaven zijn.


  'Ik hoop, ' zei ze zacht, 'dat het je zal lukken om nu, na al die jaren, klaarheid te krijgen. ' Ze keek hem vragend aan. 'Heb ik je vandaag een beetje in de weg gestaan, Schaduw?'


  Hij haalde glimlachend de schouders op. 'Misschien heb ik mezelf een beetje in de weg gestaan. Opzettelijk, Flora. Vanmiddag dacht ik plotseling: misschien heeft het geluk van het heden meer rechten dan dat van het verleden, al is het dan ook maar voor éen dag. '


  'En een nacht, ' vulde ze aan.


  Hij keek haar speurend aan en vroeg: 'Wie ben je eigenlijk, Flora?'


  'Ik heb ook een klein beetje beleefd, ' zei ze. 'Het is niets vergeleken bij wat jóu getroffen heeft. Een beetje teleurstelling en een beetje eenzaamheid. ' Ze glimlachte en hief het wijnglas dat Carlier net gevuld had. 'Ik ben blij, dat ik je ontmoet heb, Schaduw!'


  Hij nam een teugje en zette toen het glas neer. Hij trok haar naar zich toe en ze omhelsden elkaar. Even later, in de slaaphut, lag haar slanke, verrukkelijke lichaam in zijn armen.


  's Nachts om drie uur werd de Schaduw wakter. Flora sliep. Haar hoofd lag tegen zijn borst. In de slaaphut brandde een kleine lamp. Hij keek glimlachend naar haar gezicht, haar mooie hals, de kleine stevige borsten, de soepele lijn van haar rug en dijen. Het was wat kouder geworden en hij trok een deken over haar heen. Ze deed even haar ogen open, keek hem soezerig aan — en toen schrokken ze beiden van een hard, bonkend geluid. De Schaduw schoot in zijn kleren, deed het lampje uit en lichtte het gordijntje, dat voor de patrijspoort hing, een eindje op. Hij zag een lichtbundel uit een zaklantaarn, die vanaf een hoogte zoekend over de kruiser gleed. En direct daarna onderscheidde hij de lichtblauwe boeg van een groot vaartuig, dat naast het hunne was gekomen. De 'Adolphine'! Flora zat al op de rand van het bed.


  'Kleed je vlug aan, ' zei Carlier, 'maar blijf voorlopig hier. '


  'Dunoeuff ?' vroeg ze.


  'Waarschijnlijk wel. Het is in ieder geval zijn boot. Blijf binnen, tenzij ik je roep. ' Hij gaf haar op de tast een van de revolvers die hij bij zich had. 'Kun je daarmee omgaan?'


  Ze knikte. 'Ik heb schietles gehad. Ik kan goed raken.


  Maar het is nog nooit ernst geweest. '


  'Ik vrees dat het dat nu wél is, ' zei de Schaduw. 'Houd je taai. '


  Hij voelde een naakte arm om zijn hals en een kus op zijn mond. 'Je kunt op me rekenen, Schaduw. Ik ben niet bang. '


  Hij sloop voorzichtig naar buiten, de revolver in de aanslag om meteen te kunnen schieten zodra hij de lichtbundel weer zag. Maar aan boord van de 'Adolphine' hielden ze daar kennelijk rekening mee. Het bleef daar stil aan boord; hij hoorde alleen het zachte geluid van de motor. Nergens was een lichtje te zien. Toen hoorde hij plotseling voetstappen achter zich. Hij wilde zich omdraaien en schieten, maar het was al te laat. Hij werd vastgegrepen, zijn armen werden achter zijn lichaam getrokken en zijn handen werden vakkundig geboeid. Hij stond op het punt om te roepen, maar hij hield zich stil. Misschien zouden ze Flora met rust laten.


  'Waar is die vrouw die bij je was?' vroeg een hem onbekende stem.


  'Die is al lang van boord, ' antwoordde de Schaduw. Hij liet zijn stem luchtig klinken. 'Waar zie je me voor aan?' Hij begon te wennen aan de duisternis. De maan gaf een klein beetje licht. Hij herkende de man die hem overvallen had. Het was de chauffeur van de rode Renault. 'Heb je hem?' klonk een stem vanaf de 'Adolphine'. En die was duidelijk van Dunoeuff.


  'In orde, ' zei Sproetmans. 'Ik zal hem aan je overgeven. En dan nog even voor de zekerheid kijken of die juffrouw nog aan boord is. '


  'Prima, ' zei Dunoeuff. 'We hebben geen behoefte aan levende getuigen. '


  De chauffeur duwde hem voor zich uit naar de 'Adolphine'. Hij gromde: 'Als je tegenstribbelt krijg je een klets op je kop; dan gaat het vervoer wat makkelijker. ' Dunoeuf f stond hem al op te wachten. 'Help even een handje, ' zei Sproetmans hijgend. 'We moeten niet samen in de majem vallen. ' Dunoeuff lichtte met een zaklantaarn bij. Direct daarna knalde een schot. Dunoeuff gaf een schreeuw. De zaklantaarn viel met een plons in het water. De chauffeur wendde zich snel om en vuurde terug. Opnieuw een schreeuw. En nu was het Flora.




  Hoofdstuk 6




  Het gesloten boek (3)




  De Schaduw en Maurice Capron waren na de mislukte overval in éen cel opgesloten. Er ging ruim een week voorbij zonder dat ze iemand anders zagen dan de cipiers, die hun het weinige en slechte eten kwamen brengen. Een enkele keer werden ze samen gelucht. Dan liepen ze door de cellenvleugel en door een lange gang naar een kleine binnenplaats, maar het was of ieder die in de gevangenis werkte, de opdracht had gekregen zich te verbergen. Maurice zei dat ze hen murw wilden maken door een volkomen afzondering. Het was alleen een raadsel waarom ze dan bij elkaar werden gelaten. Ze kregen geen lectuur. In de kleine cel waren ze aangewezen op bun gesprekken en het om de beurt heen en weer lopen over de enkele vierkante meters. Soms hoorden ze gillen, ook in de lange, lange nachtelijke uren-Uren waarin de Schaduw zich afvroeg of Lola nog steeds in deze gevangenis was. Ze hadden haar hard geslagen. Als bij 's nachts de ogen sloot en probeerde een beetje te slapen zag hij het weer voor zich. Soms meende hij in het verwijderde gillen haar stem te herkennen. De onzekerheid over de kleine Charles pijnigde hem ieder uur.


  Maurice was geen opwekkend gezelschap. Hij vertelde dat hij sinds enkele maanden voor een vrouw en dochtertje van een gestorven vriend zorgde. De vriend was bij een opstootje in de stad, waarbij Duitsers werden uitgejouwd, doodgeschoten, hoewel bij met de hele gebeurtenis niets te maken had. De vrouw was radeloos geweest; het meisje was ziek en ze had geen inkomsten. Maurice had hen bij zich in huis genomen. Hij vroeg zich somber af hoe het nu met hen zou gaan. Ze waren volkomen op hem aangewezen geweest.


  En iedere dag opnieuw spraken ze samen over de afloop van de overval. Er waren doden gevallen onder de mensen die ze hadden willen bevrijden. Wie waren het geweest? Waren sommigen van hen nog ontvlucht? En hoe was het met Jean d'Aubry afgelopen? Ze vroegen zich af wat er met hen zou gebeuren. Bij de overval was een Duitser gedood. Carher had hem neergeschoten. Was het bekend dat hij het gedaan had? Waarom was hij dan niet direct verhoord? En steeds weer zei Maurice: 'Ze laten ons wachten, ze houden ons in spanning, ze willen ons murw maken. Ze weten dat ze met verzetsmensen te maken hebben die ze niet zómaar klein krijgen. '


  Met een van de cipiers kregen ze een beetje contact. Hij gaf hun wat extra brood en een enkele keer maakte hij een smalende opmerking over de Duitsers. Een paar dagen later gaf hij, toen ze gelucht werden, gunstig oorlogsnieuws door. En precies een week na de overval drukte hij Maurice, nadat ze van het luchten terugkwamen in de cel, een propje papier in de hand. Het was een briefje! 'Tom en ik zijn de enigen die ontvlucht zijn. Er is niets van onze organisatie uitgelekt. Houdt dus de kiezen op elkaar! Sterkte! J. ' De Schaduw herkende duidelijk het handschrift van Jean d'Aubry. Hij was dus ontvlucht! Tom was de schuilnaam van een van de andere verzetsmensen die bij de overval geholpen hadden. De meeste van de overvallers waren dus ingerekend en van de gevangenen was blijkbaar niemand ontkomen.


  Ze hadden stof voor urenlange gesprekken. Ze spraken zacht, want er was kans dat ze werden afgeluisterd. Misschien was dat de reden waarom ze in éen cel gestopt waren. Maurice en Carlier hadden de celwanden nauwkeurig geïnspecteerd, maar ze hadden niets gevonden dat er op wees dat er ergens een microfoontje verborgen zat.


  Jean had blijkbaar veel moeite gedaan om hun het briefje in handen te spelen. Even overwoog de Schaduw dat hij het onder dwang geschreven kon hebben. Maar er stond niets in waarmee de Duitsers hun voordeel zouden kunnen doen. Het was een waarschuwing om de kiezen op elkaar te houden. Dat hadden ze zich beiden al heilig voorgenomen.


  Het briefje had hun weer wat moed gegeven. Ze gaven knipoogjes aan de cipier. Die beet hun later toe dat ze verdomd voorzichtig moesten zijn; hij had een lieve vrouw en drie kinderen. Maar de berichten van het front waren prima!


  Maurice en de Schaduw wachtten, van de ene dag in de andere. Ze werden nerveus als er voetstappen klonken op een moment waarop ze de cipier niet verwachtten. Ze wisten dat er iedere keer een kans was dat de voetstappen zouden ophouden, dat de celdeur geopend werd en dat hun bars werd gevraagd om mee te komen. Voor een martelend verboor of... voor de kogel. Het gebeurde vijf dagen nadat ze bet briefje hadden gekregen. Maar ze namen alleen Maurice mee.


  De dag en de nacht gingen voorbij en Maurice keerde niet terug. De Schaduw vroeg zich angstig af of zijn makker gefusilleerd was. Maar de kans was ook groot dat hij verhoord was en dan lag het voor de hand dat hij na afloop niet opnieuw in deze cel gelaten was. Hij zou dan immers kunnen vertellen wat hij tijdens het verhoor gezegd bad.


  De Schaduw had graag iets aan de cipier, waarmee ze contact hadden gehad, willen vragen. Maar ook hij kwam niet terug. Was hij ergens op betrapt? En zou bij opbiechten dat bij een briefje in de cel gesmokkeld had? De vragen keerden steeds terug; de Schaduw peinsde zich suf over de mogelijkheden. Hij had honger, hij voelde zich ziek en hij had slapeloze nachten. Dagen en nachten regen zich aaneen. Het leek wel of ze hem vergeten hadden.


  Het was bijna een verlossing toen een hem onbekende cipier hem op een avond, toen het licht in de cel al uit was gegaan, kwam halen. Ze liepen door drie lange gangen en bleven bij een smalle, bruine deur staan. De cipier klopte beleefd en wachtte, het hoofd schuin, tot een barse stem 'Ja!' riep.


  De cipier opende de deur en duwde hem een groot vertrek binnen. Het was fel verlicht. Carlier knipperde even met zijn ogen en wankelde. Toen zag hij achter een bureau Duvier zitten. Iets terzijde, met een grijnslach op het gezicht, zat Jules Finesse.


  De Schaduw liep naar het bureau en keek Duvier aan. 'Kijk, ' zei hij, 'we zijn met hetzelfde gezelschap als een tijdje geleden. '


  'Inderdaad, ' zei Duvier. 'En er is sindsdien nogal wat veranderd. '


  Carlier knikte. 'Sindsdien zit Lola in de gevangenis en sindsdien is mijn zoontje verdwenen. Het was wél een verrassing die je toen voor me in petto had. ' Hij voelde het bloed naar zijn hoofd stijgen, maar hij beheerste zich. Hij moest kalm, cynisch, superieur blijven. 'Ik ben niet de enige hier, ' zei Duvier. 'Er gebeuren ook dingen waar ik niets mee te maken heb. Maar ter zake. '


  'Waar is de kleine Charles?' vroeg de Schaduw dwingend. 'Ik kan je alleen zeggen dat hij in leven is. '


  'Ik ken beschaafde volkeren die in oorlogstijd mensen gijzelen. Maar kinderroof komt blijkbaar alleen bij jullie voor. '


  'Hou je bek!' schreeuwde Duvier woedend. 'Ik heb je niet laten komen om me door jou de les te laten lezen. Ik zal hier de vragen stellen en het is je geraden erop te antwoorden. '


  Zijn stem werd weer wat milder toen hij vervolgde: 'Kijk, Carlier, de vorige keer heb ik je gewaarschuwd en je wist toen bliksems goed dat ik al heel wat dóór had. Je hebt je er niet aan gestoord en je hebt meegedaan aan de overval op deze gevangenis. Het zal je duidelijk zijn dat je daarmee de kogel hebt geriskeerd. ' De Schaduw knikte toestemmend.


  'Er is éen mogelijkheid om je kop te redden, ' vervolgde Duvier.


  'Door namen te noemen van verzetsmensen, ' zei de Schaduw.


  'Je geeft dus toe dat je in het verzet zit... zét? Dat je als Madame de Pompadour overvallen hebt gepleegd?'


  'Ik zal me niet opnieuw verlagen door tegen iemand van jouw soort te liegen, ' zei de Schaduw. Duvier liep rood aan, maar hij probeerde zo kalm mogelijk verder te praten.


  'Er zijn twee overvallers ontsnapt, ' zei Duvier. 'De rest hebben we te pakken gekregen. Nu wil ik van jou een lijstje van alle mannen die bij de overval betrokken waren. '


  'Uitstekend, ' zei de Schaduw. 'Geef me maar papier en pen. '


  Duvier keek hem uiterst verbaasd aan en zei toen: 'Zo... dus je kiest al snel eieren voor je geld. Geef hem even schrijfgerei, Jules. '


  Jules Finesse stond op, zocht even en overhandigde Carlier een vel papier en een potlood.


  'Geef me een stoel, ' zei de Schaduw. 'Zo kan ik niet schrijven. Ik ben een beetje ondervoed de laatste tijd. ' Jules bracht de stoel en Carlier schoof naar de voorkant van Duvier's bureau. Hij schoof achteloos wat paperassen aan kant en legde zijn papiertje op het blad. Daarna zette hij zich tot schrijven maar eer hij de eerste letter zou neerschrijven keek hij Duvier plotseling aan en vroeg: 'Wat hebben jullie eigenlijk met Maurice Capron gedaan?'


  'Die is eerst behoorlijk afgeranseld eer hij ging praten, ' zei Jules, die weer op zijn plaats was gaan zitten, boosaardig.


  De Schaduw ging recht zitten en zei: 'O, is hij gaan praten? Wel, dan hebben jullie mijn lijstje immers helemaal niet nodig. '


  Duvier sloeg met zijn vuist op de schrijftafel en schreeuwde: 'Schrijven, verdomme! Anders ga je voor de bijl!'


  De Schaduw haalde de schouders op en begon te schrijven. Hij vermeldde de namen van de overvallers die gevangen waren, maar niet die van Tom en Jean d'Aubry. Toen hij klaar was schoof hij het lijstje over het bureau naar Duvier. Die vroeg: 'Zijn dat ze allemaal?'


  'Allemaal, ' bevestigde de Schaduw. En hij besefte dat hij nu tóch tegenover de minderwaardige Duvier zat te liegen. Maar het ging nu niet om hemzelf maar om anderen. Wisten ze zeker dat er twee ontvlucht waren of was dat alleen maar een vermoeden? Hij wou dat hij wist wat Maurice gezegd had.


  Duvier sloeg een aantekenboekje open en maakte vergelijkingen met het lijstje dat hij voor zich had. Toen zei hij nijdig: 'Er ontbreken op jouw lijstje twee namen. '


  'O ja?' vroeg de Schaduw. 'Ik heb een goed geheugen en ik weet nog precies wie er bij waren. '


  'De mensen van jouw lijstje, ' zei Duvier, 'hebben we in de cel. Maar er zijn er ook twee ontvlucht. En ik wil weten wie dat zijn. '


  De Schaduw haalde de schouders op. 'Ik heb niemand kunnen zien vluchten, ' zei hij, 'want jouw soortgenoten kregen me te pakken. Maar als je de mensen van mijn lijstje allemaal achter de tralies hebt, dan lijkt het me niet mogelijk dat er een paar tussenuit geknepen zijn. Daar zie ik jullie hechte strijdkorps eerlijk gezegd ook niet voor aan!'


  Duvier zweeg hooghartig en zei tegen Jules: 'Ga Krogmann even halen als je wilt. ' Jules grijnsde gemeen en verliet het vertrek. 'Je kunt wel weer gaan staan, ' zei Duvier tegen Carlier. 'Dan zul je achter je bureau vandaan moeten komen om me omhoog te hijsen, ' zei de Schaduw. 'Voor een afgezet inspecteurtje ga ik niet overeind. '


  'Je kletst straks wel anders, ' zei Duvier grimmig. Er verliepen een paar minuten. Toen kwam Jules binnen met een zeer Duitse militair die, afgezien van zijn uniform, veel op een bokser leek.


  Duvier knikte in de richting van de Schaduw en zei: 'De boeien. '


  De Duitser sleurde Carlier van zijn stoel overeind en boeide diens handen op de rug.


  'Ik herhaal m'n vraag, ' zei Duvier. 'Noem de namen van de twee verzetsmensen die ontvlucht zijn. '


  'Ik heb je niets te zeggen, ' zei de Schaduw. Hij verdomde het om nog langer te doen of hij van niets wist 'Dus je geeft toe dat je lijstje onvolledig is?'


  'Ja. '


  'Noem dan de namen. '


  'Nee. '


  Duvier gaf de Duitser een knikje en direct daarna gaf die Carlier een hevige stomp tegen het hoofd. Het bloed stroomde uit zijn neus. 'Noem de namen, ' herhaalde Duvier. 'Van mij zul je niets horen, lelijke rotschoft!' schreeuwde de Schaduw.


  De Duitser deed een greep in Carlier's haardos, rukte en gaf hem bovendien een harde kaakslag. De Schaduw duizelde. Hij voelde hoe de Duitser aan zijn kleren rukte en zijn rug een eind ontblootte. Toen striemde een zweepslag venijnig zijn huid.


  De Schaduw sprong opzij, maar de Duitser had hem opnieuw in zijn greep.


  'Noem de namen, ' zei Duvier op bijna vriendelijke toon. 'Nee, ' schreeuwde de Schaduw.


  Een nieuwe stomp in zijn gezicht deed hem wankelen. Hij viel. Hij voelde zich wegzinken, terwijl hij in zijn zij en tegen zijn hoofd werd getrapt.


  Toen was er duisternis. Hij kwam weer bij door ijskoud water dat op hem gegoten werd. Hij zag een grijnzende Jules Finesse met een lampetkan boven zich. Jules en de Duitser sjorden hem overeind. 'Noem de namen, ' zei Duvier. 'Nee!' riep de Schaduw.


  De Duitser had zijn hand weer opgeheven en keek Duvier aan.


  'Zo is het vooreerst genoeg, ' zei deze. En tegen Carlier: 'We noemen dit altijd de eerste oefening. Je lijkt me trouwens een taaie. Misschien moeten we het anders proberen. ' Hij deed of hij nadacht. 'Over drie dagen laat ik je hier wéér komen. Als je dan de namen niet noemt, kan ik niet voor het leven van Lola en je zoontje instaan. '


  De dagen en nachten die hij koortsig en ellendig van pijn doorbracht, waren een hel. In werkelijkheid en droom achtervolgde hem de dreiging dat Lola en Charles gedood zouden worden als hij bleef zwijgen. En als hij toegaf zou dat betekenen dat hij tegenover Jean en Tom verraad zou plegen. Maar was er niet alle kans dat ze zich schuil hielden en onvindbaar waren? Moest bij Lola en Charles opofferen voor de vrijwel uitgesloten kans dat de SD Jean en Tom te pakken kreeg? En steeds weer hamerden de woorden uit het briefje van Jean door zijn hoofd: 'Houdt dus de kiezen op elkaar!' Toen er, voor zover hij kon nagaan, drie dagen voorbij waren, was hij nog vol twijfel. Als verzetsman stond hij voor een duidelijk 'Neen', onder alle omstandigheden. Mensenlevens werden in de strijd tegen de verdrukking en overweldiging geofferd. Hij zou het zijne graag geven, maar hij zag steeds Lola voor zich met haar grappige mond die zo vaak 'Mon chou' tegen hem had gezegd en het lachende gezichtje van de kleine Charles. De minuten kropen voorbij, maar die dag kwam niemand hem halen. Pas drie dagen later - het was al weer avond geworden - hoorde hij voetstappen naderen. Ze hielden stil bij zijn cel. Hij kromp ineen op zijn brits toen hij de sleutel in het slot hoorde omdraaien. Er stapte iemand binnen met een zaklantaarn in de hand. Het was Duvier...


  'Ga weg, ' siste de Schaduw. 'Carlier, ' zei Duvier, 'ik wil met je praten. '


  'We hébben gepraat. Laat mij neerknallen; dat is alles wat ik je wil vragen. Alleen om anderen te sparen wil wil ik een sujet als jij bent om een gunst bedelen. '


  'Luister, Carlier, ' zei Duvier zacht, buiten de cipier weet niemand dat ik hier ben. ' Er was iets in zijn stem dat de Schaduw deed luisteren.


  'Laat ik je eerlijk zeggen, ' zei Duvier, 'dat ik respect voor je heb. '


  De Schaduw had een vinnige opmerking op de lippen, maar hij was te moe en te moedeloos. 'Goed, ik zal geen zoete broodjes bakken. Het verdomt ook niks waaróm ik het doe. Ik heb je vrouw en zoontje vrij laten komen. '


  De ademhaling van de Schaduw ging sneller. Maar hij zweeg.


  'Ik ben geen verantwoording schuldig. Er is niemand die me controleert. Zo best is alles nu óok weer niet georganiseerd. Alleen die rottige Jules kan nog wel eens vervelend zijn. Maar ik heb hem in de schaar!' De Schaduw zweeg nog steeds.


  'Ik heb ervoor gezorgd dat jij vanavond ook nog vrij komt, ' vervolgde Duvier. 'Maar kom in godsnaam niet weer te voorschijn. Doe het niet - ter wille van je vrouw en kind. ' Carlier zei niets.


  Duvier zuchtte. 'Dat is het, Carlier. Je wordt dus vrijgelaten. Het is donker en je mag niet meer buiten zijn. Maar bij de poort staat iemand die je thuis zal brengen. Afgesproken?'


  Eindelijk zei de Schaduw iets. 'Het is goed, Duvier. Bedanken zal ik je niet. De vorige keer kwam ik ook op de koffie, weet je nog? Laten we hopen dat je net iets minder van de duivel hebt dan ik je toeschrijf... '


  Op weg naar huis had hij nog een beetje hoop. Iets menselijks, dat ook Duvier moest hebben, zou hem ertoe gebracht kunnen hebben om gebruik te maken van de macht die hij had, ter wille van Lola, de kleine Charles en de gehate oud-collega. Buiten had een kleine Duitse wagen gestaan en de chauffeur had alleen maar gevraagd: 'Carlier?' Duvier had alles geregeld. Maar toen de Schaduw in de stille, nachtelijke straat uitstapte, de auto hoorde wegrijden en zag dat in zijn huis alles donker was, wist hij bijna zeker dat het fatale gebeurd was.


  Lola lag in de gang, getroffen door een kogel in het hart. De kleine Charles lag voorover in zijn ledikantje, het achterhoofd verbrijzeld door een schot, een speelgoedbeertje in zijn hand.




  Hoofdstuk 7




  Het verleden en het heden




  'Bent u van de politie?' vroeg de benige verpleegster. 'Uw opmerkingsgave, ' zei de Schaduw, 'is groot. Ik ben dikwijls van de politie. Vandaag niet. Vandaag kom ik mijn vriendin mejuffrouw Flora Soustelle bezoeken. En zoals u zoudt behoren te weten, beeft de directrice hoogstpersoonlijk dat bezoek toegestaan. '


  'Onbegrijpelijk, ' zei de verpleegster. 'Ze is nog maar net bij kennis. U moet zeer zacht spreken. ú kunt niet langer dan drie minuten blijven. '


  'De directrice van dit ziekenhuis, ' wierp Callier koppig tegen, 'had het over een kwartier. En als politieman ben ik gezagsgetrouw. Een kwartier dus. ' De verpleegster keek nijdig, zweeg en deed met tegenzin de deur van de ziekenkamer voor hem open. Tot vreugde van de bezoeker liep ze daarna snel weg. De Schaduw vermoedde een bleke, uitgeputte en afwezige Flora te zullen zien liggen. Maar zodra hij naar binnen liep, keek ze hem met een heldere en zeer vreugdevolle blik aan. Ze bad een wat hoge kleur en haar ogen glinsterden wel een beetje onnatuurlijk. Maar ze zei heel blij: 'Schaduw! O wat fijn!' En de tranen schoten in haar ogen. Hij liep naar haar toe en kuste haar. Ze begon te snikken, maar probeerde meteen zich te bedwingen.


  'Ik ben nog wat slapjes, ' zei ze even later verontschuldigend. 'En je bezoek grijpt me blijkbaar aan. ' Voor bet eerst na vijf dagen zag hij het geamuseerde trekje weer. Haar blik ging naar het grote boeket seringen dat op een tafel in de ruime, zonnige kamer stond. Ze zei: 'Dankje- wel, Schaduw..


  'Het is een heel kleine vergoeding voor... voor dit. ' Hij knikte naar het ziekbed. 'Als je zaterdag niet zo stoutmoedig was geweest om me te vergezellen op een avontuur, zou je hier nu niet liggen. '


  'Dan zou ik op dit ogenblik in mijn praktijkkamer zitten met een moeder die bevreesd is dat haar zoontje een sadistisch karakter heeft omdat hij de kat pest, ' zei Flora. 'En dan zou ik deze Grote Speurder en Minnaar niet meer ontmoet hebben. '


  'Heb je veel pijn?' vroeg de Schaduw. Ze schudde haar hoofd. 'Ik ben drie dagen buiten kennis geweest. Ik ben lelijk gevallen, zie je, met m'n hoofd op iets hards. '


  'De verpleegster zei dat je nog maar net bij kennis was. ' En tot grote verbazing van de Schaduw zei ze: 'De verpleegster is een schat. '


  'En de schotwond?'


  'De dokter zei dat ik geluk heb gehad. Maar het was wel een lelijk schot in m'n buik. '


  De Schaduw dacht onwillekeurig aan het mooie lichaam dat hij in zijn armen had gehouden en het was of ze die gedachte raadde. 'Met plastische chirurgie kunnen ze veel bereiken, ' zei ze met een plagend lachje. 'Maar nu moet je me eens vertellen, Schaduw, hoe het afgelopen is. Ze hebben hier alleen gezegd dat die overvallers ingerekend zijn en dat er met jou niets gebeurd is. '


  'Die man, die bij ons aan boord kwam was de chauffeur, die me een poosje gevolgd heeft in de rode Renault. '


  'Die man die je Sproetmans noemde?'


  'Juist. Nou, die schoten maakten hem behoorlijk van streek, vooral doordat Dunoeuff getroffen was. Op zijn eentje kon hij niet veel met me beginnen. Ze waren maar samen; de rode juffrouw hadden ze eerst blijkbaar van boord gezet. Ik was geboeid en ik kon niets doen. Nu lagen er aan die plas gelukkig méér boten en een paar potige zeilers kwamen op de schoten af. Een van ben bad een revolver bij zich. Gevaarlijk was het wel, want Dunoeuff had z'n blaffer al weer gericht. Maar ik kon net op tijd tegen z'n hand schoppen. De revolver viel in het water en toen heb ik maar geroepen dat ieder die op vrede en orde gesteld was dichterbij kon komen. De zeilers hebben Dunoeuff ingerekend en m'n boeien los gemaakt. '


  'En Dunoeuff?'


  'Die had een schot in z'n rechterarm. Hij wordt thuis verpleegd. Ik zal hem straks ook even een bezoekje brengen. '


  Ze aarzelde even. Toen vroeg ze: 'En... Schaduw... de zaak? Ben je dichter bij de... oplossing gekomen?' Hij knikte en stond op. 'De schattige verpleegster zei dat ik maar even mocht blijven. Maar ik kom je gauw weer opzoeken. En misschien vertel ik je dan hoe alles afgelopen is. '


  Zijn stem klonk plotseling een beetje bedrukt. Ze keek hem ernstig aan toen ze zei: 'Ik hoop dat het je lukt, Schaduw. '


  En ineens dacht hij aan Aranea, die hem altijd twee woorden meegaf: 'Goodluck. '


  Maar Aranea was heel ver weg. En Flora zeer nabij.


  De Schaduw moest een spichtig, pril dienstmeisje en een zeer norse mevrouw passeren eer hij in een luxueuze eenpersoonsslaapkamer aan de ziekensponde van Dunoeuff zat. De gewonde lag er wat zielig bij: zijn verbonden arm lag op de zachte deken, die dezelfde lichtblauwe kleur had als de kruiser 'Adolphine'. Zijn lang, smal gezicht was zeer bleekjes en de grijsgroene ogen keken de Schaduw onzeker en bevreesd aan.


  'Ik had u verwacht, ' zei hij schor. 'Gaat u zitten. Een glas thee?'


  'Dank u wel, ' zei de Schaduw en zette zich op een stoel van vroeg-Ierse snit. 'En hoe gaat het sinds onze laatste ontmoeting?'


  'Pijn, ' antwoordde Dunoeuff lichtjes kreunend. 'Verdiende loon, ' zei de Schaduw. 'Wat deden jullie ons ook midden in de nacht te storen?'


  De gewonde bleef het antwoord schuldig. Wel vroeg hij: 'Waarom hebben ze me niet opgesloten?'


  'Dat wilde ik je net komen vertellen, ' zei de Schaduw. 'Deze hele geschiedenis is er voor mij een van heel particuliere aard. Ik bemoei er me niet als politieman mee, maar als betrokkene, als stérk betrokkene mag ik wel zeggen. En hoe meer er door anderen in die voor mij zeer persoonlijke zaak gewroet wordt, hoe beroerder ik het vind. Daarom heb ik me tegenover m'n collega's, die zich met de schietpartij gingen bezighouden, maar wat van de domme gehouden en ik geloof dat ze je ten slotte voor Flora's minnaar aanzagen. Een amoureus onderneminkje, dat wat uit de hand liep. Misschien komen ze er nog op terug, maar voorlopig hg je hier rustig. '


  'Ze hebben Francois wél vastgezet, ' zei Dunoeuff somber. Francois was blijkbaar de voornaam van Sproetmans. 'Ik hoop dat hij het wat verstandig speelt en zoveel mogelijk z'n mond houdt. '


  'Daar zou ik maar om bidden, ' raadde de Schaduw hem aan. 'Je hebt er nu de tijd voor... '


  Hij dacht dat Dunoeuff er alvast toe was overgegaan, zó stil bleef het een poosje op het ledikant. Dunoeuff had de ogen gesloten, maar het bleek dat hij dat gedaan had om zich te concentreren op een voor hemzelf heel vervelende vraag.


  'Toen we zaterdagmorgen bij het winkeltje met elkaar praatten had ik niet door dat li het was. Toevallig kwam Francois even langs en... '


  'Dat was niet toevallig, ' onderbrak de Schaduw hem. 'Je vrind had me al dagen lang in de gaten gehouden. Op jóuw verzoek. En hij kwam je waarschuwen. '


  'U eh... u had het over Duvier en Finesse... Ik... ik zou graag willen weten boe... waarom... '


  'Je zou graag willen weten wat ik van die geschiedenis weet, ' zei de Schaduw. En hij besloot voor de derde maal een beetje te gokken. 'Wel broeder, dat zal ik je zeggen. Als je ontkent wat ik je hier vertel, ga ik het verder uitzoeken en dan wordt het hele smerige zaakje bekend. Als je bevestigt dat ik het bij het rechte eind heb en me nog een klein stapje verder helpt, berg ik de gegevens op in mijn particuliere dossier. ' De ander knikte.


  'Als ik het ergens mis heb, moet je me in de rede vallen en me verbeteren, ' vervolgde de Schaduw. 'Duvier en Finesse hebben kans gezien aan hun rechters te ontkomen. Met enkele andere oorlogsmisdadigers zijn ze gevlucht en ten slotte in Zuid-Amerika terecht gekomen. Ze probeerden daar onder andere namen een nieuw leven te beginnen. Maar het viel niet mee. Ze zaten doorlopend te springen om geld. Eerst ben je met een beetje tevreden, maar je weet hoe het gaat. Een mens wil steeds méér. En toen herinnerden ze zich een oude vriend, die niet zo heel lang in de gevangenis heeft gezeten, omdat hem niet veel bewezen kon worden. Ze hadden nog interessante gegevens over enkele zo op het oog brave Franse staatsburgers, die tijdens de bezetting wel eens een vuil rolletje hebben gespeeld zonder dat dat bekend is geworden. En als hun vroegere vriend - een zekere Dunoeuff - die gegevens nu eens gebruikte voor chantage... '


  Hij keek belangstellend naar het gezicht van Dunoeuff. Die had de ogen weer gesloten en ditmaal was het misschien wél om te bidden.


  'Waarom Jules Finesse een tijdje geleden naar Parijs is gekomen weet ik niet, ' zei de Schaduw. 'Ik vermoed dat jij misbruik maakte van de omstandigheid dat ze een flink eind weg zaten en tóch niet naar hier durfden te komen - en dat je te weinig afdroeg van het geld dat je met je smerige chantage opstreek. Hoe krégen ze dat geld eigenlijk?'


  Dunoeuff zuchtte en sloeg de ogen op. 'Ik heb een paar keer een zakenreisje naar Zuid-Amerika gemaakt. Ze kregen hun eerlijke aandeel, maar ze dachten dat ik ze bedonderde. '


  'Hetgeen niet uitgesloten is, ' stelde de Schaduw vast. 'Hoe het ook zij, Jules Finesse kwam hierheen. Misschien bleef je zakenreis te lang uit en werd hij ongeduldig. Jules waagde het er op. Hij was in al die jaren nogal wat veranderd en zal wel gehoopt hebben niet al te veel bekenden tegen het lijf te lopen. Als hij dat litteken aan z'n hoofd niet had gehad, was hij waarschijnlijk zonder herkend te zijn de oven ingegaan. Hij ging in ieder geval wonen in een omgeving, waarin men hem niet snel zou herkennen, de Rue Fondante. Hij noemde zich Boisset. Ik neem aan dat je trouwe medewerker Francois hem volgde en ontdekte waar hij woonde?' Dunoeuff knikte met gesloten ogen. 'En die evangelist?'


  'O, ' zei Dunoeuff langzaam, 'die kende Francois toevallig. Een evangelist, zegt u. Nou in werkelijkheid is hij niet zo'n brave broeder. '


  'Die indruk kreeg ik ook allerminst, ' zei Carlier. 'Maar hij was een goed hulpje voor jullie. De evangelist zocht Jules op en ik denk dat die er wel heil in zag om in de gemeenschap van de heiligen onder te duiken. Op een oprechte bekering durf ik nauwelijks hopen... En die evangelist was tenslotte de aangewezen man om hem een smakelijke maaltijd voor te zetten. Spijzigt de honge rigen, nietwaar' Er zaten alleen wat kwik- en thallium-houdende bestanddelen in. '


  De Schaduw wachtte even en vroeg toen: 'Was het de evangelist die Jules Finesse vermoordde, Dunoeuff?' De gewonde wendde zijn gepijnigde gezicht af. 'Ik begrijp dat het je moeite kost om het te bevestigen, ' zei de Schaduw op een plotseling milde toon. 'Want het betekent dat Francois en jij medeplichtig zijn aan de moord op Jules Finesse. Ik neem zelfs aan dat je er geld in hebt gestoken; in de eerste plaats om de evangelist te honoreren en in de tweede plaats om de crematie te betalen. Want de oven moest de sporen uitwissen. De evangelist wist niet dat kwik en thallium vuurbestendig zijn. En je ziet dat ik wél veel weet. Eerst vermoedde -en nu wéét. Je bevestigt het toch, nietwaar?' Dunoeuff aarzelde nog. De Schaduw stond op.


  'Ik heb je gezegd dat dit een particuliere zaak is. Dat betekent dat ik over de chantages en de moord zal zwijgen. Dat kan ik voor mezelf verantwoorden, zie je, want de gedupeerden zijn mensen die hun straf ontliepen en hem nu tóch nog hebben gekregen. Dat is mijn speciaal gevoel voor rechtvaardigheid. Er is een klein nadeeltje: de enige smeerlap die ervan profiteert ben jij. En daarom doe je er goed aan alles te bevestigen. Je hoeft alleen maar te knikken. ' Dunoeuff knikte.


  Vijf minuten later knikte hij opnieuw, toen de Schaduw nog een paar aanvullende feiten had genoemd. Toen hij wegging zei de Schaduw nog: 'Als je straks gaat bidden voor de zwijgzaamheid van Francois, doe het dan mede uit mijn naam. Ik heb er, particulier gesproken, óok belang bij, zie je. En mag ik erop rekenen dat het afgelopen is met je chantagepraktijken? Het waren geen beste broeders misschien, maar je moet ze niet te lang pesten. '


  Dunoeuff knikte voor de derde keer.


  Toen de Schaduw weer buiten was dacht hij eraan, dat er nu alle reden was om Duvier in het verre Zuid-Amerika met rust te laten. Maar hij dacht het met grote, grote bitterheid.


  's Middags belde Carlier Maurice Capron op om hem te vragen hoe laat hij van zijn werk in het crematorium zou komen. En tegen de avond wachtte hij zijn oude strijdmakker op.


  'Drinken we iets?' vroeg Maurice.


  'Het is prachtig weer, ' zei de Schaduw. 'Ik heb de hele dag binnen gezeten. We zijn hier vlakbij een prachtig park. Zullen we daar even rustig praten? Er is veel nieuws. '


  'Dat vermoedde ik al, ' zei Maurice. In het park zaten wat oude mensen op de banken, zich koesterend in het licht van de lage zon. De vroege bloemen geurden en de jonge vrouwen droegen hun voorjaarsjaponnen onder korte jasjes. Mannen kwamen uit hun werk; sommigen hepen met de arm om de vrouwen, die hen tegemoet gegaan waren en soms was er een met veel chroom versierde kinderwagen bij. Maurice en Carlier gingen op een bank zitten. 'Ja, ' zei de Schaduw, 'ik ben de laatste dagen een heel eind opgeschoten. ' Hij haalde een foto uit zijn zak. Francois, de chauffeur van de rode Renault, stond er op. Hij reikte hem aan Maurice over. 'Ken je hem?' vroeg de Schaduw.


  De hand, waar Maurice de foto in hield, beefde een beetje.


  'Ja, ' antwoordde hij schor. 'Kwam deze man je dreigen?'


  Maurice knikte. Maar het gegroefde gezicht onder het spierwitte haar verried nog geen enkele emotie. 'Deze man, deze Francois, ' vervolgde de Schaduw, 'was, als ik het goed heb uitgeplozen, een van de beide mannen die met je meegingen om in het crematorium de verklaring over de identiteit van Jules Finesse - die toen Boisset heette - af te leggen. Die andere, die op ons geschoten heeft en zélf aan z'n eind kwam, heette Carsonnet. Je herkende hem toen we hem z'n zwarte baardje hadden afgetrokken, weet je nog?'


  'Ja, ' zei Maurice. 'Ze hadden valse namen opgegeven bij die verklaring. '


  'Vanmiddag heb ik met Dunoeuff gesproken, ' vervolgde de Schaduw. 'Ik geloof dat je die naam wel kent. ' Maurice knikte. 'Toen je belde dacht ik direct dat je wel bij hem geweest zou zijn. '


  Hij gaf de foto terug en de Schaduw keek er nadenkend naar.


  'Waarmee heeft hij je eigenlijk gedreigd?' Maurice aarzelde. Schor vroeg hij: 'Dus je weet nu alles?'


  'Bijna, ' antwoordde de Schaduw. 'Over een paar dingen heb ik alleen maar vermoedens. Zo vermoed ik bijvoorbeeld dat Francois tegen je heeft gezegd: je moet je bek houden als Jules Finesse, die je van vroeger kent, bij jullie terechtkomt. '


  'Ze dachten dat ik elk lijk dat bij ons binnenkomt, ten voeten uit zou zien, ' zei Maurice. Toen vroeg hij nerveus: 'Wat wil je nou in godsnaam, Schaduw?'


  'Jules heeft jou een keer gezien, ' ging de Schaduw rustig verder. 'En hij heeft tegen de evangelist gezegd dat hij over jou iets heel opmerkelijks zou kunnen vertellen. ' Maurice dook verder ineen en zei: 'Zeg me verdomme wat je wilt, Schaduw. '


  'Weinig, ' antwoordde Carlier. 'Maar ik vraag me af waarom je mij ging opzoeken. '


  'Ik... ik wilde ze laten zien, dat ik je zélf al opgezocht had. Ik heb ze gezegd dat ik zélf al had opgebiecht wat zij wilden vertellen als ik m'n bek niet hield I' Hij begon over zijn hele lichaam te beven. 'Maar zeg me wat je wilt. Je hebt altijd gezegd... '


  'Ik heb altijd gezegd dat ik me hoogstpersoonlijk wilde wreken, ' vulde de Schaduw aan. 'En het vreemde is dat ik daar nu helemaal niets meer voor voel. Na al die jaren kan ik het plotseling niet meer, Maurice. Ik wil alleen heel kort van je horen hoe het gegaan is. '


  'Dat zul je!' riep hij opgewonden. Een paar voorbijgangers keken naar hen en hij begon zachter, maar snel te spreken. 'Ik kon vechten, Schaduw, in de bezetting, ik zocht het avontuur, ik was nergens bang voor. Maar die gevangenis vermoordde me. Ik kon niet tegen de verhoren op. Ik heb de namen van Jean en Tom genoemd. Het heeft ze goddank de kraag niet gekost. Maar dat laatste, dat onzettende... '


  'Vertel het Maurice, ' zei Carlier - en zijn stem had plotseling niets milds meer.


  'Ik... verdomme, je wéét het immers. Doe met me wat je wilt... het is al die jaren een nachtmerrie voor me geweest... ik had er al veel eerder uit moeten stappen, maar ik ben bang voor pijn en dood... Ik verdóm het! Ik vertel het niet! Ik vertel niet wat je al weet!'


  'Toen Jules Finesse hoorde dat Duvier Lola en de kleine Charles had vrijgelaten, ' zei Carlier kort-afgebeten en met een kille stem, 'en toen hij in de gaten had dat Duvier mij ook naar huis zou laten gaan, heeft hij zich op jou en mij willen wreken. We waren beiden z'n vijanden; hij haatte ons. Hij heeft je meegenomen naar m'n huis... '


  'Houd je bek!' schreeuwde Maurice. 'Ik wil het niet van je horen!' Opnieuw begon hij zachter te spreken; hij stootte de woorden er hijgend uit. 'Hij was half dronken, Jules. Hij dwong mij ook om te drinken. Ik deed ten slotte alles wat hij zei. Ik wilde niet opnieuw afgeranseld worden, niet opnieuw de gloeiende ijzers op m'n bast voelen en niet opnieuw worden opgesloten in die cel waarin ik gek werd. Ik dacht aan de vrouw en het meisje waar ik voor moest zorgen. God, ik weet niet meer wát ik allemaal dacht. Ik voel dat koude metaal nog van die revolver waar ik mee geschoten heb... Elk uur van de dag heb ik me in al die jaren afgevraagd waarom ik mezelf niet voor de kop schoot met de revolver die Jules me gaf... '


  Er liep een jonge moeder met een jongetje dat een speel-goedpaardje achter zich aan trok voorbij. De Schaduw stond op en de kleuren van het vroege voorjaar golfden voor zijn ogen. 'God, Schaduw, ga je weg?' zei Maurice schor. Carlier aarzelde nog. Na al die jaren wist hij hoe het gegaan was. Naast hem zat de man, die Lola en Charles gedood bad. En het enige wat hij nu kon doen was weggaan, het park door, naar huis. Hij begon te lopen. 'Schaduw!' riep Maurice vertwijfeld. Maar hij trok opnieuw de aandacht van de mensen die voorbij gingen, vrolijk gestemd en blij met bet jonge voorjaar. Hij bleef op de bank zitten en de Schaduw keek niet meer om.


  De volgende morgen bezocht Carlier Flora opnieuw. De benige verpleegster was iets vriendelijker dan bij het eerste bezoek en Flora had nog maar weinig koorts. De Schaduw was zwijgzaam.


  'Gisteren, ' zei Flora aarzelend, 'zei je dat je misschien spoedig terug zou komen. Misschien om me te vertellen hoe alles afgelopen is... '


  De Schaduw knikte. 'Het is inderdaad afgelopen, Flora.


  Zó definitief afgelopen dat ik er nooit meer over wil praten. '


  En Flora besefte dat bij de moordenaar van zijn vrouw en zoontje, de verwoester van zijn geluk, gevonden had. Ze legde haar hand op de zijne. 'Op die middag, ' zei ze, 'toen we op de plas waren, zei je: misschien heeft het geluk van het heden meer rechten dan van het verleden. ' De Schaduw knikte. 'En ik zei er nog bij: al is het dan ook maar voor éen dag. '


  Ze keek hem vragend aan. 'Heus maar voor éen dag, Schaduw?'


  Hij glimlachte, een beetje bitter.


  'Het is merkwaardig, ' zei hij, 'dat het allemaal tegelijk in je op kan wellen: haat... en begrip, weemoed en vertwijfeling... en een beetje hoop.. 'C'est la vie, "zei Flora zacht.
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